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    Proloog


    Hij werd wakker van gezang, een primitieve, zichzelf steeds herhalende melodie die hem langzaam weer bij bewustzijn bracht. Het eerste wat hij voelde was pijn en hij probeerde terug te gaan, weer weg te zinken in de vergetelheid, maar daarvoor was het te laat.


    Het gezang was de reden. Het ging eindeloos door en hoe meer hij het probeerde te negeren, hoe dieper het in zijn brein leek door te dringen. Hij wilde zijn vingers in zijn oren stoppen en een gezegende stilte creëren zodat hij kon slapen, maar hij kon zijn handen niet omhoog krijgen. Wat vreemd.


    Hij had barstende hoofdpijn. Zijn huid prikte alsof hij met duizenden withete naalden werd gestoken en tegelijkertijd heerste er diep binnen in zijn lichaam een verpletterende kou, alsof zijn geraamte uit ijspegels bestond. En zijn been - er was iets mis met zijn been. De pijn die hij voelde leek daar vandaan te komen, die straalde vanuit zijn rechterdij uit naar de rest van zijn lichaam.


    Hij wilde zijn ogen opendoen om te zien wat er mis was met zijn been, maar opnieuw wilden zijn spieren niet gehoorzamen. Zijn brein voelde versuft, ongeconcentreerd. Wat was er met hem aan de hand?


    Hij probeerde te denken, maar voor denken had hij blijkbaar niet genoeg kracht, en toen het gezang verstilde tot een zacht gemompel, begon hij weer weg te zakken. Beelden en geluiden schoten door zijn gedachten, zo snel dat hij niet wist of het om een droom ging of om een verklaring. Een geelbruine schicht, vlijmende pijn en de knal van een geweerschot dat echode door de heuvels van Ngong.


    Het beeld in zijn brein veranderde, en nu zag hij een meisje in een blauwe jurk, een lang, slank meisje met sproeten, vlammend rood haar en groene ogen. Ze keek naar hem, maar ze had niets flirterigs in haar ogen, geen uitnodigende glimlach om haar bleekroze mond. Ze stond zo stil als een standbeeld, en toch leek ze het meest intense, levende wezen dat hij ooit had gezien. Zijn adem stokte.


    Ze kon onmogelijk hier zijn, in de wildernis van Kenia. Ze was in Engeland. Haar beeld vervaagde, en hoewel hij probeerde het terug te halen, slaagde hij daar niet in. Zijn denkvermogen voelde dik en traag, als teer.


    Iets kouds en nats raakte zijn gezicht. Een kompres waarmee eerst zijn voorhoofd, en daarna zijn mond en zijn neus werden aangeraakt. Hij schudde hevig protesterend met zijn hoofd. Hij vond het vreselijk als er iets over zijn gezicht lag. Dan kreeg hij altijd het gevoel dat hij stikte. Jones wist dat. Waarom deed hij het dan?


    Weer voelde hij de natte doek op zijn gezicht en hij slaagde erin om hem weg te duwen. De rillingen liepen over zijn lichaam. Hevige, onwillekeurige huiveringen die van diep vanbinnen leken te komen. Hij had het zo koud.


    Dat begreep hij niet. Hij was in Afrika, daar had hij het nooit koud. In Engeland wel, daar was het koud, met die eindeloze vochtigheid en druilerige regen, die afstandelijkheid en dat klassenbewuste snobisme, die bevroren tradities.


    Meteen nadat die minachtende gedachten door zijn hoofd schoten, kwam er een nieuwe bij hem op.


    Tijd om naar huis te gaan.


    Dat idee probeerde hij meteen van zich af te zetten. Hij was nog niet klaar met zijn werk hier in Afrika. Hij was toch wel in Afrika? Plotseling onzeker deed hij zijn ogen open en tilde zijn hoofd op. Meteen begon alles om hem heen te draaien. Hij dacht dat hij ging overgeven. Hij kneep zijn ogen stijf dicht tot de misselijkheid wegtrok en toen hij ze weer opendeed, zag hij gelukkig een aantal bekende dingen: een dak en wanden van canvas, stapels huiden, zijn opgerolde kaarten in een mand, zijn zwarte reiskoffer… dingen die al zo’n jaar of vijf tezamen zijn thuis vormden. Toen hij diep inademde, drong de geur van zweet en de savanne zijn neus in en hij was erg opgelucht dat hij blijkbaar niet helemaal gek geworden was.


    Twee mannen, hun huid de kleur van zwarte koffie, stonden bij de ingang van zijn tent. Twee anderen knielden aan weerskanten van zijn veldbed. Ze mompelden nog steeds dat helse gezang, maar van Jones was geen spoor te bekennen. Waar hing Jones in vredesnaam uit?


    Een van de mannen die naast hem knielden drukte zijn hand tegen zijn borst, een aansporing om te gaan liggen. Hij was te zwak om zich te verzetten, dus zonk hij weer neer op het veldbed en deed zijn ogen dicht. Haar groene ogen, glinsterend als juwelen, keken hem aan en haar vlammende haar leek licht uit te stralen onder de gaslampen in de balzaal.


    Balzaal? Dat moest een droom zijn. Hij was al in geen jaren in een balzaal geweest. En toch wist hij dat hij dat meisje kende. Haar gezicht vervaagde weer, en maakte plaats voor een schaakbordpatroon van afwisselend bleekgroene velden en goudkleurige weiden, de vierkanten omzoomd door donkergroene heggen. Dat waren Margrave-landerijen, die zich tot aan de einder uitstrekten. Hij probeerde ze de rug toe te keren, maar als hij dat deed, zag hij de Wash, en daarachter de zee. De geur van de savanne was nu verdwenen en had plaatsgemaakt voor die van groen gras, moerasspirea, van turfvuren en gebraden gans.


    Tijd om naar huis te gaan.


    Die gedachte kwam weer bij hem boven, zo allesoverheersend dat hij het gezang overstemde.


    De velden, de heggen, de zee, de ogen van dat meisje - al die beelden versmolten in zijn brein tot een fel, veelkleurig tapijt en verdwenen toen langzaam, niet in een mist, maar alsof onder hem in de aarde een spleet openging, en toen zag hij… niets. Er was alleen maar leegte om hem heen en even voelde hij angst opkomen, hetzelfde gevoel waarvan soms zijn nekharen overeind gingen staan in de rimboe. Ergens heel dichtbij dreigde gevaar, wist hij.


    Plotseling hield het zingen op. Stemmen, bezorgd en nerveus, spraken Kikuyu. Hij sprak de meeste Bantu-dialecten vloeiend, dit ook, maar hij leek toch niet te kunnen begrijpen wat ze zeiden.


    De stemmen klonken steeds luider en hoger en kregen een bijna paniekerige klank, toen hij plotseling voelde dat hij werd opgetild. De beweging veroorzaakte enorm veel pijn in zijn toch al geradbraakte botten. Hij slaakte een kreet, maar er kwam geen geluid uit zijn keel.


    Ze verplaatsten hem nu, droegen hem ergens heen. De pijn was hels, vooral in zijn dijbeen, en hij had het gevoel dat zijn botten ieder moment konden breken. Het leek eeuwig te duren voordat ze tot stilstand kwamen.


    Er ritselde dor gras onder hem toen ze hem neerlegden, en toen hoorde hij het schurende geluid van metaal dat in gras en aarde werd gestoken. Wat gebeurde er in vredesnaam allemaal?


    Hij dwong zijn ogen om open te gaan en zag recht boven zich een heldere, sikkelvormige maan. Het was de Afrikaanse maan, die op haar rug lag, met al die glinsterende diamanten en al dat zwarte fluweel om zich heen. Voor hem een heel vertrouwd beeld. ’s Avonds laat, als alle anderen sliepen en het kampvuur zacht brandde, leunde hij altijd achterover in zijn canvas stoel, met zijn benen recht voor zich uitgestrekt, en dan staarde hij naar die hemellichamen terwijl hij zijn avondkoffie dronk. In Kenia kwamen zulke nachten heel vaak voor.


    In Engeland waren zulke mooie, heldere nachthemels veel zeldzamer. Daar was het meestal mistig, de lucht vochtig en kil. Maar in de zomer, op een heldere dag, had Engeland ook haar momenten. Punteren, croquet spelen, picknicks op het grasveld op Highclyffe. Goede champagne. Aardbeien.


    Tijd om naar huis te gaan.


    Het gezicht van het meisje kwam hem weer voor ogen. Smal en vastberaden, met een vierkante kaak en een puntige kin, een bleke, glanzende huid bezaaid met sproetjes. Het was geen zacht gezicht, met die schuine kastanjebruine wenkbrauwen en die hoge jukbeenderen, maar het was opvallend, boeiend, het soort gezicht dat je aan de overkant van een balzaal zag en daarna nooit meer vergat.


    Maar het was niet zomaar een meisje, besefte hij plotseling. Het was zijn vrouw.


    Edie, dacht hij, en iets hards balde zich in zijn borstkas, iets pijnlijks, als een hand om zijn hart. Wat vreemd, dacht hij, dat hij opeens zo sentimenteel werd van een vrouw die hij amper kende en die hij in geen jaren had gezien. Nog vreemder dat zij, duizenden mijlen ver weg, hem met zoveel kracht naar zich toe leek te roepen dat hij er geen weerstand aan kon bieden. Het was tijd om naar huis te gaan.


    De stemmen praatten nog steeds, maar nu zo zacht dat hij geen woorden meer kon onderscheiden, en zijn gedachten aan thuis waren vergeten. Hij draaide zijn hoofd om en zag dezelfde vier mannen die hij ook in zijn tent had gezien, maar nog steeds was Jones nergens te bekennen. De mannen waren een eindje bij hem vandaan, maar hoewel ze door hun donkere huid bijna onzichtbaar waren in het halfdonker, herkende hij hen toch. Het waren zijn mannen. Hij kende hen, kende hen zo goed dat hij zelfs in het donker aan hun bewegingen kon zien wie ze waren.


    Ze waren aan het graven met Engelse spaden, ook vreemd, want de Kikuyu moesten meestal niets hebben van Engelse werktuigen. Terwijl hij naar hen keek, drong langzaam het antwoord tot hem door, als het aanbreken van de dag, en alles waar hij tot nu toe geen verklaring voor had kunnen vinden werd plotseling afgrijselijk duidelijk. Dat waren zijn mannen, zijn beste, meest loyale mannen, en ze gunden hem een eer die meestal was voorbehouden aan stamhoofden, de hoogste eer die de Kikuyu iemand konden bewijzen.


    Ze waren zijn graf aan het graven.

  


  
    Hoofdstuk 1


    Thee en schandalen, zoals de Engelse schrijver William Congreve schrander opmerkte, hebben altijd een natuurlijke affiniteit met elkaar gehad, en ieder Seizoen ontwikkelden de matrones van de Britse hogere kringen een duidelijke voorkeur voor welke schandalen er ’s middags bij een kopje Earl Grey zouden worden opgedist.


    De prins van Wales was altijd favoriet, natuurlijk. En de markies van Trubridge had ook voor veel roddels gezorgd, voordat hij een gezapige, getrouwde man was geworden. Zijn vrouw was nog steeds interessant voor de dames van de ton, want men vond het fascinerend dat de voormalige lady Featherstone wéér met een losbol was getrouwd. Had ze dan helemaal niets geleerd van haar eerste huwelijk? De mededeling dat ze een jaar na de bruiloft nog steeds gelukkig was met Trubridge werd meestal begroet met een ongelovig snuiven, gevolgd door een paar waarschuwende verhalen over fortuinjagers in het algemeen, en waarom een meisje met een greintje verstand daarbij ver uit de buurt moest blijven.


    Op dat punt kwam altijd de hertogin van Margrave ter sprake.


    Iedereen wist dat de hertog vanwege haar geld met haar was getrouwd. Wat voor andere reden kon er tenslotte zijn?


    Niet haar schoonheid, brachten de meer aantrekkelijke dames meteen te berde. Met dat lange, magere figuur en dat oranjerode haar dat alle kanten op sprong? En die sproeten, lieve deugd!


    En het was zeker niet haar sociale positie die de aandacht van de hertog had getrokken. Voordat ze naar Engeland kwam, was Edie Ann Jewell juffertje Niemand uit Nergenshuizen geweest. Haar vader had zijn kapitaal verdiend in de handel, met het verkopen van bloem, bonen en spek aan hongerige gouddelvers in Californië, en hoewel hij het familiekapitaal later op Wall Street had verviervoudigd door het slim te beleggen, had dat feit weinig indruk gemaakt op de hogere kringen van New York, en toen haar reputatie schade opliep door een schandaal, leek iedere kans om in societykringen te worden geaccepteerd verkeken. Maar door naar Londen te verhuizen en één Seizoen mee te maken onder de auspiciën van lady Featherstone had juffertje Niemand de meest begeerde vrijgezel van Londen - die ook het diepst in de schulden zat - gestrikt met al haar Yankee-miljoenen.


    De pers aan beide kanten van de oceaan had het beschreven als een huwelijk uit liefde, en daar had het ook alle schijn van gehad, maar nog geen maand na de bruiloft kwam het bewijs dat de liefde, als die ooit al had bestaan, een lelijke deuk had opgelopen. Nadat hij met de bruidsschat van zijn vrouw al zijn familieschulden had afgelost, was de hertog van Margrave afgereisd naar de rimboe van Afrika en hij was daar sindsdien gebleven, zonder blijk te geven van enige plannen om ooit weer naar huis te komen.


    Alleen en aan haar lot overgelaten had de hertogin het beheer over de alle Margrave-bezittingen zélf ter hand genomen. Ze had natuurlijk competente rentmeesters en ze zwom in het geld, maar toch… veel dames schudden hun hoofd en slaakten een diepe zucht… wat een zware last om te dragen, vooral voor een vrouw.


    En was het wel comme il faut dat een hertogin in haar eentje bezittingen beheerde? De matrones uit de hogere kringen hadden dat probleem al talloze keren besproken. De jongere dames waren geneigd om de hertogin te verdedigen en de schuld bij Margrave te leggen. Tenslotte was híj degene die was weggegaan, zeiden ze dan. Als hij thuis was gebleven, zou de hertogin zijn taak niet hebben hoeven over te nemen. De oudere generatie wees dan meestal op het bestaan van Cecil, de jongere broer van de hertog. Híj zou eigenlijk als waarnemer voor zijn broer moeten optreden, en het feit dat hij daartoe niet in de gelegenheid werd gesteld, bewees alleen maar dat de hertogin geen idee had van hoe de dingen hoorden te gaan. Maar wat kon je ook anders verwachten van een Amerikaanse?


    Achtergrond verloochent zich niet, zeiden de dames meestal op dit punt in de discussie. Dat sjeesde maar rond over de landerijen, groef hele tuinen op, liet speciaal voor het effect gebouwde ruïnes en Griekse tempeltjes afbreken, en verplaatste fonteinen die al meer dan een eeuw op dezelfde plaats hadden gestaan… nee, zo hoorde een hertogin zich niet te gedragen. En al die veranderingen die ze aldoor binnenshuis liet aanbrengen? Gaslampen, badkamers, de hemel mocht weten wat nog meer… Zulke moderniteiten deden afbreuk aan de schoonheid van een huis, verstoorden de harmonie ervan, en schopten de huiselijke routine danig in de war. Denk eens aan die arme bedienden, zeiden de dames tegen elkaar. Wat moest een kamermeisje de hele dag doen als ze geen po’s meer hoefde te legen en schoon te maken?


    En wat vond de familie ervan? De douairière hield zich groot natuurlijk, hoewel die het er onmogelijk mee eens kon zijn. Lady Nadine daarentegen zei dat ze elke verandering aan de hertogelijke woningen een verbetering vond, maar dat viel natuurlijk te verwachten. De zuster van de hertog was zo’n beminnelijk leeghoofd dat nooit aanstoot leek te nemen aan wat mensen deden. Haar broer Cecil had waarschijnlijk ernstig bezwaar tegen de situatie. Geen wonder dat hij zoveel tijd in Schotland doorbracht.


    Sommigen zeiden dat de hertogin ervan genoot om het soort macht uit te oefenen dat meestal was voorbehouden aan het sterke geslacht. Anderen hielden dat niet voor mogelijk. Welke vrouw genoot er nu van om de zware lasten van de man op haar schouders te nemen?


    Het enige waarover de meeste dames het eens waren, was dat de hertogin medelijden verdiende, geen hard oordeel. Het arme ding, zeiden de dames verlekkerd, hoewel ze dat probeerden te verbergen achter een air van bezorgdheid. Ze moest haar lege dagen wel vullen met mannelijke verantwoordelijkheden. Haar man zat tenslotte in Kenia, en ze had geen kinderen aan wie ze zich kon wijden. Het arme ding.


    De hertogin reageerde op dat soort discussies, als ze haar toevallig ter ore kwamen, met een lach. Ze moesten de waarheid eens weten!


    Haar huwelijk was perfect. Het was niet het soort huwelijk waaraan Britten hun goedkeuring hechtten, want er was geen erfgenaam. En ook niet het soort waaraan Amerikanen hun goedkeuring hechtten, want het was niet gebaseerd op liefde. En het was zeker niet het soort huwelijk waarvan ze als jong, romantisch meisje had gedroomd. Maar Saratoga had elk gevoel voor romantiek dat ze ooit had gehad vermorzeld.


    Alleen al bij de gedachte aan die plaats en aan wat er was gebeurd werd Edie lichtelijk misselijk. Ze wendde haar gezicht af, zodat Joanna niet kon zien hoe ze moest worstelen om de herinnering aan die duistere dag te onderdrukken.


    Ze concentreerde zich op de warme zon en ademde de frisse Engelse lucht diep in om de geur van dat bedompte zomerhuis in Saratoga en Frederick Van Hausens hete, hijgende adem te verdrijven. Ze luisterde naar het ratelen van rijtuigwielen om het geluid van haar eigen snikken en het smadelijke lachen van de New Yorkse societydames niet te hoeven horen.


    Als een feniks die uit zijn as herrees had ze een nieuw leven voor zichzelf geschapen uit de schamele resten van het oude, en ze was innig tevreden met het resultaat. Ze was een hertogin zonder hertog, een meesteres zonder meester, en hoewel de Britse society daar weinig van begreep, vond ze het prettig zo. Ze leidde een comfortabel, veilig, voorspelbaar leven, dat ze in alle opzichten onder controle had.


    Nou ja, misschien niet in álle opzichten, verbeterde ze zichzelf enigszins wrang, terwijl ze naar het vijftienjarige meisje keek dat tegenover haar zat. Net als zijzelf hield Joanna er niet van om de wet voorgeschreven te krijgen.


    “Ik begrijp niet waarom ik naar kostschool moet”, zei het meisje nu voor de vijfde keer sinds het rijtuig van Highclyffe was weggereden, en misschien voor de honderdvijftigste keer sinds het besluit was gevallen. “Ik begrijp niet waarom ik niet gewoon thuis bij jou kan blijven wonen. Ik heb mevrouw Simmons toch?”


    Edie wenste uit de grond van haar hart dat dat mogelijk was. Ze miste haar zusje nú al, en ze was nog niet eens weg. Maar ze wist dat het voor geen van beiden goed was als ze iets van haar gevoelens liet blijken. In plaats daarvan deed Edie net alsof Joanna’s argumenten haar onverschillig lieten. “Ik kan mevrouw Simmons onmogelijk nóg een heel jaar met jou opschepen”, zei ze, met een opgewektheid die ze niet voelde. “Dat overleeft ze niet.”


    “Dat is niet de reden.” Joanna keek haar beschuldigend aan. “Het komt door dat malle gedoe met die sigaretten. Als ik had geweten dat je me daarom van huis weg zou sturen, zou ik het nooit hebben gedaan.”


    “O, dus niet je geweten zit je dwars, maar wat je als je straf beschouwt.”


    Op slag verscheen er een ontdane uitdrukking op Joanna’s gezicht. “Dat is niet waar!” riep ze uit. “Ik heb er echt spijt van, Edie. Echt waar.”


    “En terecht, Joanna.” Mevrouw Simmons, die naast Joanna zat, deed nu ook een duit in het zakje. “Sigaretten roken is een smerige, heel ondamesachtige gewoonte.”


    Joanna reageerde niet, want ze wist uit ervaring dat het geen zin had om te proberen mevrouw Simmons te vermurwen. Ze hield haar blik strak op Edie gericht, en onder haar platte strooien hoed stonden haar grote bruine ogen vol tranen. “Niet te geloven dat je me wegstuurt.”


    Edies hart kromp ineen bij die woorden, hoewel ze heel goed wist dat ze werd gemanipuleerd. In geen enkel aspect van haar leven twijfelde ze ooit aan haar besluiten. Maar Joanna was haar zwakke plek.


    Mevrouw Simmons beschikte gelukkig wat Joanna betrof wél over de vastberadenheid waaraan het Edie ontbrak. Maar het afgelopen jaar was het meisje zo onhandelbaar geworden dat zelfs zíj haar niet meer aankon. Ze had er al heel vaak bij Edie op aangedrongen om Joanna naar een kostschool te sturen waar ze haar opvoeding konden voltooien, en na dat laatste incident met de sigaretten was Edie, tot ontsteltenis van haar zusje, eindelijk overstag gegaan. De vier weken daarna had Joanna zonder ophouden campagne gevoerd om Edies vastberadenheid te ondermijnen. Gelukkig was De Willowbank Finishing School voor Meisjes bereid geweest om de zuster van de hertogin van Margrave al voor het eerstvolgende kwartaal in te schrijven. Als Edie nog veel langer tegen Joanna’s campagne had moeten opboksen, was ze waarschijnlijk door de knieën gegaan, dat wist ze.


    Het was nodig dat Joanna naar school ging. Op haar leeftijd had ze behoefte aan de discipline en de stimulansen die ze daar zou krijgen. Ze moest een beetje worden bijgeschaafd, en ze hoorde een kans te krijgen om vriendinnen te maken en allerlei nieuwe dingen te leren. Edie wist dat allemaal, maar ze wist ook dat ze haar zuster verschrikkelijk zou missen.


    “Edie?” Haar zusters stem onderbrak haar gedachtegang. Hij klonk aarzelend, berouwvol.


    “Hm?” Edie was blij dat ze werd afgeleid en draaide haar hoofd om naar haar zusje. “Wat is er, schat?”


    “Als ik beloof dat ik nooit meer iets slechts zal doen, mag ik dan blijven?”


    “Joanna, daar moet je nu echt mee ophouden”, zei mevrouw Simmons voordat Edie antwoord kon geven. “Je zuster heeft haar beslissing genomen. Ik heb een andere betrekking gevonden, en jij bent aangenomen op Willowbank. Dat is trouwens een groot compliment, want Willowbank is ontzettend kieskeurig. Mevrouw Calloway neemt maar een heel klein gedeelte aan van alle meisjes die zich aanmelden.”


    Edie dwong zichzelf om haar stem luchtig te houden. “En op Willowbank kun je schilderen en kunst bestuderen, en dat doe je het allerliefst. Je maakt daar vriendinnen, en je leert er allerlei nieuwe dingen. Ik durf te wedden dat dat slimme brein van jou daar van ’s ochtends tot ’s avonds bezig wordt gehouden.”


    “Ik weet waarschijnlijk niet eens of het ochtend of avond is”, mopperde Joanna. “De ramen daar zijn zo klein dat je amper naar buiten kunt kijken. En het is er allemaal zo donker en akelig, het is er vast ijskoud in de winter. Bah!”


    “Nou ja, het is ook een kasteel”, bracht Edie haar onder de aandacht. “Lijkt het je niet leuk om in een kasteel te wonen?”


    Joanna was niet onder de indruk. Ze trok een gezicht en liet zich met een zucht tegen de achterwand van het rijtuig aan vallen. “Alsof je in de Tower van Londen woont. Het is een gevangenis!”


    “Joanna!” zei mevrouw Simmons verwijtend, maar de onverbeterlijke Joanna keek haar gouvernante met quasiverbaasde, grote ogen aan.


    “Wat?” vroeg ze onschuldig. “De Tower wás toch een gevangenis?”


    “Dat klopt.” Mevrouw Simmons snoof. “En als je je zuster zo blijft irriteren, dan stuurt ze je misschien wel daarnaartoe in plaats van naar Willowbank.”


    “O, als ze dat doet, mag ik dan naar binnen in een boot, net als Anna Boleyn voordat ze werd onthoofd?” Joanna’s gezicht klaarde op bij de gedachte. “Dat lijkt me enig!”


    “Ja, tot ze je hoofd eraf hakken”, merkte Edie op. “Als je je op Willowbank net zo gedraagt als thuis, dan komt mevrouw Calloway vast danig in de verleiding.”


    Joanna’s gezicht kreeg een gemelijke uitdrukking, maar ze leek daar niet zo snel een antwoord op te kunnen bedenken, dus deed ze er verder het zwijgen toe - ongetwijfeld om een nieuwe aanval te beramen, daar twijfelde Edie geen moment aan.


    Het was heel begrijpelijk dat het meisje ertegen opzag om weg te gaan. Hun moeder was overleden toen Joanna pas acht was. Papa had het druk met zaken in New York, dus die had de zorg voor Joanna na Edies bruiloft graag aan haar overgelaten, en de zusjes waren eigenlijk nog nooit van elkaar gescheiden geweest. Maar Edie wist dat ze Joanna niet eeuwig bij zich kon houden, ook al wilde ze dat nog zo graag.


    Ze bekeek het mooie gezicht van haar zusje, dat haar gemengde gevoelens bezorgde. Aan de ene kant was ze blij dat de fysieke tekortkomingen die haar in haar adolescentie zo hadden dwarsgezeten haar zusje bespaard bleven. Joanna’s neus was meer een adelaars- dan een mopsneus, en ze had geen sproeten. Haar haarkleur was kastanjebruin en niet peenkleurig, zoals dat van haar. En hoewel ze slank was, had ze al meer rondingen dan Edie ooit zou bezitten. Ze was gelukkig ook niet zo lang als haar oudere zuster.


    Edie was aan de ene kant blij dat Joanna mooier leek te worden dan zijzelf ooit was geweest, aan de andere kant nam haar vastberadenheid om het meisje te bewaken en beschermen erdoor toe, om ervoor te zorgen dat haar zusje nooit hoefde mee te maken wat haar in Saratoga was overkomen.


    Ze wist dat Joanna op Willowbank veilig zou zijn, toch wilde ze het liefst het rijtuig rechtsomkeert laten maken, en toen het plotseling vaart minderde, leek het bijna alsof de Voorzienigheid haar wens liet uitkomen.


    “Ho!” riep de koetsier vanaf de bok, terwijl hij hard aan de teugels trok, waarna ze in een slakkengang verder reden.


    “Wat is er, Roberts?” vroeg Edie. “Waarom rijden we zo langzaam?”


    “Schapen op de weg, Your Grace, en niet zo weinig ook.”


    “Schapen?” Ze voelde een mengeling van opluchting en nervositeit. “Hoelang gaat het duren, denk je?”


    “Ik schat op z’n minst twintig minuten, Your Grace. Misschien langer.”


    “Hoera!” Joanna veerde verrukt overeind. “We missen de trein!”


    Edie keek op de horlogebroche op de revers van haar jas, en concludeerde dat dat inderdaad heel goed mogelijk was.


    Nog een dag langer waarin haar zuster op haar gemoed kon werken? Edie kreunde. Dat hield ze niet vol.


    Het rijtuig kroop heel langzaam vooruit en terwijl mevrouw Simmons zich in een onberispelijke, damesachtige stilte hulde, grinnikte Joanna triomfantelijk en bereidde Edie zich voor op een vierentwintig uur durende frontale aanval van de kant van haar zusje.


    Het duurde een halfuur voordat ze de splitsing in de weg hadden bereikt waar ze moesten afslaan, en hoewel Roberts probeerde iets van de verloren tijd in te halen door sneller te rijden dan normaal, stond de trein uit Norwich al klaar om te vertrekken toen ze arriveerden.


    Roberts had het rijtuig nog niet tot stilstand gebracht, of Edie sprong eruit en rende naar het station. “Neem de bagage alsjeblieft mee, Roberts!” riep ze achterom, terwijl ze de deur open rukte. Zonder op antwoord te wachten ging ze naar binnen, rende door het verlaten stationnetje en kwam aan de andere kant op het perron weer buiten. Dat was ook verlaten, afgezien van één man, die met zijn hoed half over zijn gezicht getrokken nonchalant tegen een pilaar leunde. Hoewel er een heleboel koffers om hem heen stonden, leek hij geen aanstalten te maken om in te stappen, waaruit Edie opmaakte dat hij net was uitgestapt en nu wachtte tot iemand een rijtuig voor hem haalde.


    Buitenlander, dacht ze meteen, maar ze liep zonder nogmaals te kijken langs hem toen ze verderop de stationschef uit een van de treindelen zag stappen. “Meneer Wetherby!”


    “Your Grace.” Hij rechtte eerbiedig zijn rug. “Hoe kan ik u van dienst zijn?”


    “Mijn zuster en haar gouvernante moeten met deze trein mee, maar we zijn verschrikkelijk laat. Kunt u misschien de conducteur overhalen om nog twee minuten te wachten, zodat ze kunnen instappen?”


    “Ik zal het proberen, Your Grace, maar het kan gevaarlijk zijn als een trein vertraging oploopt. Ik zal kijken wat ik voor u kan doen.” De stationchef tikte tegen zijn pet en ging op zoek naar de conducteur. Edie wierp een blik achterom, maar de anderen waren nog niet op het perron, en om niet aan het vertrek van haar zusje te hoeven denken bekeek ze de vreemdeling die vlakbij stond eens wat beter.


    Beslist een buitenlander, besloot ze, hoewel ze niet precies wist waarom. Hij was gekleed op het platteland, in een typisch Engels tweed maatpak, maar hij had toch iets on-Engels. Misschien die nonchalante houding, of de manier waarop zijn bruine vilten hoed ver over zijn ogen was getrokken. Misschien ook de mahoniehouten wandelstok met de ivoren handgreep, of het oude valies van krokodillenleer dat aan zijn voeten stond, of de zwarte hutkoffers met koperen sloten, die naast hem stonden opgestapeld. Of misschien was het alleen maar de stoom van de locomotief, die als mist om hem heen dwarrelde. Iets aan die man deed haar denken aan exotische plaatsen, ver bij dit slaperige stukje Engeland vandaan.


    Clyffeton was een pittoresk dorpje aan de kust van Norfolk, boven aan de Wash, het enorme estuarium waar vier rivieren in uitmondden, dat ooit van groot strategisch belang was geweest, in de tijd van de Vikingen, maar nu een slaperig, achteraf plaatsje was. Het beriep zich er weliswaar op dat een hertog er zijn domicilie had, maar daarmee werd het niet minder geïsoleerd of ouderwets. Hier viel een vreemdeling net zozeer op als een rode onderbroek aan de waslijn van een dominee. Binnen een uur zou het hele dorp gonzen als een bijenkorf over deze nieuweling. Binnen twee uur zou zijn achtergrond zijn vastgesteld en waren zijn plannen bekend. Tegen theetijd zou haar kamenier haar er waarschijnlijk alles over kunnen vertellen.


    “Je hebt hem tegengehouden.”


    Joanna’s stem, die tegelijkertijd ontdaan en beschuldigend klonk, onderbrak haar gedachtegang en Edie vergat de vreemdeling meteen weer en draaide zich om. “Ja, natuurlijk”, zei ze, terwijl ze omwille van haar zusje geforceerd glimlachte. “Fijn hoor, om hertogin te zijn. Voor mij mag de trein zelfs later vertrekken.”


    “Ja, natuurlijk”, mopperde Joanna. “Ik had het kunnen weten.”


    Mevrouw Simmons kwam nu ook aangelopen en gebaarde naar de twee mannen achter zich, die beladen waren met bagage. “Ik heb een kruier gevonden die Roberts kan helpen.” Ze hield twee kaartjes omhoog. “We moeten maar meteen instappen en de trein niet nog langer laten wachten.”


    “Goed dan.” Joanna’s kin kwam omhoog en ze probeerde een onverschillig gezicht te trekken. “Dan ga ik wel, als jullie er allebei op staan.”


    Achter de onverschilligheid ging angst schuil. Dat voelde Edie, en hoewel het haar hart brak, kon ze er niet aan toegeven. Wanhopig wendde ze zich tot de gouvernante. “Pas goed op haar. Zorg dat ze goed geïnstalleerd is en het haar aan niets ontbreekt, voordat u…” Haar stem haperde even en ze haalde diep adem. “Voordat u haar achterlaat.”


    De gouvernante knikte. “Natuurlijk, Your Grace. Kom, Joanna.”


    Het gezicht van het meisje betrok en haar opstandigheid smolt weg. “Edie, dwing me alsjeblieft niet om te gaan!”


    Mevrouw Simmons’ stem kwam kordaat tussenbeide. “Hou daar meteen mee op, Joanna! Je bent de zuster van een hertogin, een jongedame van goeden huize. Gedraag je daarnaar!”


    Joanna had blijkbaar geen zin om zich als een dame te gedragen, want ze klemde haar armen om Edie heen en klampte zich uit alle macht aan haar vast. “Stuur me niet weg!”


    “Stil maar.” Edie wreef over Joanna’s rug en probeerde haar eigen emoties in bedwang te houden toen Joanna begon te snikken. “Ze zullen echt goed voor je zorgen op Willowbank.”


    “Niet zo goed als jij.”


    Edie maakte zich zachtjes los uit haar zusters omhelzing, hoewel dat een van de moeilijkste dingen was die ze ooit had gedaan. “Ga nou maar. Wees dapper, lieve schat. Met Kerstmis zien we elkaar weer.”


    “Dat duurt nog eeuwen!” Joanna boende over haar gezicht, draaide zich boos om en stapte achter haar gouvernante aan de trein in. Ze deed het zonder één blik achterom, maar even later schoof ze het eerstvolgende raam naar beneden en stak haar hoofd naar buiten. “Kun je me niet vóór Kerstmis komen opzoeken?” vroeg ze, terwijl mevrouw Simmons ondertussen verder liep, op weg naar hun treinstel.


    “We zien wel. Ik wil je eerst zonder enige afleiding van buitenaf laten wennen, maar we zien wel. Maar ik wil wel graag dat je me schrijft, en me overal over vertelt. Wie je allemaal ontmoet, en hoe je leraressen zijn, en over je lessen.”


    “Het is je verdiende loon als ik niks van me laat horen”, zei Joanna kwaad. “Ik ben niet van plan om je ook maar één letter te schrijven. Ik laat je een jaar lang in spanning zitten, en je afvragen wat ik allemaal doe. Nee, wacht even, ik weet nog iets beters. Ik ga me misdragen. Ik ga weer sigaretten roken. Ik ga zoveel stennis schoppen dat ze me van school af sturen, zodat ik weer thuis kan komen.”


    “Ik dacht eigenlijk dat je op je achttiende een Seizoen in Londen wilde”, kaatste Edie terug. Haar stem trilde van de inspanning die het haar kostte om zelf niet in tranen uit te barsten. “Als je wordt weggestuurd uit Willowbank, gaat dat natuurlijk niet door. Dan stuur ik je naar een klooster in Ierland.”


    “Loos dreigement”, mompelde Joanna. “We zijn niet eens katholiek. En trouwens, jou kennende krijg ik waarschijnlijk nooit een Seizoen. Daar zijn je zenuwen niet tegen opgewassen.”


    “Jij krijgt je Seizoen.” Terwijl ze het zei, leek het idee om haar zuster veilig in een klooster op te bergen opeens heel aantrekkelijk. “Als je je gedraagt tenminste.”


    Joanna snoof. “Ik wist wel dat je tot chantage in staat was.”


    De fluit van de locomotief klonk, een teken dat de trein op vertrekken stond, en toen haar zusje haar hand uit het raam stak, pakte Edie hem vast. “Gedraag je, lieve schat, en doe voor de verandering alsjeblieft eens wat je wordt gevraagd. Ik zie je met Kerstmis. Misschien eerder.”


    Ze wist dat ze eigenlijk moest blijven totdat de trein weg was, maar ze kon elk moment instorten. Dus glimlachte ze nog één keer, zwaaide even naar haar zusje en draaide zich om voordat ze in tranen kon uitbarsten.


    Haar ontsnapping bleek echter van korte duur. Op de terugweg over het perron sprak de vreemdeling haar aan en ze bleef als aan de grond genageld staan.


    “Hallo, Edie.”


    Zelfs haar geliefde zusje was even vergeten, terwijl ze zich verbijsterd omdraaide. Vreemdelingen spraken gewoonlijk geen hertoginnen aan, zeker niet bij naam. En toen hij de rand van zijn hoed omhoog schoof, zodat zijn ogen in zicht kwamen - prachtige grijze ogen die dwars door haar heen leken te kunnen kijken – schrok ze zich rot. Die man was geen vreemdeling uit het buitenland.


    Die man was haar echtgenoot.


    “Stuart?” Het klonk als een geschrokken kreet, maar hij leek niet te merken dat de vreugde die een man en zijn vrouw hoorden te voelen als ze elkaar na lange tijd weer zagen eraan ontbrak. Hij tikte tegen zijn hoed en neeg licht zijn hoofd, en plotseling drong de vreselijke waarheid tot haar door. Dat was inderdaad haar man, twee meter bij haar vandaan, in plaats van op duizenden mijlen afstand, waar hij hoorde te zijn.


    De goede manieren schreven een uitgebreidere begroeting voor dan het gesmoorde roepen van zijn naam, maar ze kon geen woord over haar lippen krijgen. Ze kon hem alleen maar aanstaren, de man met wie ze vijf jaar daarvoor was getrouwd en die ze sindsdien niet meer had gezien.


    Het leven was zwaar in Afrika, dat zag ze meteen aan zijn uiterlijk. Aan zijn bruine huid, aan de rimpels bij zijn ooghoeken en zijn mond, en aan de zon gebleekte vlekjes in zijn donkerbruine haar. Ook aan zijn magere gezicht en de lange, gespierde lijnen van zijn lichaam. Aan de exotische wandelstok en zijn scherpe, waakzame ogen.


    Tijdens zijn afwezigheid had ze zich van tijd tot tijd afgevraagd hoe het zou zijn in Afrika. Nu wist ze het, want in de man tegenover zich zag ze verschillende aspecten van dat werelddeel terug: het zware klimaat, het nomaden-

    leven, het wilde, avontuurlijke karakter, en de onvermijdelijke tol die het eiste.


    Verdwenen was die zorgeloze, knappe jongeman die plompverloren was getrouwd met een meisje dat hij niet eens kende, rustig het beheer over zijn bezittingen aan dat meisje had overgelaten en zelf het avontuur had opgezocht. Er was een heel andere man voor in de plaats gekomen, zo anders dat ze hem in het voorbijgaan niet had herkend. Ze had nooit gedacht dat een man in vijf jaar zo kon veranderen.


    Maar wat deed hij hier eigenlijk? Haar blik ging naar de stapel bagage, en de betekenis daarvan drong tot haar door. Toen ze hem opnieuw aankeek, en zijn mond zag samentrekken, was dat een duidelijkere bevestiging van haar angstige vermoeden dan woorden hadden kunnen zijn.


    De jager is thuis, dacht ze verwilderd, en haar schrik maakte plaats voor paniek toen ze zich realiseerde dat er aan haar volmaakte, echtgenootloze leven misschien wel een eind was gekomen.

  


  
    Hoofdstuk 2


    Alleen een dwaas die zichzelf voor de gek hield, had kunnen verwachten dat ze blij zou zijn om hem te zien, en een dwaas was Stuart nooit geweest. Toch was hij ook niet helemaal voorbereid op het afgrijzen op Edies gezicht.


    Hij had haar eerst moeten schrijven, zodat ze tijd had gehad om aan het idee te wennen. Hij had het geprobeerd, maar op de een of andere manier had hij het niet voor elkaar kunnen krijgen. Iedere versie van zijn brief klonk nog stijver en moeizamer dan de vorige, dus had hij het uiteindelijk opgegeven en in Mombasa een overtocht geboekt voor de thuisreis.


    Hij praatte dat goed door zichzelf voor te houden dat je zoiets belangrijks, iets waardoor je leven in één klap totaal veranderde, alleen maar mondeling aan iemand over hoorde te brengen. Maar nu hij haar gezicht zag, wenste hij dat hij toch een manier had gevonden om het allemaal op papier te zetten, want dit moment was nog moeizamer dan een brief ooit had kunnen zijn.


    Hij had zich allerlei voorstellingen gemaakt van het moment waarop ze elkaar terug zouden zien, maar dat hij haar hier op het perron tegen het lijf zou lopen, was er daar niet een van.


    Zijn been deed duivels veel pijn na die lange zit in de trein, en dat herinnerde hem eraan - alsof hij daaraan herinnerd moest worden - dat hij nou niet bepaald meer die zwierige jongeman was van vijf jaar geleden. Nu hij voor haar stond, was hij uit evenwicht gebracht, en vreselijk kwetsbaar.


    Ze had hem duidelijk niet herkend. Als hij haar niet had aangesproken, zou ze domweg voorbij zijn gelopen. Was hij dan zó veranderd? Of bleek daar alleen maar uit hoe slecht ze elkaar eigenlijk kenden?


    Zijzelf was ook veranderd, maar toch zou hij haar overal hebben herkend. Ze had nog steeds dat boeiende gezicht waardoor ze hem vijf jaar geleden was opgevallen en dat in die rampzalige nacht in Kenia, toen hij bijna was doodgegaan, telkens zo hardnekkig zijn koortsdromen was binnengedrongen. Het was nu zachter, niet meer zo scherp en fel als vroeger, eerder het gezicht van een sterke vrouw dan dat van een radeloos meisje.


    Hij dwong zichzelf om iets te zeggen. “Het is lang geleden.”


    Ze gaf geen antwoord. Ze bleef hem domweg sprakeloos aanstaren, haar groene ogen nog steeds groot van schrik.


    “Ik ben-” Hij onderbrak zichzelf en probeerde het nog eens. “Ik ben weer thuis.”


    Haar hoofd bewoog, een bijna niet waar te nemen blijk van ontkenning. Toen, zonder enige voorafgaande waarschuwing, ging ze ervandoor als een geschrokken gazelle.


    Toen hij zich omdraaide, zag hij haar het stationsgebouw in schieten. Hij probeerde haar niet achterna te gaan. Ook al had hij dat gewild, hij kon haar met geen mogelijkheid inhalen. Stuarts hand ging naar zijn dij, en zelfs door de lagen kleding heen kon hij de deuk voelen langs zijn been, waar de spieren en het weefsel kapot waren gescheurd door een woedende leeuwin. Hij begreep nog steeds niet hoe hij het had overleefd, maar met rennen was het in ieder geval afgelopen. Zelfs lopen deed pijn, zelfs nu nog, na zes maanden.


    “Dus jij bent Margrave.”


    Stuart draaide zich om en keek recht in het gezicht van Edies zusje, dat een stukje bij hem vandaan stond, terwijl de trein in de verte verdween, met aan boord waarschijnlijk een erg boze gouvernante. Hij trok zijn wenkbrauwen op. “Hoor jij niet in die trein te zitten?”


    Ze wierp er een korte blik op, en keek hem toen met een triomfantelijk glimlachje aan. “Oeps.”


    Stuart glimlachte niet terug. Hij bewonderde doortastendheid en lef, maar hij had niet het gevoel dat hij die karaktertrekken in Edies zusje hoorde aan te moedigen. Hij had zo’n vermoeden dat ze ook zonder enige aanmoediging al een behoorlijke lastpak was. “En mevrouw Simmons?”


    Haar glimlach maakte plaats voor een brede grijns. “Blijkbaar op weg naar Kent, zonder mij.”


    “En je bagage ook.”


    Ze trok een gezicht. “Een koffer vol afgrijselijke schooluniformen die ik liever kwijt dan rijk ben. En trouwens,” voegde ze er opgewekt aan toe, “als ik hier ben, kan ik je helpen.”


    “Mij helpen?” Het aanbod overviel hem, want hij kon zich niets voorstellen waarbij een vijftienjarig schoolmeisje hem behulpzaam kon zijn. “Waarmee?”


    “Om Edie terug te krijgen.” Ze lachte omdat hij zo verbaasd keek. “Daarom ben je toch naar huis gekomen, of niet?”


    Hij kon het niet zijn. Dat kon domweg niet.


    Met een bonzend hart rende Edie het station uit. Het enige wat ze wilde was zo ver mogelijk bij Stuart vandaan zien te komen. Ze spiedde rond naar het open rijtuig waarin ze waren gekomen, en toen ze het in het oog kreeg, vloekte ze binnensmonds omdat er niemand op de bok zat. Roberts was hen natuurlijk met de bagage achterna gekomen het perron op, en nu zou ze moeten wachten tot hij terug was, tenzij ze zelf op de bok wilde klimmen.


    Dat zou nog eens koren op de molen zijn voor het roddelcircuit van Clyffeton, zeker als bekend werd dat de hertog was teruggekeerd en dat zij als een opgeschrikt konijn het station uit was gerend. Maar alles was beter dan wachten tot Stuart haar had kunnen inhalen en samen met hem naar Highclyffe terug te moeten rijden. Ze had tijd nodig om te bekomen van de schrik, en om het onmogelijke tot zich door te laten dringen. Haar man was thuis.


    “Your Grace?”


    Roberts’ stem achter haar kwam als uit de hemel geroepen. Ze draaide zich om. “Wil je me meteen naar huis brengen, alsjeblieft?”


    De koetsier raakte enigszins in verwarring en keek even achterom. “Moeten we niet wachten-”


    “Nee.” Wachten op Margrave was wel het laatste wat ze wilde. Edie ging resoluut op weg naar het rijtuig met Roberts achter zich aan. Toen ze aankwamen bij het voertuig, klapte hij de traptreden omlaag zodat ze kon instappen. Even later vertrokken ze. Terwijl hij de landauer omkeerde, wierp zij een blik op het station en toen nergens uit bleek dat haar man haar achterna probeerde te komen, zakte ze opgelucht achterover.


    Het was natuurlijk idioot om zo weg te rennen, maar… verdorie nog aan toe! Ze had niet geweten wat ze anders moest. Stuart was thuis. Dat had nooit mogen gebeuren. Daar hadden ze vijf jaar geleden een afspraak over gemaakt, dus waarom was hij er nu toch?


    Het beeld van hoe hij op het perron had gestaan rees voor haar geestesoog op en weer voelde ze die blinde paniek die haar had gedreven tot haar overhaaste vlucht. Ze zoog haar longen vol lucht en blies die langzaam weer uit. Ondertussen probeerde ze na te denken. Ze hield zichzelf voor dat ze niet wist waarom hij thuis was gekomen. Misschien was hij alleen maar met vakantie, om oude bekenden en familie op te zoeken.


    Nee, geen familie, verbeterde ze zichzelf meteen. Zijn meest nabije familieleden waren allemaal in het buitenland, en familiebanden betekenden toch niet zoveel voor Stuart. Vrienden wel, dus misschien was hij teruggekomen om die op te zoeken. Al die koffers zaten misschien vol cadeaus, ivoor of huiden, of waarop ze nog meer joegen op de savanne van Afrika. Van zijn expedities was ze natuurlijk op de hoogte, maar wat hij in Kenia met de rest van zijn tijd deed, wist ze eigenlijk niet. Ze schreven elkaar nooit, dat hadden ze indertijd ook afgesproken.


    Edie staarde naar de uitgestrekte groene velden en heggen, maar in gedachten zag ze een ander tafereel: een balzaal in Londen, vijf jaar geleden, en meisjes die zich over de dansvloer bewogen als gekleurde rozenblaadjes, zwevend in de wind.


    De tussenliggende jaren verdwenen.


    Edie was negentien, het was het eind van haar eerste Seizoen in Londen, en ze keek vol bewondering en met enige jaloezie naar de meisjes op de dansvloer. Als jong meisje had ze walsen al heerlijk gevonden, maar ze was er nooit echt goed in geweest. Je kon ook geen zwevend bloemblaadje zijn als je langer was dan je partner, en aangezien ze op haar veertiende al één meter tachtig was, was Edie eigenlijk altijd langer dan haar partner. Ze had ook de neiging om te willen leiden, in plaats van zich te laten leiden, wat meestal uitliep op geplette tenen, gênante botsingen en gefrustreerde danspartners. En ook al had ze goed kunnen walsen, dan was ze daar toch niets mee opgeschoten, want sinds Saratoga kon ze er eigenlijk niet meer tegen om aangeraakt te worden. Niet dat dat er veel toe deed, want niemand vroeg haar ooit ten dans. Iedereen, van New York tot Londen, wist zo langzamerhand dat ze een stoethaspel was, en bij ieder bal bracht ze het grootste deel van haar tijd door met haar rug tegen de muur van de balzaal, tussen de andere muurbloempjes in.


    Papa had haar meegenomen naar Londen in de hoop dat alles daar anders voor haar zou uitpakken. Rijke Amerikaanse meisjes die door de oude New Yorkse families niet werden geaccepteerd vonden wel vaak een plaatsje in de society van Londen. Hij had zelfs lady Featherstone ingehuurd, de meest succesvolle koppelaarster van Engeland, om Edie geaccepteerd te krijgen. Maar tot Arthur Jewells teleurstelling waren zelfs een enorme bruidsschat en lady Featherstone niet voldoende gebleken om een aristocraat zover te krijgen dat hij met zijn beschadigde oudste dochter trouwde. Haar oranjerode haardos, haar sproeten, haar lengte en haar weinig indrukwekkende boezem hadden ook niet bijgedragen aan haar kansen, daar was Edie zich ten volle van bewust. En hoewel Engelsen de openhartigheid en het onafhankelijke karakter van Amerikaanse meisjes over het algemeen wel charmant schenen te vinden, werden die bij Edie minder op prijs gesteld. Al met al was haar debuut in Londen bijna net zo’n fiasco als het in New York was geweest, zelfs nog voordat de geruchten over haar besmeurde reputatie de andere kant van de oceaan hadden bereikt.


    Nu was haar tijd bijna om. Over drie dagen was het 12 augustus, het officiële eind van het Seizoen én de dag waarop Edie zou terugkeren naar New York. Lady Featherstone had voorgesteld om nog langer te blijven, maar papa moest terug vanwege zijn zaken, en Edies gebrek aan succes tot op dat moment in aanmerking genomen zag hij er de zin niet van in om hun vertrek nog langer uit te stellen. Voor Edie betekende teruggaan naar huis een ramp. Terug naar de verstikkende atmosfeer van Madison Avenue, terug naar Newport, waar iedereen haar meed, terug naar de schande en het afgrijselijke gefluister achter haar rug. Maar wat nog erger was, was dat ze de man die dat allemaal op zijn geweten had weer onder ogen moest komen.


    Frederick Van Hausen was afkomstig uit een van de oudste families van New York en bewoog zich in de allerhoogste kringen. Edies familie behoorde daar niet toe, maar toch kon ze hem niet ontlopen. Hij woonde ook op Madison Avenue, maar een klein stukje verderop. In Newport lag het huis van zijn familie nog geen mijl van het hare. Hun vaders waren allebei lid van de Jachtclub van New York, en ze hadden allebei renpaarden die raceten in Saratoga. Alleen al bij de gedachte dat ze hem zou zien werd ze misselijk. Al passeerde ze hem in een rijtuig, of zag ze hem aan de andere kant van een boekwinkel, ze vond het ondraaglijk om weer oog in oog te moeten staan met die minachtende voldoening in zijn blik en dat triomfantelijke grijnsje om zijn mond.


    Daar zou ze alleen aan kunnen ontkomen door met een Engelsman te trouwen. Bovendien kreeg ze dan tenminste enige controle over haar eigen leven, en na Saratoga snakte ze daarnaar. En toch was de gedachte aan een huwelijk net zo ondraaglijk als teruggaan naar huis, want een huwelijk gaf haar echtgenoot wettelijk recht op haar lichaam wanneer hij maar wilde.


    Edies balde haar in witte, lange handschoenen gestoken handen tot vuisten. De Strauss-wals die op dat moment werd gespeeld en het geroezemoes in de balzaal verdwenen naar de achtergrond, terwijl ze voor de zoveelste keer een uitweg probeerde te vinden. Maar ze was bang dat er helaas geen uitweg was uit de hel.


    “O, kijk!” De opgewonden stem van Leonie Atherton, die naast haar stond, wekte Edie ruw uit haar gedachten. “De hertog van Margrave is er!”


    Blij met een beetje afleiding richtte Edie haar blik op de ingang van de balzaal, vlakbij. Toen ze de man zag die daar stond, was ze heel even verbaasd. Blijkbaar liep er dan toch ten minste één man in Londen rond die langer was dan zij - zelfs wel een half hoofd, zo te zien.


    Met Frederick nog in haar gedachten bekeek ze de man bij de deur, en het trof haar dat hij in vrijwel alles van Frederick verschilde. Die man was geen blonde Apollo met het gezicht van een koorknaap, de kleren van een dandy en een waas van privilege om zich heen. Nee, deze man had een mager, gebruind gezicht en een nonchalante houding, en hij droeg zijn perfect passende avondkostuum met achteloze elegantie. Zijn witte das hing los, zijn donkere haar zat in de war, en hij mocht dan een hertog zijn, Edie vroeg zich af of dat hem ook maar íéts kon schelen. Edie was haar hele leven al omringd door mensen die niets liever wilden dan de sociale ladder beklimmen, en de gedachte dat er iemand bestond die het niet kon schelen dat hij van aristocratische afkomst was, amuseerde haar.


    “Ze zeggen dat hij een van de meest charmante mannen van Londen is”, zei Leonie. “En knáp! Zelfs jij, die zo kieskeurig bent, moet toegeven dat hij knap is, Edie.”


    “Ja, niet slecht, als je van zo’n soort roekeloos, donker uiterlijk houdt tenminste.”


    “Wie houdt daar nou niet van?” zei Leonie lachend. “Hij heeft twee jaar in Afrika gewoond en daar op van alles gejaagd - olifanten, leeuwen, luipaarden, noem maar op. Hij heeft ook nog het leven van een stamhoofd gered, geloof ik. Of was dat een Britse diplomaat? In ieder geval is hij door de jungle getrokken, heeft woeste rivieren bevaren en allerlei soorten avonturen beleefd. Hij is nogal wild, zeggen ze.”


    Leonie hield trouw de roddelbladen bij.


    “Dat is hem aan te zien.”


    “Ja, hè? Ze zeggen dat hij heel wat gebroken harten heeft achtergelaten toen hij naar het buitenland vertrok. Hij moest terugkomen omdat zijn vader is gestorven, maar hij wil dolgraag weer terug naar Afrika. Hij wil daar zijn hele leven blijven wonen. Kun je je zoiets voorstellen? Maar waarschijnlijk gaat dat niet door.”


    “Waarom niet?”


    “Nu is hij de hertog, en een hertog kan toch niet in Afrika wonen? Die moet zijn bezittingen beheren en zo. Niet dat hij er veel aan heeft dat hij hertog is, want hij zit in een lastig parket. Hij heeft torenhoge schulden. Overal zitten hypotheken op en vorige week stond in de krant dat zijn schuldeisers nu hun leningen willen innen. Waarschijnlijk raakt hij alles kwijt wat niet wettelijk aan de titel vastzit.”


    “O. Dus niet alleen knap, maar een losbol.”


    “Hij niet! Zijn grootvader heeft het grootste deel van het fortuin erdoorheen gejaagd, en wat zijn grootvader niet aan de speeltafel heeft verloren, heeft zijn vader slecht belegd. O, ik zou willen dat hij me ten dans vroeg! Ze zeggen dat hij goddelijk danst. Maar dat kan niet, natuurlijk, want we zijn niet aan elkaar voorgesteld. Zou het niet

    heerlijk zijn als hij één blik op me wierp en meteen op lady Featherstone afstevende om om een introductie te vragen? Dan kan ze hem meteen vertellen hoe rijk ik ben,” voegde ze er lachend aan toe, “en misschien trouwt hij dan wel

    met me, en dan los ik al zijn problemen in één keer op!”


    Edie verstarde bij de lachende woorden van haar vriendin en staarde naar de lange man met het nonchalante, knappe gezicht die vlak bij haar stond. Leonie mocht er grapjes over maken, maar voor haar was het geen grap. Misschien was hij wel precies wat ze nodig had.


    Voor het eerst sinds Saratoga voelde ze een sprankje hoop. Kon die man haar redding betekenen? vroeg ze zich af.


    Alsof hij haar onderzoekende blik voelde keek hij haar kant op en toen hun blikken elkaar ontmoetten, stokte de adem haar in de keel. Hij had prachtige ogen - indringende grijze ogen die regelrecht tot in haar ziel leken te kunnen kijken. Ze vroeg zich af of zij misschien ook in de zijne keek.


    Haar blik was te direct, dat wist ze, en toch kon ze hem niet afwenden. Mijn redding uit de hel, dacht ze, en de lucht tussen hen leek in beweging te komen en golfde over haar huid als een verkoelende bries. Ze huiverde en wendde zich af, dwong haar blik in de richting van de dansvloer, maar even later kon ze het niet laten om nog even naar hem te kijken. Tot haar verbazing waren zijn ogen nog steeds op haar gericht.


    Hij glimlachte, met zijn hoofd een beetje schuin en een vragend fronsje tussen zijn wenkbrauwen. Ze vroeg zich af wat hij dacht.


    Een uitweg uit de hel.


    Ze was niet goed bij haar hoofd, dacht ze. Gek geworden, van wanhoop en paniek. Ze wendde haar blik weer af en probeerde het idee dat bij haar was opgekomen uit haar gedachten te bannen. Hij mocht dan knap zijn, de hertog van Margrave, hij kwam ook niet over als een man die met zich liet sollen. Aan de andere kant, als hij naar Afrika vertrok, deed dat er niet zoveel toe. Toen hij langs liep, keek hij niet naar haar, maar zij bekeek hem vanonder haar wimpers en zag zijn gemakkelijke, atletische manier van bewegen. Die had hij niet opgedaan in een balzaal. Toen hij verdween in de menigte, mompelde ze iets tegen haar vriendin en ging hem achterna.


    Ze belandde bij de buffettafel en hield hem in het oog toen hij bleef staan om met een aantal kennissen te praten. Ze kreunde bijna van schrik toen hij de mooie, rijke Susan Buckingham uit Philadelphia ten dans vroeg. Edie had vijf keer zoveel geld als Susan, maar aan haar uiterlijk kon ze niet tippen, en ze was bang dat haar krankzinnige plan al zou mislukken voordat ze zelfs maar een poging kon wagen om het ten uitvoer te brengen.


    Maar ze had zich over Susan geen zorgen hoeven maken. Hoewel ze prachtig samen walsten en ze allerlei dingen zei waarom hij moest glimlachen, vertrok hij vrijwel meteen weer toen de dans voorbij was. Edies hoop laaide weer op.


    Ze wist dat ze hem ergens alleen te spreken moest zien te krijgen, maar ze had geen idee hoe ze dat voor elkaar moest krijgen. En toen kwam de Voorzienigheid haar te hulp. De hertog bleef staan bij het eind van de buffettafel en koos met zorg een fles champagne uit, die in een ijsemmer stond. Met de fles in de ene hand en een glas in de andere verdween hij door de openslaande deuren het terras op.


    Hij leek niet op weg naar een rendez-vous, want dan had hij wel twee glazen meegenomen. Dit was haar kans, als ze het lef had om hem te benutten. Het zou wel eens haar laatste kans kunnen zijn.


    Bij die gedachte schoof ze in de richting van het uiteinde van de tafel waar hij had gestaan, keek even rond om te zien of lady Featherstone haar misschien in de gaten hield, pakte ook een glas en glipte achter de hertog aan naar buiten. Hij stond niet meer op het terras, maar toen ze haar blik over de maanverlichte tuin liet glijden, zag ze hem over het grasveld lopen. Hij leek op weg te zijn naar de hoge buxushagen van de doolhof.


    Zo snel als ze durfde liep ze achter hem aan, maar tegen de tijd dat ze bij de doolhof aankwam, was hij al verdwenen.


    Ze liep ook de doolhof in, maar liep al na een paar minuten vast. Margrave was nergens te bekennen. Ze ging op haar tenen staan, maar zelfs zíj kon niet over de heggen heen kijken, en ze zakte met een geërgerde zucht weer terug op de grond.


    Ze nam aan dat hij op weg was naar het hart van de doolhof, maar hoewel ze een aantal verwoede pogingen deed om hem achterna te gaan, lukte dat niet, en al gauw was ze hopeloos verdwaald. En wat nog erger was, ze was hém kwijtgeraakt. “Wat nu?” mompelde ze, terwijl ze om zich heen tuurde naar de donkergroene wanden.


    “Zoekt u mij?” vroeg een diepe, lome stem achter haar.


    Opgelucht draaide Edie zich om, en inderdaad, daar stond haar prooi, nog geen drie meter bij haar vandaan. Maar toen ze in zijn ongelooflijke grijze ogen keek, maakte haar opluchting plaats voor nervositeit, want haar vraag was nog steeds niet beantwoord. Wat nu?

  


  
    Hoofdstuk 3


    “Meestal hou ik er niet van als iemand achter me aan loopt, maar in dit geval wil ik wel een uitzondering maken.” Margrave glimlachte naar haar, een flits van witte, gelijkmatige tanden in het maanlicht, en plotseling drong tot Edie door dat ze iets ongelooflijk doms had gedaan.


    Omdat ze maar één doel voor ogen had gehad, realiseerde ze zich nu pas dat ze zich in een situatie had gemanoeuvreerd waar de geschiedenis zich best eens kon herhalen. Maar het was nu aan de late kant om nog aan gevaar of spijt te denken. Nu moest ze bedenken wat haar volgende stap moest zijn. “Waaruit maakt u op dat ik achter u aan liep?” vroeg ze, om tijd te winnen en moed bijeen te rapen.


    “Misschien omdat de wens de vader is van de gedachte?”


    “Of misschien omdat u verwaand bent.”


    Hij lachte en Edie concludeerde dat Leonies roddelbladen voor de verandering gelijk hadden. Hij was inderdaad charmant. Zelfs zij, die daar net zo immuun voor was als voor een knap uiterlijk, kon dat niet ontkennen.


    “Ja, dat zou natuurlijk ook kunnen”, gaf hij toe. “Ik heb inderdaad nogal veel zelfvertrouwen. Maar nu u me op mijn nummer heeft gezet, mag ik u een goede raad geven? Als u in de toekomst nóg een keer achter een man aan gaat, maak dan wat minder lawaai, anders merkt hij dat u er bent.”


    Een voortvarende aanpak leek haar op dat moment het beste, en ze deed een stap naar hem toe. “Waar maakt u uit op dat ik voor u verborgen wilde houden dat ik er was?”


    Zijn donkere wenkbrauwen gingen een stukje omhoog. “En ik dacht nog wel dat ik me vanavond zo zou vervelen op dat bal”, mompelde hij. “Dus u geeft toe dat u achter me aan bent gekomen?”


    “Ja. Ik zag u, ik hoorde het een en ander over u, en besloot dat ik met u wilde praten.”


    Hij kwam op haar af. “Mag ik uit dergelijk schaamteloos gedrag opmaken dat me iets heerlijk ondeugends te wachten staat?”


    Edie verstarde en verzette zich tegen de opkomende paniek. Ze hoopte maar dat haar mensenkennis haar niet in de steek had gelaten. “Ik zei dat ik wilde práten”, bracht ze hem in herinnering.


    “Alleen maar praten? Wat een teleurstelling.”


    “Dat hangt van het gesprek af.”


    Hij grinnikte. “Daar heeft u gelijk in”, gaf hij toe, terwijl hij pal voor haar bleef staan. “Goed, dan maar praten, maar als het geen briljante conversatie wordt, voel ik me vreselijk tekortgedaan.”


    Hij hevelde zijn glas over naar de hand waarmee hij de fles champagne vasthield en bood haar zijn arm aan. “Zullen we?”


    Ze aarzelde, maar toen ze om zich heen keek, zag ze dat hij de enige uitgang blokkeerde, en waarschijnlijk lukte het haar toch al niet om in haar eentje de doolhof weer uit te komen. Nu moest ze doorzetten vond ze. Ze legde haar hand op zijn arm en liet zich door hem door de doolhof leiden.


    Na een paar bochten kwamen ze uit op een open plek die het hart van de doolhof leek te zijn en waar een soort prieeltje stond. Het was een zandstenen, rond gebouwtje in Romaanse stijl, met zuilen en een koepeldak, dat wit glom in het maanlicht. De traptreden rondom leidden naar een plateau met een paar stenen banken.


    “Kijk,” zei hij, terwijl hij haar mee de trap op nam, “hier kunnen we rustig praten. Het lukt niemand ooit om het hart van die doolhof te vinden.”


    “U wel.”


    “Ja, en ik hoop dat ik dus op uw oprechte bewondering mag rekenen? Hoewel dat in dit geval niet verdiend zou zijn. Ik heb hier als kind heel vaak gelogeerd, dus ik heb de weg door die doolhof al jaren geleden gevonden. Hoewel, ik heb een tamelijk goed richtingsgevoel, al zeg ik het zelf.”


    “Ja, ik heb het een en ander gehoord over uw avonturen in Afrika. Er wordt gezegd dat u daar graag zou blijven wonen.”


    “Niets liever dan dat.” Hij zette zijn glas neer en begon de fles open te maken. “Maar dat is waarschijnlijk niet mogelijk.”


    “Waarom niet?”


    “Laten we zeggen dat ik hier verantwoordelijkheden heb.”


    “Schulden, bedoelt u?”


    “Zoveel vragen!” De kurk schoot uit de fles. “Bent u misschien een journaliste en bent u daarom achter me aan gekomen?”


    “Nee, ik ben geen journaliste.”


    “Hm. Dat zegt u nu wel, maar kan ik u ook geloven?”


    “U zult me op mijn woord moeten geloven.” Ze hield hem haar glas voor en maakte een hoofdgebaar in de richting van de fles. “Schenk eens in.”


    “Niet alleen voortvarend, maar ook bazig. Wat een bedwelmende combinatie. Als u een journaliste bent,” voegde hij eraan toe, terwijl hij haar glas volschonk, “dan waarschuw ik u van tevoren dat ik me alleen door de meest indrukwekkende verleidingskunsten laat overhalen om mijn schandalige geheimen prijs te geven.”


    Ze zei maar niet dat zij van plan was om hem op een heel andere manier over te halen. “Er wordt gezegd dat u dringend om geld verlegen zit”, zei ze.


    “O, er wordt zoveel gezegd”, kaatste hij terug. “Maar iedereen met een greintje verstand weet dat dat waar is. Maar”, voegde hij eraan toe, terwijl hij zijn eigen glas volschonk, “ik praat nooit over zulke vulgaire onderwerpen als geld bij een glas goede champagne. Dat voelt op de een of andere manier niet goed.”


    Ze nam een slok. “Praten over geld zou wel eens nodig kunnen zijn.”


    “Waarom?” vroeg hij nonchalant. “Biedt u zich aan als maîtresse?”


    Edies hart sprong op van schrik en ze lachte nerveus. “Nee, eerder andersom.”


    Zodra de woorden haar mond uit waren, had ze haar tong wel kunnen afbijten.


    Zelfs een man die zo mondain was als hij kon zo’n opmerking niet laten passeren. Hij knipperde met zijn ogen, wierp haar een weifelende blik toe, alsof hij bang was dat hij haar niet goed had begrepen, en toen hij weer begon te praten, was het nog steeds op die badinerende toon, waaruit ze opmaakte dat hij haar niet serieus had genomen. “Mijn hoop wordt steeds groter”, mompelde hij. “Ik ben nog nooit een gigolo geweest. Hoeveel krijg je daarvoor?”


    Ze wist niet wat een gigolo was, maar ze kon het wel raden, en hoewel dat totaal niet was wat ze bedoelde, zei ze dat niet. “Ze willen uw leningen innen, heb ik gehoord”, zei ze in plaats daarvan, omdat ze zich niet wilde laten afleiden van het hoofdonderwerp. “Wat gebeurt er met uw bezittingen als u het geld niet bij elkaar kunt krijgen?”


    “Ja, dat zal wel afschuwelijk worden”, zei hij opgewekt, maar het spoortje radeloosheid op zijn charmante, roekeloze gezicht ontging haar niet, al was het maar heel even te zien. “Alles wat niet aan de titel vastzit wordt geveild. Ik heb een heleboel familieleden voor wie ik de enige bron van inkomsten ben, die zullen wel weeklagen en jammeren. Ik vertel u dat alleen maar omdat het, eh… honorarium voor mijn diensten wel heel hoog zal uitvallen. Ik weet niet of u zich mij wel kunt veroorloven.”


    “Het zal u nog verbazen wat ik me kan veroorloven. Maar…”, Edie zweeg even, haalde diep adem en sprong in het diepe, “… maar ik heb geen behoefte aan een minnaar, maar aan een echtgenoot.”


    “Aha.” Hij nam een slokje champagne. “Ik hoopte eigenlijk op de andere mogelijkheid, want dat leek me wel wat. De gedachte om een echtgenoot te zijn vind ik eigenlijk een stuk minder opwindend.”


    “Als u met me trouwt,” hield ze vol, “betaal ik al uw schulden af.”


    Hij keek haar onderzoekend aan. “U bent echt een bijzonder meisje. Maakt u er een gewoonte van om willekeurige vreemden ten huwelijk te vragen?”


    Ze werd rood. “Nee, natuurlijk niet. Ik heb zoiets nog nooit gedaan.”


    “Nou, ik heb nog nooit zo’n voorstel gekregen, dus wat dat betreft staan we quitte. Zijn alle Amerikaanse meisjes zo rechttoe rechtaan als u?”


    “Dat weet ik niet. Ik weet alleen maar dat ik niet genoeg tijd heb om om de zaak heen te draaien.”


    “O nee? Waarom niet?” Hij liet zijn blik over Edies lichaam glijden; ze kreeg er een droge keel van. “Bent u in verwachting?”


    Ze bloosde, maar ze wist dat ze op dat moment niet de nuf moest gaan uithangen. “Nee,” zei ze, en ze zette haar gêne opzij, “ik ben niet in verwachting.”


    “Dan moet u niet goed bij uw hoofd zijn, als u wilt trouwen.”


    “Hou nou eens op met aldoor grappen te maken.”


    “Dat kunt u me toch niet echt kwalijk nemen? Dit is niet het soort gesprek waar een man op rekent als hij naar een bal gaat. Niet dat ik klaag, want mijn avond is er beslist een stuk interessanter op geworden sinds u mijn pad heeft gekruist. Maar toch begrijp ik er niet veel van.”


    Hij dacht even na, en zei toen: “Even aangenomen dat u meent wat u zegt, kunt u dat dan waarmaken?”


    Ze fronste haar wenkbrauwen. “Wat bedoelt u?”


    “Hoe rijk bent u precies? Want u moet wel onmetelijk, bijna obsceen rijk zijn om mijn problemen te kunnen oplossen. Goed, u bent een Amerikaanse, dat hoor ik aan uw accent. En blijkbaar zijn tegenwoordig alle Amerikanen rijk, daar lijkt het tenminste wel op. Ik zie dat u een zijden jurk draagt die waarschijnlijk meer heeft gekost dan ik in een hele maand uitgeef, en u bent behangen met een hele vracht kostbare juwelen. Maar het lijkt me sterk dat u genoeg geld heeft om mijn schulden af te kopen, plus mijn hertogdom van de nodige financiën te voorzien en daarbij dan ook nog mij en mijn klaplopende familieleden levenslang te onderhouden.”


    “Dat hangt ervan af over hoeveel geld we het hebben”, zei ze. “Bij de huidige wisselkoers komt mijn bruidsschat neer op ongeveer een miljoen pond.”


    Hij verslikte zich bijna. “Grote genade.” Hij keek haar ongelovig aan. “Volgens mij heeft zelfs de koningin niet zoveel geld.”


    “Daar komt dan nog een jaarlijks bedrag van honderdduizend pond bovenop, als ik trouw. Ik neem aan dat dat voldoende is om uw familie uit de financiële problemen te helpen?”


    “Dat lijkt me wel.” Hij lachte enigszins beduusd. “Maar lieve kind, u bent niet goed wijs! Anders deed u zo’n voorstel niet aan iemand die u helemaal niet kent. Een huwelijk is niet iets tijdelijks… tot de dood ons scheidt, u kent die tekst vast wel. Als u er later spijt van krijgt-”


    “Ik krijg er geen spijt van.” Ze hoorde zelf hoe vastberaden haar stem klonk. “Als u tenminste echt meent wat u zegt, en inderdaad naar Afrika vertrekt.”


    Hij keek enigszins verbaasd, waaruit ze opmaakte dat hij niet gewend was dat een vrouw geen belangstelling voor hem had. Maar meteen daarop grinnikte hij. “Mijn hemel, u neemt geen blad voor de mond, hè? En mijn bezittingen dan?”


    “Die zal ik wel voor u beheren.”


    Gelukkig bleek uit zijn reactie geen spoor van twijfel of zij, een vrouw, daartoe wel in staat was. “Waarom zou u in vredesnaam zo’n ondankbare taak op u nemen? En zo’n domme investering doen? Land brengt vandaag de dag vrijwel niets meer op. U zou uw hele kapitaal en toekomst verkwisten aan een bodemloze put, dat geef ik u op een briefje. Bent u daartoe bereid?”


    Bereid? Ze zou haar ziel aan de duivel verkopen als dat betekende dat ze niet terug hoefde naar New York. Tenminste, als de duivel met haar voorwaarden akkoord ging. Ze keek hem over de rand van haar glas heen recht in de ogen en zei: “Ja, daar ben ik toe bereid.”


    “Waarom?”


    Ze nam een slokje champagne. “Dat gaat u niet aan. Ik bied u een enorm bedrag aan. Wees daar maar tevreden mee.”


    “Geld is natuurlijk tot daaraan toe, maar…” Hij zweeg even en bekeek haar van top tot teen. Het was een uitgebreid onderzoek en ze was bang dat hij verder zou ingaan op haar beweegredenen, maar zijn volgende vraag maakte die angst overbodig. “Heeft u hersens?” vroeg hij. “Bent u in staat om efficiënt mijn zaken te behartigen? Ik moet vijf landgoederen onderhouden, plus een jachthuis in Schotland en een huis in Londen, en die hebben allemaal dringend reparaties en onderhoud nodig. Kunt u overweg met rentmeesters en dat soort adviseurs? Kunt u leiding geven aan arbeiders en bedienden, en toezicht houden op de boerderijen? Kunt u alles net zo goed beheren als ik het zelf zou doen?”


    “Absoluut.” Ze zei het vol zelfvertrouwen, wat pure bluf was, want ze had nog nooit leiding gegeven. Maar dat wilde ze wel. Ze wilde het zelfs zo graag dat ze er bijna duizelig van werd. Als hertogin had ze enige vrijheid. Was haar positie verzekerd. En met een afwezige hertog kon dat best een ideale situatie zijn. “Ik kan alles wat nodig is.”


    “Zal ik u eens iets zeggen?” mompelde hij, terwijl hij haar nog steeds onderzoekend aankeek. “Volgens mij kunt u dat inderdaad.”


    “Als u met me trouwt, gebruik ik mijn bruidsschat om uw schulden en die van uw familie af te betalen. Als er dan nog iets over is, gebruik ik dat, plus mijn jaarlijkse inkomen, voor de reparatie en het onderhoud van uw bezittingen en om uw klaplopende familieleden, zoals u ze noemt, te onderhouden. U zal ik ook van een ruim inkomen voorzien. U kunt zonder zorgen afreizen naar Afrika en het leven leiden dat u werkelijk wilt. Ik heb maar één voorwaarde.”


    “En die is?”


    “Dat u nooit, maar dan ook nooit meer terugkomt.”


    Hij hoorde de felheid in haar stem en trok zijn wenkbrauwen op. “Nooit is wel heel erg lang.”


    “Ik wil geen echtgenoot, behalve voor de wet.”


    “Tja, als u een wettige echtgenoot wilt, dan zal het huwelijk ook echt voltrokken moeten worden, als u begrijpt wat ik bedoel.”


    Dat begreep ze, en meteen werd haar keel dichtgesnoerd en kon ze geen woord meer uitbrengen. Verdorie nog aan toe, dit was niet het moment om een zenuwtoeval te krijgen.


    “Ik begrijp wat u bedoelt”, bracht ze moeizaam uit. “Maar ik zie niet in waarom dat noodzakelijk is.”


    Hij bekeek haar gezicht zwijgend in het maanlicht. “Als u echt zoveel afkeer heeft van de gedachte om het bed met me te delen als uw gezicht suggereert,” zei hij uiteindelijk, “dan zie ik ervan af. Ik vind het niet erg om een trouwe echtgenoot te zijn, maar het celibaat heeft me nooit aangetrokken. Goedenavond.”


    Hij maakte aanstalten om terug te gaan naar het bal, maar Edie greep zijn mouw vast. “Nee, wacht.”


    Margrave bleef staan en Edie dwong zichzelf om zijn arm los te laten. “Het is geen afkeer”, zei ze. “Het heeft niets met u te maken. Het is alleen…” Ze staarde hem hulpeloos aan, niet in staat om het uit te leggen. Hij had het soort uiterlijk waarvan alle meisjesharten op hol zouden slaan, behalve dat van een meisje dat kapot was vanbinnen.


    “Dit is een zakelijke overeenkomst”, zei ze. “Ik wil niet dat u er romantische ideeën over krijgt, of over mij.”


    Hij leek geamuseerd. “Wat een verwaand meisje. En als onze nacht samen nu eens zo fantastisch is dat u smoorverliefd op me wordt? Wat dan?”


    “Het spijt me voor uw ijdelheid, maar dat zal niet gebeuren. Luister goed. Ik bied u alles aan wat u wilt van het leven. Dan mag u zich toch niet laten weerhouden door uw mannelijke trots? Als het nodig is om dat huwelijk echt te voltrekken, dan… dan doe ik het wel.”


    “U praat erover alsof het een marteling is. De meeste mensen vinden vrijen heerlijk.”


    “Ik verwacht geen marteling. Ook niets heerlijks. Ik…” Ze zweeg even en verzette zich tegen de angst die haar keel dichtkneep en haar maag in een ijzeren greep hield. “Ik verwacht helemaal niets.”


    “O. Dus voor u ben ik een middel tot een doel en daar houdt het mee op.”


    Zo gesteld klonk het erg kil, maar dat was ze ook, kil. De verlangens die andere vrouwen hadden waren in haar een jaar geleden om het leven gebracht. “Als we trouwen, zal ik…” Ze slikte. “Zal ik één keer met u vrijen om het huwelijk rechtsgeldigheid te geven, maar daarna nooit meer. Daarna bent u vrij om het bed te delen met wie u wilt. Mij maakt het niet uit.”


    “U bent niet de eerste vrouw in de geschiedenis van de mensheid die dat heeft beweerd”, zei hij wrang. “Maar misschien bent u wel de eerste die het echt meent.”


    “Ik meen het inderdaad echt.” Ze voelde zich gedwongen om zo eerlijk mogelijk te zijn. “Als u op mijn voorstel ingaat, wil ik niet dat u dat doet omdat u mij verkeerd inschat en denkt dat ik heimelijke verlangens voor u koester. Dat is niet zo.”


    “Aha. Mag ik vragen waarom niet? Bent u een lesbienne?”


    Toen ze hem niet-begrijpend aankeek, grinnikte hij. “Ik bedoel”, zei hij zachtzinnig, “of u zich tot vrouwen aangetrokken voelt, in plaats van tot mannen.”


    “Lieve hemel, nee!” zei ze gechoqueerd. Weer voelde ze dat ze vuurrood werd. “Waarom vraagt u dat in vredesnaam?”


    “Dat vereist mijn mannelijke trots. Soms is dat als uitleg beter verteerbaar dan: Het spijt me, beste jongen, maar ik vind jóú gewoon niet aantrekkelijk. En nu ik hoor dat u zo niet bent, voel ik me des te meer gestoken.” Hij liet zijn champagne rondzwieren in zijn glas en keek haar over de rand heen aan. “En geïntrigeerd.”


    Ze wierp hem een boze blik toe. “Nergens voor nodig. Ik ben helemaal niet intrigerend.”


    “Daar ben ik het niet mee eens. U bent verreweg het meest fascinerende meisje dat ik ooit heb ontmoet. U heeft iets koels, iets wat zegt: raak me niet aan, waardoor een man juist zin krijgt om het te proberen.”


    Een golf angst overspoelde haar, maar ze slaagde erin om die achter een masker van geamuseerde minachting te verbergen. “Wat hoopt u daarmee te bereiken? Dat ik u in de armen val?”


    “En dat gebeurt niet, bedoelt u? Jammer, hoor.” Hij vulde zijn glas nog eens bij en keek op. “Want ik vermoed dat er flink wat vuur schuilgaat achter die koele, afstandelijke, praktische façade.”


    “Niet waar!” Ze wierp hem een harde blik toe. “En als u tijdens ons huwelijk ooit in de verleiding komt om het tegendeel te bewijzen, dan zorg ik dat u binnen de kortste keren zonder inkomen komt te zitten.”


    “U zet wel erg snel uw stekels op, hè?” mompelde hij. “Wat is er gebeurd, waardoor u zo bent geworden? Heeft de een of andere kerel uw hart gebroken, en heeft u gezworen dat u nooit meer verliefd zou worden?”


    “Ja, zoiets”, mompelde ze, en ze wendde haar hoofd af, maar ze voelde zijn onderzoekende blik op haar gezicht, en ze slaakte een diepe zucht. Ze wist dat ze hem beter haar versie van het gebeurde kon vertellen dan dat hij het van iemand anders te horen kreeg. “Hij heet Frederick Van Hausen. Ik ken hem al mijn hele leven, maar zijn familie en de mijne behoren niet tot dezelfde kringen. Ik was zo dom…” Ze slikte moeizaam en probeerde een acceptabele versie van de gebeurtenissen te verzinnen. “Ik was zo dom om te denken…” Zelfs in een aangepaste versie kon ze het nauwelijks over haar lippen krijgen. “We waren… samen, en dat raakte bekend, en nu is mijn reputatie in New York naar de maan.”


    “Aha. En hij is niet met u getrouwd? Wat een schoft.”


    “Ja”, beaamde ze uit de grond van haar hart. “En het verhaal begint hier ook de ronde te doen. Het lijkt me eerlijk om u dat van tevoren te vertellen.”


    “Dus u heeft me eens goed bekeken, inlichtingen ingewonnen, en bent achter me aan gekomen om voor te stellen dat ik doe wat hij had horen te doen, om uw reputatie te redden? Als ik weiger, staat er dan straks een diep verontwaardigde mama voor mijn neus die me komt vertellen dat ik haar dochter in opspraak heb gebracht en nu met haar dien te trouwen?”


    “Nee. Mijn moeder is twee jaar geleden overleden en mijn aanbod staat op zichzelf. Als u weigert, dan weigert u, en daarmee is de kous af.”


    “Zoete wraak op meneer Van Hausen, als u hertogin wordt, stel ik me zo voor. Maar het is hard werken, hoor, hertogin zijn. Lang niet zo roemrijk als jullie Amerikanen denken.”


    “Ik doe het niet vanwege de roem, zelfs niet vanwege mijn reputatie. Ik wil mijn eigen leven kunnen leiden. Ik ben op zoek naar onafhankelijkheid en autonomie. Ik wil niemand verantwoording verschuldigd hoeven zijn.”


    “Maar als mijn vrouw bent u mij verantwoording verschuldigd.”


    “Nee hoor, want ik beheer het geld. U zult een huwelijkse voorwaarde moeten tekenen waarin dat staat.”


    “U heeft inderdaad hersens. Waarom zijn onafhankelijkheid en autonomie zo belangrijk voor u?”


    “Dat gaat u niet aan, en als u nog meer vragen stelt, gaat de hele zaak niet door.”


    “Goed. Om mijn familie en bezittingen te redden zal ik me dan maar over mijn nieuwsgierigheid heen moeten zetten.”


    “Dus u neemt mijn aanbod aan?”


    “Ik zou wel gek zijn om het niet te doen. En ondanks uw heldhaftige bereidheid om één keer het bed met me te delen vanwege de wettigheid van het huwelijk, lijkt me dat niet nodig. Ik vrij liever met een vrouw die dat zelf ook wil.”


    Haar zucht van opluchting ontging hem niet en hij wierp haar een wrange blik toe. “Uw vermogen om mijn ijdelheid te kwetsen kent blijkbaar geen grenzen. Niettemin voel ik me geroepen u erop te wijzen dat het feit dat een huwelijk niet fysiek is voltrokken onder de Britse wetgeving geen grond is voor nietigverklaring.”


    “Maar u zei van wel!”


    “Nee, niet precies.” Hij haalde zijn schouders op. “Ik wilde er alleen maar achter komen hoe ver u bereid bent te gaan om te krijgen wat u wilt. Nu weet ik dat.”


    Ondanks haar opluchting was ze ook een beetje kwaad. “Ik vind het niet prettig om te worden voorgelogen.”


    “Wen er maar vast aan, als u in de aristocratie wilt trouwen. We liegen voortdurend tegen elkaar. Om de eer op te houden, of uit beleefdheid, of zelfs - soms - om elkaar opzettelijk te bedriegen. Maar we liegen vooral tegen onszelf. Ik betwijfel of we wel anders kunnen”, voegde hij er verbitterd aan toe.


    Ze was al lang genoeg in Engeland om te beseffen dat er een kern van waarheid in zijn woorden zat.


    “Ik hoop dat dat waar is, want we zullen wel een overtuigend vertoon van genegenheid moeten geven tijdens onze verloving. Als mijn vader twijfelt aan de echtheid ervan, geeft hij mijn bruidsschat nooit.”


    “Dan zullen we uw vader moeten overtuigen van de diepte van onze wederzijdse liefde.”


    Ze negeerde het spoortje spot in zijn stem. “En papa is niet de enige die we moeten overtuigen.”


    “Wie dan nog meer?”


    “Lady Featherstone.”


    Hij knikte begrijpend. “De koppelende gravin.”


    “Ja, ze koppelt inderdaad, maar geen verstandshuwelijken. Ze verwacht dat haar cliënten affectie voor elkaar voelen. En ze laat zich moeilijker bedotten dan mijn vader.”


    “O, ik kan heel liefdevol zijn”, verzekerde hij haar, maar toen hij een stap naar haar toe deed, drukte ze haar hand tegen zijn borst.


    “Ik geloof u meteen. U hoeft het niet te demonstreren als we alleen zijn.”


    “Neem me niet kwalijk”, verontschuldigde hij zich. “Ik oefen mijn rol alleen maar, hoor.”


    “Als u maar niet overdrijft. Als we té verliefd lijken, kijkt lady Featherstone daar dwars doorheen. U moet de rol spelen van een toegewijde verloofde en een verantwoordelijke toekomstige echtgenoot. Lukt u dat?”


    “Ik zou niet weten waarom niet.” Hij keek naar het huis in de verte. “Een rol spelen is niets nieuws voor mij. Ik speel eigenlijk mijn hele leven al een rol.”


    Ze hapte naar lucht. Zijn woorden troffen haar als een stomp in haar buik. “Ik weet precies wat u bedoelt”, fluisterde ze.


    Hij keek haar aan. “We laten onze verloving net lang genoeg duren om iedereen te overtuigen dat we echt willen trouwen. Zes weken moet daarvoor genoeg zijn. Na de bruiloft gaan we een maand of twee op Highclyffe wonen, mijn landgoed in Norfolk, zodat ik u kan laten zien hoe alles beheerd moet worden en uw positie zeker is gesteld.”


    “En dan vertrekt u naar Afrika en komt nooit meer terug?”


    Hij gaf niet meteen antwoord, maar keek haar even nadenkend aan. “Dan sta ik te boek als de boosdoener, natuurlijk, alsof ik u domweg in de steek laat.”


    “Vindt u dat vervelend?”


    “Gek genoeg wel”, antwoordde hij droog. “Maar ik heb geen keus. Ik moet me maar troosten met de gedachte dat mijn erfgoed tenminste is gered. En dat ik naar een plek ga waar ik van hou.”


    “Dus we hebben een afspraak?” Ze hief haar glas.


    Hij hief het zijne ook. “We hebben een afspraak.”


    Ze klonken erop, en dronken hun glazen leeg. Edie was zo opgelucht dat haar knieën ervan knikten. Nooit hoefde ze meer Fredericks onuitstaanbare, grijnzende gezicht te zien. Ze kon die dag niet uitwissen alsof hij nooit had bestaan, maar misschien kon ze hem nu eindelijk achter zich laten en aan een nieuw leven gaan bouwen.


    Margrave onderbrak haar gedachten met een zacht kuchje. “Nu we gaan trouwen,” zei hij, “moet ik u toch eens iets vragen.”


    Ze schrok. “De afspraak houdt niet in dat u mijn privacy niet meer hoeft te respecteren en me allerlei intieme vragen mag stellen.”


    Hij keek haar verontschuldigend aan. “Het is nogal een belangrijke vraag, en we kunnen gewoon niet verder als u er geen antwoord op geeft.”


    “Nou ja, goed dan. Wat wilt u weten?”


    Hij boog zich naar haar toe, en vroeg met een licht ironische glimlach: “Hoe heet u eigenlijk?”

  


  
    Hoofdstuk 4


    Het rijtuig kwam met een schok tot stilstand. Edie kwam abrupt weer terug in het heden en realiseerde zich dat ze bij Highclyffe waren aangekomen. Margrave zou zo dadelijk ook wel arriveren, vermoedde ze.


    ‘Ik ben weer thuis.’


    “Niet voor lang”, mompelde ze.


    “Pardon, Your Grace?” Roberts, die net het portier opendeed, keek haar vragend aan.


    “Nee, laat maar”, zei ze, terwijl ze uitstapte.


    De koetsier deed het portier weer dicht en klom op de bok. Edie liep naar het huis, maar toen ze het rijtuig op de oprit hoorde omdraaien in plaats van naar de stallen te rijden, draaide zij zich ook om en wuifde met haar armen om Roberts’ aandacht te trekken.


    Hij bracht het voertuig naast haar tot stilstand.


    “Waar ga je naartoe, Roberts?”


    “De hertog van het station halen.”


    “Daar komt niets van in!” Dat kwam er scherper uit dan ze bedoelde en Robert keek haar stomverbaasd aan. “Het spijt me”, zei ze meteen. “Het was niet mijn bedoeling om tegen je te snauwen. Maar…” Ze dacht koortsachtig na. “Maar de hertog heeft vast al een rijtuig besteld, dus dan ga je voor niets. Breng de landauer maar regelrecht naar de stallen.”


    De koetsier keek haar weifelend aan. “Weet u het zeker, Your Grace?” Toen ze knikte, haalde hij zijn schouders op en keerde het rijtuig nogmaals.


    “’t Zal fijn zijn om weer een meester op Highclyffe te hebben, vindt u ook niet, Your Grace?” riep hij haar in het voorbijgaan toe.


    “Dit huis heeft geen meester”, mompelde ze, terwijl ze het rijtuig nakeek. “Alleen maar een meesteres.”


    Margrave mocht dan weer thuis zijn, lang zou hij niet blijven, bezwoer Edie zichzelf. Ze hadden een afspraak gemaakt en zíj had zich daaraan gehouden. Ze was vast van plan om ervoor te zorgen dat hij dat ook deed.


    “Daarom ben je toch naar huis gekomen, of niet?”


    De vraag die Edies bijdehante zusje hem had gesteld hing nog steeds onbeantwoord in de lucht toen een kruier al een rijtuig voor hem had gehaald en hij en Joanna op weg waren naar Highclyffe. Niet dat zijn schoonzusje het onderwerp liet rusten. Ze waren nog maar amper op weg, of ze begon er weer over.


    “Hoe ga je dat aanpakken?” vroeg ze. “Edie zien terug te krijgen, bedoel ik.”


    Hij had geen flauw idee. Hoe kreeg je iets terug wat je eigenlijk nooit had bezeten? Vijf jaar geleden was dat niet aan de orde geweest. O, hij had er in Kenia wel eens aan gedacht, hoe het zou zijn als alles anders was gelopen, maar het was natuurlijk bij zinloos speculeren gebleven, en hij had er snel een eind aan gemaakt. Een man in de rimboe kon beter niet op die manier aan een vrouw denken, als hij niet gek wilde worden.


    Nu was alles natuurlijk anders, maar alleen maar voor hém. Voor Edie was duidelijk alles precies hetzelfde gebleven, dat had hij wel aan haar gezicht gezien op het station. Zoals de zaken er nu voor stonden had hij waarschijnlijk net zoveel kans om de kwartfinale op Wimbledon te halen als om Edies hart te stelen. Hij wist niet eens of ze wel een hart hád dat gestolen kon worden.


    Maar dat kon hij natuurlijk niet tegen Edies zusje zeggen. Die leek nog steeds een romantisch beeld van de situatie te hebben. “Je lijkt er wel erg van overtuigd dat dát de reden is waarom ik hier ben”, zei hij dus maar.


    “Is dat dan niet zo?” Er verscheen een spoortje teleurstelling op haar gezicht. “Maar er kan toch bijna geen andere reden voor zijn?”


    Hij wendde zijn blik af en keek uit over de landerijen die al meer dan twee eeuwen aan de Margrave-familie toebehoorden. Door met Edie te trouwen had hij alles weten te behouden voor de volgende generatie, maar op dat moment had hij er niet bij stilgestaan dat die volgende generatie niet zíjn nageslacht zou zijn. En dat was nu belangrijker voor hem dan vroeger. Kinderen betekenden dat een man verder leefde, zelfs na zijn dood.


    Als je oog in oog stond met de dood, dan begon je pas echt te verlangen naar onsterfelijkheid, dacht hij.


    Hij richtte zijn aandacht weer op het meisje. “O, ik ben inderdaad van plan om haar voor me te winnen. Ik bedoel alleen maar dat het ingewikkelder ligt dan je misschien denkt.”


    Ze knikte alsof ze het begreep. “Ja, je bent wel lang weg geweest. Het wordt geen gemakkelijke klus, dat is zeker. Dus…” Ze leunde op haar gemak achterover. “Wat is je strategie?”


    Het was zo’n onbehouwen vraag dat hij ervan in de lach schoot. “Je doet me echt aan je zuster denken, weet je dat?”


    “Edie?” Joanna keek twijfelachtig. “De meeste mensen vinden dat we helemaal niet op elkaar lijken.”


    “Uiterlijk misschien niet, nee”, murmelde hij, terwijl hij het perfect ovale gezicht onder de strooien hoed bekeek. Joanna Jewell mocht dan pas vijftien zijn, ze was nu al een schoonheid. Edie had niet de perfecte gelaatstrekken van haar zusje of haar roomblanke huid, maar ze bezat een heel eigen charme, een waarvan ze zich zelf waarschijnlijk nooit bewust was geweest. “Ik had het niet over het uiterlijk, maar over vrijpostigheid.”


    “Bedoel je een grote mond?” Joanna slaakte een zucht. “Je hebt gelijk, en het is niet eerlijk. Ik heb soms een grote mond en dan krijg ik problemen, en Edie mag zeggen wat ze wil, en omdat ze een hertogin is, noemt niemand het een grote mond.”


    “Ik wel, toen ik haar voor het eerst ontmoette. Toen was ze natuurlijk mijn hertogin nog niet. Maar ik vond haar erg vrijpostig.”


    “O ja?” Joanna boog zich gretig voorover. “Waarom? Wat zei ze dan?”


    Hij dacht terug aan die avond in de doolhof van Hanford House en vroeg zich af wat er van hun conversatie geschikt was voor de oren van een jong meisje. “Ze vond me absoluut niet aantrekkelijk”, zei hij uiteindelijk. Hij lachte bij de herinnering. “En ze zag er geen been in om dat recht in mijn gezicht te zeggen.”


    “Maar ze is toch met je getrouwd. Hoe heb je ervoor gezorgd dat ze van gedachten veranderde? Misschien kun je dat nu weer doen.”


    “Dat betwijfel ik ten zeerste.”


    “Wat ben je dan van plan?” Ze klonk geïrriteerd omdat hij zijn strategie blijkbaar nog niet goed had uitgedacht.


    “Aangenomen dat ik een plan heb, zoals jij dat noemt, waar maak jij dan uit op dat ik dat jou aan jou ga vertellen?”


    Ze schudde haar hoofd en keek hem aan alsof hij watten in zijn hoofd had in plaats van een brein. “Omdat ik je dan kan vertellen of het kans van slagen heeft, natuurlijk! Ze gaat je heus niet zomaar in de armen vallen, hoor!”


    Hij beaamde dat woordeloos door een gezicht te trekken. Edie was nog nooit in zijn armen gevallen. Niet één keer.


    Het beeld van haar gezicht, zacht glanzend als albast in het maanlicht, kwam hem voor ogen, zo levendig alsof hij het gisteren voor het laatst had gezien. Het was haar beeld dat aldoor zijn koortsdromen was binnengedrongen, niet de gevaarlijke gebeurtenissen die hem bijna het leven hadden gekost. Zelfs nu kon hij nog duidelijk haar stem horen, zo vastberaden en compromisloos.


    ‘Dat u nooit, maar dan ook nooit meer terugkomt’


    Tja, zoals hij haar toen ook al had gezegd, nooit is een lange tijd. De omstandigheden veranderden, plannen liepen mis. De zijne in elk geval wel.


    Hij draaide zich om en verplaatste met een pijnlijk gezicht zijn gewicht van de ene heup op de andere. Daarna strekte hij zijn been voor zich uit. De zeereis van Mombasa naar Constantinopel was nog wel draaglijk geweest, zelfs zonder Jones. Hij kromp even ineen en zette toen zijn kamerdienaar resoluut uit zijn hoofd. Jones was er niet meer, en daar moest hij mee leren leven. In plaats daarvan concentreerde hij zich op de pijn in zijn been. Die kon hij beter verdragen.


    Op het schip had hij vrijelijk rond kunnen lopen, in treinen en rijtuigen ging dat niet. Zijn dijspieren waren al sinds Rome verkrampt, en nu zelfs zo erg dat hij het gevoel had dat zijn rechterbeen een stuk korter was dan zijn linker.


    “Wat is er met je been gebeurd?”


    Stuart keek het meisje tegenover zich even aan. “Stel je altijd van die impertinente vragen?”


    Daar moest ze om grinniken. “Ja, aldoor. Mevrouw Simmons wordt er gek van.”


    “Dat kan ik me voorstellen. Maar om antwoord te geven op je vraag: ik ben te grazen genomen door een leeuwin.”


    Ze zette grote ogen op. “Echt waar? Wat opwindend!”


    Stuart leunde achterover in zijn hoekje en wierp haar een wrange blik toe. Hij trok zijn das los en maakte zijn boordknoopje los, iets waar hij de hele dag al naar snakte.


    “Het was absoluut niet opwindend”, verzekerde hij Joanna. “Het was bijna mijn dood geworden.”


    “En nu loop je met een stok”, zei ze, en ze fronste nadenkend haar wenkbrauwen. “Daar kun je misschien wel iets mee. Edie is ontzettend teerhartig.”


    “Hebben we het over dezelfde vrouw?”


    “Ze smelt als boter, als je het goed aanpakt.”


    Dat klonk heel aangenaam, maar Stuart kon het zich toch niet goed voorstellen. Hij wist natuurlijk vrijwel niets van zijn vrouw, dat was waar, maar dat Edie ergens als boter voor zou smelten, vooral voor hem, leek hem niet erg waarschijnlijk.


    “O, ze doet wel net alsof ze hard en stoer is,” ging Joanna verder, “maar dat is allemaal bluf. Ze is altijd op zoek naar een goed tehuis voor zwerfkatjes en hondjes, en ze raakt helemaal van streek als er een vogel tegen het raam op vliegt. Ze heeft medelijden met alles wat gewond is.”


    “Ja, in die categorie hoor ik waarschijnlijk wel thuis”, mompelde hij. “Dus jij vindt dat ik op haar gemoed moet werken?”


    “Nou, een beetje medelijden kan nooit kwaad om mee te beginnen, lijkt me. Ik kan je ook nog andere manieren aan de hand doen om bij haar in een goed blaadje te komen. Het zit namelijk zo…” Ze glimlachte vol zelfvertrouwen. “Ik kan Edie om mijn pink winden als ik wil.”


    Dat was waarschijnlijk waar, want één verschil tussen de twee zusjes Jewell was zonneklaar: Joanna was verschrikkelijk verwend.


    “Dat is heel aardig van je.” Hij glimlachte terug. “En dat doe je natuurlijk puur uit goedhartigheid?”


    Ze keek hem verwijtend aan. “Ik wil gewoon dat mijn zus gelukkig is.”


    “Ja, natuurlijk”, beaamde hij ernstig. “Zeg, maak dat de kat wijs.”


    Ze grinnikte zonder een spoor van berouw. “Ik zou het ook niet erg vinden als ik niet naar kostschool hoefde.”


    “Aha. Maar waarom denk je dat ik je zuster wat dat betreft op andere gedachten kan brengen?”


    Het antwoord was simpel, recht op de man af en véél te doortrapt voor een schoolmeisje. “Zeg tegen haar dat je me weg wilt hebben, zodat jullie samen kunnen zijn. Dan houdt ze me zeker hier.”


    Stuart begon medelijden met Edie te krijgen. “Ik ben blij dat je op mijn hand bent”, mompelde hij.


    “En?” drong ze aan, toen het daarbij liet. “Hebben we een afspraak?”


    Hij lachte. “Je doet me écht aan je zuster denken.”


    Ze leunde naar voren en stak haar hand uit. “Mag ik dat als een bevestiging opvatten?”


    Hij kon geen nadelen aan de afspraak ontdekken. Het meisje leek haar zuster goed te kennen, beter dan hij in ieder geval. “Waarom niet?” zei hij, en hij leunde ook naar voren. “Ik heb inderdaad heel wat hulp nodig.”


    Terwijl ze hun afspraak met een handdruk bezegelden, bedacht hij dat het kennelijk zijn lot was om afspraken te maken met vrijpostige Amerikaanse jongedames.


    Tot dusverre was Stuart daar wel bij gevaren, maar nu zouden Edie en hij over heel nieuw soort huwelijk moeten onderhandelen, en te oordelen naar haar ontzette gezicht op het station zou dat niet gemakkelijk worden.


    Eén ding wist Stuart in elk geval wél over de vrouw met wie hij was getrouwd: geduld was niet een van haar sterke punten. Joanna en hij waren nog niet uit het rijtuig gestapt, of de zware eikenhouten voordeur vloog open en Edie kwam naar buiten om hen te begroeten, met de butler en de huishoudster in haar kielzog.


    Het woord ‘begroeten’ was alleen niet erg toepasselijk, afgaand op haar gelaatsuitdrukking. Ze had een gezicht als een donderwolk. “Wat doe jij hier in vredesnaam?” vroeg ze op hoge toon, terwijl ze op het rijtuig af kwam.


    Stuart deed zijn mond al open om antwoord te geven, maar hij deed hem meteen weer dicht toen tot hem doordrong dat ze het niet tegen hem had. Haar volgende woorden bevestigden dat.


    “Waarom ben jij niet op weg naar Kent, jongedame?” vroeg ze, terwijl ze straal langs hem heen liep en pal voor Joanna bleef staan.


    Het meisje haalde haar schouders op. “Ik heb de trein gemist.”


    “De trein gemist? Hoe heb je dat voor elkaar gekregen? Je zat er al ín! En mevrouw Simmons ook. Waar is die trouwens?”


    “In de trein, nog steeds onderweg naar Kent”, deelde Joanna haar met duidelijk genoegen mee. “Ja, ik kon echt niet op haar wachten, hoor”, voegde ze eraan toe toen Edie daar zichtbaar ontdaan van was. “Ik had amper genoeg tijd om zelf van de trein te springen, want hij reed al.”


    “Ben je van een rijdende trein gesprongen? Joanna Jewell, hoe haal je het in je hoofd! Dat is vreselijk gevaarlijk!” Edies boosheid maakte plaats voor bezorgdheid. “Heb je je niet bezeerd?”


    “Niet zo zeuren, Edie. Ik mankeer niks. Ik ben niet gevallen en ik heb ook mijn enkel niet verzwikt toen ik sprong.”


    “Maar dat had best gekund!” Haar bezorgdheid verdween weer, even snel als die was opgekomen. “En waarom heb je dat gedaan, als ik vragen mag?”


    “Omdat Margrave thuis is gekomen natuurlijk.” Het meisje wuifde met haar hand in de richting van Stuart. “Zodra ik je zijn naam hoorde roepen, wist ik wie hij was, en ik begreep meteen dat het hier heel interessant gaat worden. Dat wil ik niet missen.”


    “Er valt niks te missen”, verzekerde Edie haar. “Want Margrave blijft niet lang. En jij ook niet, zusje”, voegde ze er snel aan toe voordat iemand iets tegen kon spreken. “Morgen gaat er weer een trein, en deze keer zit jij daarin.”


    “Maar hij is mijn zwager, en ik wil hem leren kennen! Ik heb hem pas één keer ontmoet, en dat kan ik me amper herinneren. En trouwens”, voegde ze er verontwaardigd aan toe voordat Edie iets terug kon zeggen, “waarom heb je me niet verteld dat hij gewond was geraakt in Afrika?”


    “Gewond?” Edie draaide zich verbaasd naar hem om en Stuart nam haastig het woord, want hij voelde niets voor Joanna’s plan om Edies medelijden op te wekken. Medelijden was wel het laatste wat hij wilde.


    “Het stelt niets voor”, zei hij, in de hoop dat het onderwerp daarmee afgehandeld was. “Helemaal niets.” Hij wierp Joanna een waarschuwende blik toe.


    Hij had moeten weten dat dat niet zou werken. “Het stelt wél iets voor!” riep het meisje uit, en ze wendde zich tot Edie. “Hij is half opgegeten door een leeuwin.”


    “Lieve hemel!” barstte Edie uit. “Stuart!”


    “Nee, niet opgegeten, ze heeft alleen een beetje aan me geknaagd. Blijkbaar vond ze me niet lekker.”


    Edie drukte haar hand tegen haar mond en haar blik zakte langzaam naar zijn been. “Vandaar die wandelstok”, mompelde ze. “Ik had me niet gerealiseerd…” Ze liet haar hand zakken en keek hem aan. “O Stuart,” zei ze, met op haar gezicht en in haar stem dat medelijden waar hij zo’n hekel aan had, “wat verschrikkelijk voor je.”


    “Zo erg is het nou ook weer niet.” Hij probeerde zijn stem luchtig te houden en negeerde de elleboogstoot in zijn ribben die Joanna hem gaf. “Tennissen zit er niet echt meer in, en ik doe wat langer over trappen dan vroeger, maar verder…” Hij haalde zijn schouders op. “Verder ben ik piekfijn in orde.”


    “Hij is níét piekfijn in orde”, sprak Joanna hem tegen. “Hij loopt mank. Dus-”


    “Ik loop níét mank!” Stuart keek wanhopig om zich heen om te zien of er iets was waarmee hij het gesprek in andere banen kon leiden, en daarbij viel zijn oog op een lange, gezette man in het zwart, die bij de traptreden naar de voordeur stond. Hij liep zo energiek als hij maar enigszins kon om zijn vrouw heen en ging op de man af. “Wellesley,” begroette hij hem joviaal, “blij je te zien.”


    “Your Grace.” De butler boog, en toen hij zijn rug weer rechtte, was Stuart dankbaar voor de Britse traditie waarbij goed getraind personeel onder alle omstandigheden het gezicht in de plooi hield. “Het is een groot genoegen om u weer terug te hebben op Highclyffe.”


    “Dank je.” Hij keek langs de butler naar het huis en zag dat de voorgevel geen scheuren of afgebladderde plekken meer vertoonde. “Ik neem aan dat alles hier goed gaat?”


    “Ja, inderdaad, heel goed.” Wellesley wierp een korte, licht afkeurende blik op Stuarts losgeknoopte boord. “Komt meneer Jones in een ander rijtuig achter u aan? In dat geval-”


    “Jones komt niet”, viel Stuart hem in de rede. “Maar ja, er komt inderdaad straks een hondenkar met mijn bagage.” Hij wendde zich nu tot de huishoudster, die naast de butler stond. “Mevrouw Gates. Fijn om te zien dat u er nog steeds bent.”


    “O, ik blijf hier zolang de goede God het goed vindt, Your Grace.”


    “Blij het te horen. Heeft u genoeg kamermeisjes om mijn vertrekken in orde te maken, ook al ben ik zo onbeleefd geweest om u niet van tevoren te laten weten dat ik kwam?”


    “Ja, natuurlijk, Your Grace. Ik zal ze meteen opdracht geven. En als meneer Jones niet bij u is…”, ze gebaarde naar een slungelige jongeman in livrei, die links van haar stond, “… Edward hier is beslist tegen de taak opgewassen. Als eerste lakei heeft hij al vaker als kamerdienaar dienstgedaan, voor gasten.”


    “Daar heeft de hertog geen lakei voor nodig”, kwam Wellesley tussenbeide. “Ik neem die taak zelf wel voor hem waar totdat meneer Jones arriveert.”


    “Jones komt ook later niet”, zei Stuart met een zucht. Ze hadden recht op de waarheid. “Meneer Jones is dood.”


    “Wat?”


    Achter hem hoorde hij Edie geschokt naar lucht happen. “En jij hoeft niet als kamerdienaar in te springen, Wellesley”, ging hij onverstoorbaar verder. “Bedankt voor jullie zorgzaamheid, maar ik doe alles zelf wel.”


    “Zélf?” zeiden de twee bedienden in koor.


    Hun verbazing stond weerspiegeld op het gezicht van Edie, die nu naast hem kwam staan. “Maar je hebt toch hulp nodig? Hoe red je je zonder kamerdienaar?”


    “Ik ben er gewend aan geraakt om dingen zelf te doen, en ik merk dat ik dat prettiger vind, voorlopig althans. Wellesley, wil jij…” Zijn stem brak. “Wil jij de andere bedienden inlichten over Jones? Ik weet dat sommigen van jullie erg op hem waren gesteld.”


    “Ja, natuurlijk, Your Grace.”


    “Dank je”, zei hij, opgelucht en dankbaar. “Mevrouw Gates, wilt u mijn kamers in orde laten brengen en zorgen voor een warm bad? Dat zou ik erg op prijs stellen. Ik wacht zolang in de bibliotheek.”


    “Ja, natuurlijk, Your Grace.”


    Gelukkig was de bibliotheek op de begane grond, dus knikte hij naar het overige personeel en hinkelde de trap op en het huis in. Hij hoopte nu maar dat het onderwerp van zijn verwondingen en zijn kamerdienaar verder niet meer te berde zou worden gebracht.


    Edies gedrag insinueerde dat ze misschien toch wel een hart had, iets waaraan hij wel eens had getwijfeld. Maar dat had niets te maken met zijn poging om haar over te halen tot een echt huwelijk. Haar medeleven sierde haar, maar hij was beslist niet van plan om er gebruik van te maken. Op die manier wilde hij een vrouw niet voor zich winnen. Hij ging nog liever dood.


    

  


  
    Hoofdstuk 5


    De bibliotheek leek zo weinig op het vertrek dat Stuart zich herinnerde dat hij even inhield op de drempel en zich afvroeg of hij wel de goede deur had genomen.


    Nog steeds gingen drie van de vier wanden schuil achter plafondhoge boekenkasten, maar bij de vierde wand, die aan het terras grensde, waren ze weggehaald en er waren openslaande deuren voor in de plaats gekomen. De lambrisering was ook verwijderd en de muren waren zachtgeel geschilderd. Het houtwerk, vroeger verguld, was nu wit, en de versleten fluwelen bekleding van de meubels had plaatsgemaakt voor gebloemde chintz. Het vertrek was nu licht en zonnig, een enorme verbetering vergeleken bij het vorige interieur.


    De bibliotheek was niet het enige wat Edie aan het huis had veranderd. Hij had al gezien dat de noordgevel was gerestaureerd, maar toen hij het terras op liep, zag hij dat dat met de zuidkant ook het geval was. Ook de tuinen waren in hun vroegere glorie hersteld, met name de rozentuin en de vormtuin. Het vroeger roestige gietijzeren tuinmeubilair was nu wit geschilderd, er hingen plantenbakken met geraniums aan de balustrade en de gebarsten oude natuurstenen plavuizen waren vervangen door nieuwe. In de verte zag de boerderij er netjes uit en ook de velden lagen er goed verzorgd bij. Hij had geen moment getwijfeld aan Edies vermogen om Highclyffe en zijn andere bezittingen te beheren, niet alleen omdat hij op zijn intuïtie vertrouwde, maar ook omdat het verslag dat zijn rentmeesters hem jaarlijks hadden uitgebracht dat bevestigde.


    Toch vond hij het een geruststelling om het met eigen ogen te zien. Plotseling vroeg hij zich af wat er eigenlijk voor hem nog te doen viel. Edie had alles zo goed onder controle, wat kon hij daar nog aan bijdragen?


    Tijd om naar huis te gaan.


    Die onbedwingbare drang die zes maanden geleden tijdens die desastreuze nacht in hem was geboren echode weer door zijn hoofd, en herinnerde hem eraan dat hij ook de dood had kunnen kiezen. Maar hij had gekozen om in leven te blijven, om eindelijk terug te gaan naar huis en de rol die hem door zijn geboorte was toebedeeld te gaan vervullen. Maar hij had altijd geweten dat hij ooit terug zou keren. Hij had alleen gedacht dat het anders zou gaan. Hij had eigenlijk meer fanfare verwacht, het soort ophef dat een beroemde, naar huis terugkerende ontdekkingsreiziger toekwam. Hij had zich zeker niet voorgesteld dat hij als een gewond dier het huis in zou hinken.


    Enfin, hij was er nu, en er lagen allerlei taken op hem te wachten. De eerste, en belangrijkste, was dat hij zijn relatie met Edie moest zien te repareren, want zonder dat hoefde hij aan de rest niet eens te beginnen. Niet dat er eigenlijk ooit een relatie had bestaan die te repareren viel. Ze waren geen gelukkig getrouwd echtpaar geweest dat uit elkaar was gegroeid, apart was gaan wonen, en zich nu moest verzoenen. Nee, ze waren twee vreemden geweest, die naar elkaar toe waren gedreven door hun wederzijdse behoeften. Ze waren beslist nooit verliefd op elkaar geweest.


    Zij althans niet, verbeterde hij zichzelf. Hij dacht aan wat hij had gevoeld toen hij haar die eerste keer in de balzaal had gezien. Alsof de hand van het noodlot hem vastpakte, dwong om stil te blijven staan en goed te kijken, omdat er iets voor hem stond wat de moeite van het opmerken waard was. Hij had smoorverliefd op haar kunnen worden, als ze daar niet zo meedogenloos een stokje voor had gestoken, nog voordat hij wist hoe ze heette. Tja.


    Dit was een nieuw begin, en een tweede kans. Niet dat het gemakkelijk zou worden. Hij had toen al geweten, en dat gold nu nog steeds, dat Edie een muur om zich heen had gebouwd waar maar moeilijk doorheen te breken viel.


    “Je bent veranderd.”


    Bij het horen van haar stem draaide hij zich om en zag haar in de deuropening naar de gang staan.


    “Ja, dat kan ook bijna niet anders, in vijf jaar.” Hij liep het terras over en de bibliotheek weer in, maar had er meteen spijt van dat hij niet gewoon was blijven staan. Hij voelde zich erg ongemakkelijk onder haar blik, zeker toen ze hem niet halverwege tegemoetkwam. Hij hoopte dat dat geen metafoor voor hun toekomst zou blijken te zijn.


    “Stuart?” Ze aarzelde even en zei toen: “Het spijt me van Jones. Kwam dat ook door de leeuwen?”


    “Ja. In welk opzicht ben ik veranderd?” vroeg hij. Hij wilde beslist niet over zijn kamerdienaar praten. “Behalve het voor de hand liggende, natuurlijk”, voegde hij er met een geforceerd lachje aan toe, en hij hield zijn stok even omhoog.


    Ze dacht even na. “Je bent veel ernstiger dan ik me herinner. Wat minder vlot en onbezorgd dan vroeger.”


    “Ja, mijn zorgeloze jeugd is wel voorbij, denk ik.”


    Ze glimlachte. “Maar je maakt wel nog steeds te pas en te onpas je das los, zie ik.”


    “Het gaat niet om de das, Edie, maar om het boord.” Bespeurde hij enige toenadering? “In Afrika ben ik erachter gekomen hoe vreselijk die dingen eigenlijk knellen. Jij bent trouwens ook veranderd”, voegde hij eraan toe.


    “O ja?” Dat leek haar te verbazen. “Hoe dan?”


    Hij bekeek haar een poosje aandachtig. Het was hetzelfde gezicht dat hij zich herinnerde, met die schuinstaande kastanjebruine wenkbrauwen, groene ogen en sproeten. Het had dezelfde koppige, vierkante kaak, puntige kin en bleekroze mond. Het was nooit een echt mooi gezicht geweest, niet in de klassieke zin van het woord, maar het straalde zoveel intens leven uit dat het er niet toe leek te doen dat het niet helemaal symmetrisch was. En wat was er precies anders aan haar? Hij probeerde er de vinger op te leggen.


    “Je bent minder mager dan toen. En niet zo fel. Niet zo gedreven. Je lijkt… Ik weet niet precies hoe ik het moet omschrijven, Edie. Zachter, of zo.”


    Ze wendde haar blik af, alsof ze zich niet prettig voelde bij die beschrijving. “Ja, nou ja…” Ze kuchte. “Dat is goed.”


    Er viel een stilte waaruit meteen duidelijk bleek dat hij niet hoefde te rekenen op een spontaan ontluikende innige verstandhouding. Ze waren twee vreemden, die niet goed wisten wat ze tegen elkaar moesten zeggen. Niet dat ze niets hadden om over te praten, integendeel. Ze hadden als echtpaar nog een lange toekomst voor zich, en als er één reden was waarom hij het had overleefd, dan was het wel deze: om een tweede kans bij haar te krijgen, een tweede kans op een echt huwelijk. Maar daar kon hij niet plompverloren over beginnen, en hij pijnigde zijn hersens op zoek naar een neutraal onderwerp.


    “Erg leuk wat je met deze kamer hebt gedaan”, zei hij uiteindelijk. “Een geweldig idee, die openslaande deuren naar het terras.”


    “Ik heb hetzelfde in de muziekkamer gedaan, en ook in de biljartkamer en in de balzaal. Die lagen allemaal aan het terras, dus dat ging relatief gemakkelijk.”


    “Nou, de balzaal kon inderdaad wel een beetje frisse lucht gebruiken. Daar was het altijd snikheet met veel mensen erin, zelfs met de ramen open. En hier in de bibliotheek is het zo veel lichter. Vroeger moest je de hele dag door een olielamp aansteken om te kunnen lezen. Nu hoeft dat alleen nog maar ’s avonds.”


    “En zelfs dan niet”, zei ze, en ze wees naar een van de gouden lamphouders die de wanden sierden. “Ik heb gaslampen laten aanbrengen.”


    Hij glimlachte. “Wat Amerikaans van je. Heel verstandig.”


    Edie trok een gezicht. “Daar zou je moeder het niet mee eens zijn. Die verafschuwt ze. Iedere keer dat ze op bezoek komt zegt ze er iets van.”


    Hij keek haar meelevend aan. “Heb je veel last van haar gehad?”


    “Niet te veel. Je moeder is net een kat. Ze wil worden vertroeteld en aangehaald, en als ze haar zin niet krijgt, blaast ze een beetje.”


    “Zo zou je mijn hele familie wel kunnen omschrijven.”


    “Ja, inderdaad”, beaamde ze. “Weten ze dat je er bent?”


    “Mama en Nadine wel. Ik ben via Rome gekomen en heb ze daar opgezocht. Je weet toch dat ze in Rome zitten? Ja, natuurlijk weet je dat. Mama zou nooit ergens heen gaan zonder je te laten weten waar de kwartaaltoelage naartoe gestuurd moet worden.”


    Ze sprak die nogal cynische bewering niet tegen. “Komen zij dan ook hierheen? Moet ik nog meer kamers in orde laten maken?”


    Hij schudde zijn hoofd. “Ze blijven de herfst nog in Italië, zoals was afgesproken.” Hij voelde een spoortje kinderverdriet, maar zette het van zich af. Hij had de onverschilligheid en het gebrek aan liefde in zijn familie al lang geleden geaccepteerd. “Nadine”, ging hij verder, “heeft een Italiaanse prins aan de haak geslagen, en als ze nu naar huis komt, ontglipt hij haar misschien. Prioriteiten, Edie, prioriteiten.”


    Ze knikte begrijpend, want ze kende zijn moeder en zuster inmiddels door en door. “Ja, natuurlijk. En Cecil?”


    “O, ik heb helemaal geen haast om hem op de hoogte te brengen. Het forellenseizoen is nu op zijn hoogtepunt in Schotland, en het jachtseizoen begint volgende week. Ook al schreef ik vandaag, dan verwacht ik niet dat mijn broer zich de komende tijd uit Stuart Lodge los kan scheuren om me welkom te komen heten.”


    “Als je hem echt wilt zien terwijl je hier bent, kan ik zijn toelage wel stopzetten”, bood ze lachend aan.


    Stuart schoot in een verbaasde lach. De Edie die hij zich herinnerde zou daar geen grap over hebben gemaakt. “Ja, dan was hij hier in een mum van tijd. Maar die schok kunnen we hem besparen, zo dringend is het nog niet.”


    Ze trok haar neus in wrange rimpels. “Toen je me indertijd vertelde wat een klaplopers het waren, geloofde ik je niet helemaal.”


    “Ik heb mijn best gedaan om je te waarschuwen.”


    “Dat is waar, maar tot ik ze had ontmoet, geloofde ik je toch niet helemaal.”


    “En toch ben je, nadat je ze ontmoet had, met me getrouwd”, mompelde hij. “Ik heb me vaak afgevraagd waarom.”


    “We weten toch allebei waarom we met elkaar getrouwd zijn?”


    “Ja, dat is zo. Jij kwam naar me toe met een zinnig voorstel, en ik…” Hij pauzeerde lang genoeg om diep adem te halen. “Ik greep het met beide handen aan. Maar wat ik me vaak heb afgevraagd, is waarom je míj daarvoor uit hebt gekozen.”


    “O, je hebt vast niet vaak genoeg aan me gedacht om je dat af te vragen.” Ze haalde haar schouders op en lachte.


    “Als je dat echt denkt, Edie, dan heb je het mis.”


    Haar lach smolt meteen weg, en ze bevochtigde haar lippen met het puntje van haar tong, een teken van nervositeit.


    “Waarom ben je hier, Stuart?” vroeg ze zacht.


    “Ik denk dat je het antwoord op die vraag wel weet.”


    Ze kwam de bibliotheek in en bleef vlak voor hem staan. “Ik neem aan… Ik neem aan vanwege je verwondingen?”


    “Gedeeltelijk.” Die hadden althans voor een perfect excuus gezorgd. “Indirect.”


    Er verscheen een rimpel tussen haar wenkbrauwen. “Dus je bent hier om een dokter te raadplegen?”


    “Ik ben al bij twee dokters geweest. Een in Nairobi en een in Mombasa.”


    “Ik bedoel een Engelse dokter.”


    “Het waren allebei Engelse dokters.”


    Ze schudde haar hoofd. “Nee, ik bedoel een specialist, iemand die ervaring heeft met dat soort verwondingen.”


    “Dat maakt geen verschil.”


    “Misschien wel. Er zijn een paar uitstekende dokters in Harley Street.” Haar stem kreeg een licht vertwijfelde ondertoon. “Misschien kan een van hen een behandeling uitstippelen, waardoor je weer helemaal beter wordt. En dan…” Ze pauzeerde weer, en deze keer was het zo’n pijnlijke stilte dat hij een gezicht trok.


    “Ga verder”, drong hij aan. “En dan…?”


    “Dan kun je weer terug.”


    Hij besloot dat het geen zin had om de waarheid te verbloemen. “Ik ga niet meer terug, Edie. Ik blijf hier voorgoed.”


    Ze vertoonde geen verbazing. In plaats daarvan knikte ze, maar als hij dacht dat dat op acceptatie duidde, zat hij ernaast. “Je hebt me beloofd dat je nooit meer terug zou komen. Weet je dat nog?”


    Hij zei maar niet dat hij altijd al had geweten dat hij zich misschien niet aan die belofte zou houden. “Mijn omstandigheden zijn veranderd, zoals je ongetwijfeld hebt gezien. Ik kan niet meer hetzelfde leven van vroeger leiden. Niet meer jagen, niet meer op safari.” Hij zweeg even, want hoewel het allemaal waar was, was dat niet de reden waarom hij naar huis was gekomen. “Ik heb de dood in de ogen gekeken, Edie.”


    Ze beet op haar onderlip en wendde haar blik af. “Dat vind ik heel naar voor je, Stuart. Echt heel naar.”


    “Maar?”


    Ze keek hem weer aan, en hij zag het meisje dat hij kende, het meisje dat geen man wilde, behalve in naam. “Ben je van plan om onze overeenkomst op te zeggen?”


    Als hun huwelijk enige kans wilde maken, moest hij haar uitleggen wat er met hem was gebeurd en waarom dat zo belangrijk was. “Ik zag de mannen mijn graf graven, Edie. Ik lag ernaar te kijken. Ik wist dat ik stervende was, en ik kan met geen mogelijkheid uitleggen hoe dat voelde, ik kan alleen maar zeggen dat je erdoor verandert. Je bent je er opeens heel helder van bewust dat alles waarvan je dacht dat het zo belangrijk was er helemaal niet toe doet. Je ziet je leven opeens in een heel ander licht, je heroverweegt je keuzes, maakt misschien nieuwe-”


    “En welke van je keuzes ben je aan het heroverwegen?”


    “Ik besefte opeens dat het tijd was om naar huis te gaan, om voor mijn bezittingen te gaan zorgen, en voor jou.”


    “Voor mij hoeft niet gezorgd te worden.”


    Hij zag haar gezicht hard worden terwijl ze het zei, maar hij hield vol, want het moest gezegd worden. “Ik wil mijn plichten vervullen, ten opzichte van mijn bezittingen, van mijn familie en van mijn huwelijk. Ik wil een echte echtgenoot zijn.” Hij zweeg even en voegde er toen aan toe: “Met een echte echtgenote.”


    De woorden waren zijn mond nog niet uit of ze schudde al met haar hoofd. “Nee. We hebben afgesproken-”


    “Ik weet wat we hebben afgesproken, maar dat was vijf jaar geleden. Nu ligt alles anders.”


    “Voor mij niet.”


    Hij negeerde dat, want zijn enige hoop op een toekomst met haar lag in zijn vermogen om juist dat obstakel te overwinnen. “Maar voor mij wel, Edie. Ik wil niet alleen maar meer weten wat er achter de eerstvolgende heuvel ligt of aan de andere kant van de eerstvolgende rivier. Ik wil deel uitmaken van iets blijvends.”


    Ze keek hem zwijgend aan, en hij maakte daar gebruik van door ook de rest van wat hij aan haar kwijt wilde te zeggen. “De volgende keer dat ik oog in oog sta met de dood, wil ik er zeker van zijn dat ik meer nalaat dan alleen maar botten en as. Edie…” Hij haalde diep adem. “Ik wil kinderen.”


    Ze wankelde achteruit, bijna alsof hij haar had geslagen. “Je hebt me je woord gegeven”, bracht ze moeizaam uit. “Verdraaid, Stuart. Je hebt me je woord gegeven.”


    Ze draaide zich om, en voor de tweede keer binnen twee uur liep ze zo snel weg dat hij haar niet bij kon houden.


    “We kunnen elkaar niet eeuwig uit de weg gaan!” riep hij haar na.


    “Ik zou niet weten waarom niet”, kaatste ze over haar schouder terug. “Dat is de afgelopen vijf jaar prima gelukt.”


    Daarmee verdween ze de gang in.


    Stuart ademde heel langzaam uit. Dit werd nog moeilijker dan hij al had vermoed, bedacht hij met zijn blik op de lege deuropening.


    “Wat een stommiteit, zeg!”


    Een afkeurende vrouwenstem onderbrak zijn gedachtegang, en toen hij omkeek, zag hij Joanna op de drempel van de openslaande deuren staan. Ze keek hem met gefronste wenkbrauwen aan. “Hoe kan ik je nou helpen, Margrave, als je mijn advies domweg in de wind slaat?”


    “O. Niet alleen ben je dus brutaal en ongehoorzaam, je ziet er ook geen been in om gesprekken af te luisteren.”


    “Ja, het is mijn schuld toch niet als Edie en jij ruziemaken met de deuren wijd open? En er staat trouwens voor mij ook wel het een en ander op het spel.”


    “Als ik merk dat je nog een keer een gesprek afluistert, tussen mij en je zuster, of van iemand anders, dan sleep ik je zelf naar Willowbank, heb je dat goed begrepen?”


    Haar gezichtsuitdrukking werd gemelijk, maar ze moest wel bakzeil halen. “O, goed dan. Ik zal het niet meer doen. Maar nu de schade toch al is aangericht,” ging ze onverstoorbaar verder, “moet ik je toch eens vragen hoe je daar nou in ’s hemelsnaam bij bent gekomen. Dat gedeelte over kinderen was prima, Edie houdt van baby’s. Maar je plicht vervullen ten opzichte van je huwelijk? En al dat weeë gedoe over deel uitmaken van iets blijvends?” Ze maakte een spottend geluid. “Denk je dat ze zich daardoor laat overhalen?”


    Achteraf bezien klonk het inderdaad nogal onzinnig, maar het stak hem toch dat hij romantisch advies kreeg van een schoolmeisje. “En jij denkt dat het beter zou zijn gegaan als ik op haar gemoed had gewerkt?”


    “Nou, slechter had in ieder geval niet gekund!” Joanna draaide zich met een geërgerde zucht om en verdween uit het zicht, maar haar laatste woorden klonken nog over het terras: “Als je zó blijft doen, red ik het nooit om uit die kostschool te blijven.”


    Stuart was op dat moment niet in een positie om die voorspelling tegen te spreken. En hoewel hij nog steeds niet van plan was om op Edies gemoed te gaan werken, zag hij wel in dat Joanna een punt had. Alles wat hij tegen Edie had gezegd was waar, maar het waren niet de woorden waarmee hij haar voor zich kon winnen. Helaas had hij geen idee wat hij dan wél moest zeggen. Hij was altijd tamelijk goed geweest in het charmeren van het zwakke geslacht, maar zijn charme had op Edie nooit indruk gemaakt, dat wist hij maar al te goed.


    Hij wist dat ze na een misgelopen liefdesaffaire met een gebroken hart en een beschadigde reputatie was blijven zitten. Hij wist ook dat ze hun huwelijk niet had voorgesteld omdat ze hem begeerde, hoewel het nogal een klap was voor zijn ijdelheid toen hij daar toentertijd achter kwam.


    Ik bied u alles aan wat u wilt van het leven. Dan mag u zich toch niet laten weerhouden door uw mannelijke trots? hoorde hij haar in gedachten nog zeggen.


    Nou, dat had hij inderdaad niet gedaan, en het resultaat had veel weggehad van een sprookje uit Duizend-en-een-nacht. Als een geest uit een lamp was ze tevoorschijn gekomen en had al zijn problemen opgelost, had al zijn irritante taken van hem overgenomen en hem alles gegeven wat zijn hart maar begeerde. Alles behalve zichzelf.


    Die avond in de doolhof had hij er niet bij stilgestaan welk effect hun overeenkomst op hem zou hebben, en tijdens de koortsachtige dagen voor hun bruiloft had hij ook weinig tijd gehad om daar eens goed over na te denken. Maar naderhand, toen ze voor het eerst samen waren, was het feit dat ze zich niet tot hem aangetrokken voelde steeds belangrijker voor hem geworden, om redenen die niets met trots te maken hadden.


    Hij was naar haar gaan verlangen, iedere dag meer, en twee weken na de bruiloft leek het wel alsof hij een overeenkomst met de Duivel had gesloten.


    Hij was vroegtijdig naar Afrika vertrokken, een maand eerder dan was afgesproken, omdat hij er niet meer tegen kon dat hij zo naar haar verlangde en haar toch niet kon krijgen. Hij wist zelfs nog precies wanneer voor hem de grens was bereikt.


    Hij draaide zich om en staarde naar het terras. In zijn herinnering ging hij vijf jaar terug, naar een warme julimiddag waarop ze thee hadden gedronken op datzelfde terras.


    Ze hadden te paard een inspectietocht over het landgoed gemaakt, een lange dag in het zadel. Ze hadden de hele dag niets gegeten of gedronken, behalve een paar sandwiches op de boerderij, dus besloten ze op het terras thee te drinken voordat ze naar boven gingen om zich te verkleden. Edies stem klonk hem vanuit het verleden nog steeds even helder in de oren.


    “Wat jammer dat die hectaren in het zuiden niet productief kunnen worden gemaakt”, zei ze, terwijl ze haar cap en haar rijzweep aan een lakei gaf, en ging zitten op de stoel die Stuart voor haar klaar hield. “Om te beplanten, of als weiland. Zo is het alleen maar een moeras.”


    “Ja, het is er nogal drassig”, beaamde hij, terwijl hij tegenover haar ging zitten. “Dat ligt aan de hellingshoek van de grond daar.”


    “Is daar niets aan te doen?”


    “We hebben al van alles geprobeerd.” Hij legde uit wat voor drainagesysteem er aan was gelegd, en welke andere pogingen waren ondernomen om het probleem op te lossen. Ondertussen schonk zij thee.


    “En toch is het nog steeds een moeras”, merkte ze op, terwijl ze hem zijn kopje aangaf.


    “Ja, dat klopt. De rest moet gedaan worden door lord Seaforth, en die brengt op zijn land geen verbeteringen aan waar ik van mee profiteer. Hij haat me namelijk.”


    “Haat hij je? Waarom?”


    Hij haalde zijn schouders op. “Dat is een Seaforth-traditie. In 1778 is de derde hertog van Margrave, die dringend om geld verlegen zat, in het geheim in Gretna Green met een van de Seaforth-dochters getrouwd. De Seaforth-versie is dat ze geschaakt is, en er ontstond een geweldig schandaal. Sindsdien staan de families op vijandige voet met elkaar.”


    “Maar dat is krankzinnig!”


    “Dat kan wel zijn, maar zo is het nu eenmaal. Ik heb verschillende keren geprobeerd om de kloof te dichten toen Seaforth en ik allebei in Cambridge waren, maar hij wilde er niets van weten. Dus bestaan de vete en het moeras nog steeds.”


    “Maar dat moeras is een broedplaats voor muggen, om van ziektes nog maar te zwijgen. En hij heeft er pal naast een wei vol schapen! Hij riskeert een tyfusepidemie, of cholera, of een andere ziekte!”


    “Ik ben het helemaal met je eens, maar wat doe ik eraan? Zoals ik al zei, zo is het nu eenmaal.”


    Ze slaakte een ongeduldige kreet. “En als ik dat nutteloze land aan zíjn kant nou gewoon koop? Dan kan het wél rechtgetrokken worden, toch?”


    Hij lachte, en ze keek hem met gefronste wenkbrauwen aan. “Waarom lach je?”


    “‘En als ik het nou gewoon koop?’ vroeg ze met dat

    typische zelfvertrouwen van een rijke Amerikaanse.”


    Haar frons werd dieper. “Lach je me uit?”


    “Een beetje misschien.” Hij zette zijn theekopje neer. “Een heleboel Margraves hebben al aangeboden om dat stuk land te kopen - tenminste, diegenen die over geld beschikten. Maar geen enkele Seaforth wil het aan ons verkopen.”


    “Je kunt het proberen.”


    “Dat heb ik al gedaan. Een week voordat we trouwden. Seaforth heeft geweigerd.”


    “O, lieve hemel, krankzinnig gewoon!” Ze zweeg en hij kon haar bijna zíén nadenken. “En als iemand anders dat land kocht?” vroeg ze even later.


    “Dan zou Seaforth er misschien over denken, maar wie zou dat willen? Land is op het moment een bar slechte investering, zeker zo’n klein lapje, tussen twee landgoederen in geklemd. Daar heeft niemand iets aan.”


    “Hmm, volgens mij kunnen Madison & Moore wel worden overgehaald om het te kopen.” Ze glimlachte fijntjes. “Seaforth hoeft er nooit achter te komen dat Madison & Moore een van mijn vaders vele bedrijven is.”


    “Grote genade, dat zou best eens de oplossing kunnen zijn.” Hij lachte. “Je zei al dat je hersens had, Edie, maar je hebt er niet bij gezegd dat je briljant was!”


    Ze lachte ook, om het overdreven compliment, een brede, zonnige glimlach, en plotseling zat hij als aan zijn stoel genageld. Het was een soortgelijk gevoel als toen hij haar voor het eerst zag, maar om een andere reden. Die eerste keer was hij getroffen door het gevoel dat hij naar iets bijzonders keek. Maar nu, door die glimlach van Edie, waardoor haar hele gezicht oplichtte, werd dat raak-me-niet-aan-schild dat ze normaal gesproken om zich heen had heel even uitgeschakeld. Als een licht dat in het

    duister scheen, was een alledaags meisje opeens beeldschoon.


    Hij kreeg een droge keel, zijn hart sloeg op hol, en alsof er ergens binnen in hem een dijk doorbrak, stroomde hij plotseling vol begeerte. Tot nu toe had hij die weten te onderdrukken, maar deze keer kwam die zo plotseling en overweldigend opzetten dat dat niet mogelijk was. Hij kon niet ademhalen, niet denken, hij kon haar alleen maar hulpeloos aanstaren, terwijl de wellust zich over al zijn lichaamsdelen verspreidde.


    Dit is mijn vrouw, dacht hij, en op dat moment had hij er álles voor gegeven om haar zo te zien lachen, naakt, tussen de sneeuwwitte lakens.


    “Wat heb je een mooie glimlach”, zei hij zonder erbij na te denken. “Daar zou ik ’s ochtends wel naast wakker willen worden.”


    Haar glimlach smolt weg, en terwijl hij hem zag verdwijnen, vroeg hij zich af of haar hart net zo zou bonzen als het zijne, of haar lichaam net zo naar hem hunkerde als het zijne naar haar.


    Haar ogen waren groot van schrik, maar stonden niet hard. Haar hand kwam omhoog en raakte haar hals aan, over haar wangen kroop een lichte blos, en hij wist dat ze hetzelfde voelde als hij, of op zijn minst iets soortgelijks. “Zullen we, Edie?” vroeg hij zacht, en hij waagde daarmee de sprong in het diepe. “We zijn tenslotte getrouwd.”


    Ze hapte naar lucht, haar lichaam verstarde, en hij zag de bijna stenen muur die tussen hen in omhoog rees. “Je hebt me je woord gegeven”, zei ze zacht maar koud en minachtend, en als hij al enige hoop had gekoesterd op een vrijpartij, dan was die nu definitief de bodem ingeslagen.


    Hij was de dag daarop vertrokken zonder haar nog een keer te zien glimlachen. Soms, als hij in Kenia ’s avonds voor zijn tent zat, zag hij dat gezicht weer voor zich, heel eventjes zacht van begeerte, en hij vroeg zich af hoe zijn leven eruit zou hebben gezien als hij een andere overeenkomst had gesloten, als hij niet zo in de penarie had gezeten dat hij gedwongen was alles wat ze hem aanbood op haar voorwaarden te accepteren.


    Nu staarde hij naar die gietijzeren tafel en dacht terug aan die dag. Hij herinnerde zichzelf eraan dat hij nu een kans had die hij toen had laten lopen. Hij was in de loop der jaren veranderd, en zij ook. Toen was ze achttien geweest en kapot van verdriet, maar zes jaar moest toch genoeg zijn om over een gebroken hart heen te komen?


    Er huisde hartstocht in zijn vrouw. Dat had hij gevoeld op de avond dat ze elkaar hadden ontmoet, en hij had het gezien die dag op het terras. Zo nu en dan maar een glimp misschien, maar hij wist genoeg van vrouwen om te weten dat hij het zich niet had ingebeeld. Hij moest er alleen maar achter zien te komen hoe hij die hartstocht moest laten oplaaien zodat die brandde voor hém.


    Tijd was daarbij zijn beste vriend. Ondanks Edies laatste, rebelse uitspraak kon ze hem natuurlijk niet de rest van hun leven ontlopen. Ze woonden in hetzelfde huis, aten aan dezelfde tafel, lazen in dezelfde bibliotheek, dronken thee aan diezelfde gietijzeren tafel. Als hij geduld had, kon hij stapje voor stapje haar aandacht trekken, haar weerstand breken, haar vuur aansteken.


    Het was, zo hield hij zichzelf voor, alleen een kwestie van tijd.


    “Wát zeg je?” Hij keek op van het bord niertjes met spek dat Wellesley net voor hem had neergezet. Hij had de butler naar Edie gevraagd, en het antwoord verbaasde hem zo dat hij zijn ontbijt op slag vergat. “Is ze naar Londen vertrokken?”


    “Ja, inderdaad, Your Grace. Vanochtend vroeg. Met de trein van halfnegen.”


    Stuart keek op de klok, en constateerde dat dat al bijna een uur geleden was. “Heeft ze nog iets gezegd? Een reden gegeven waarom ze ging? Instructies achtergelaten voor wat we met Joanna aan moeten? Waar is Joanna trouwens? En wat moeten we met de gouvernante?”


    “De hertogin heeft gisteravond een telegram van mevrouw Simmons gekregen. Blijkbaar is die in King’s Lynn uit de trein gestapt. Juffrouw Jewells bagage heeft ze doorgestuurd naar Willowbank, en zelf komt ze met de trein van morgen terug. Maar desondanks heeft de hertogin juffrouw Jewell meegenomen naar Londen. Ze heeft wel een brief achtergelaten met instructies voor mevrouw Simmons.”


    “O.” Als het Edies strategie was om hem te ontlopen, slaagde ze daar tot nu toe wonderwel in. Ze had op haar kamer gedineerd en was daar de rest van de avond gebleven, en nu was ze zelfs de stad uit. Als ze aldoor voor hem op de vlucht bleef slaan, werden zijn pogingen om een echt huwelijk met haar tot stand te brengen eentonig. “Heeft de hertogin ook gezegd waarom ze naar Londen ging, en hoelang ze van plan was weg te blijven?”


    “Nee, Your Grace. Maar misschien werpt dít enig licht op de zaak.” Wellesley diepte een opgevouwen velletje schrijfpapier op uit zijn borstzak en gaf het aan Stuart. “Van juffrouw Jewell. Ze heeft me gevraagd het aan u te geven, vlak voordat ze vertrok.”


    “Aha.” Het briefje was niet verzegeld, alleen maar een paar keer opgevouwen, waaruit Stuart concludeerde dat het in haast was opgesteld. Hij vouwde het open, las de paar regels en kreeg zijn vermoeden bevestigd:


    We staan op het punt om naar Londen te vertrekken. Ze zegt dat ze naar meneer Keating gaat, voor zaken, wat meestal niet lang duurt, maar deze keer neemt ze Snuffles mee, dus misschien duurt het ditmaal langer. De bedoeling is dat mevrouw Simmons ons over een dag of twee achterna komt en dan mij meeneemt naar Kent. Je moet me komen redden. Ik zal je club laten weten waar we logeren. Geen tijd voor meer.


    Joanna.


    Stuart vermoedde dat hij wel wist welke zaken Edie met Keating wilde bespreken, en als hij gelijk had, zou de hele situatie er nog veel ingewikkelder door worden. Grimmig vouwde hij het briefje weer op, stopte het in zijn zak en dacht erover na wat zijn volgende zet moest zijn.


    “Wie of wat is Snuffles, Wellesley?” vroeg hij, terwijl hij aan zijn ontbijt begon.


    “De hond van de hertogin, Your Grace.”


    Hij wist niet eens dat Edie een huisdier had. “Sinds wanneer heeft ze een hond?”


    “O, een jaar of vier denk ik, Your Grace. Ze heeft hem aan de kant van de weg gevonden, als ik me goed herinner. Hij was gewond. Toen was hij nog maar een puppy, een piepklein beestje was het.”


    “Aha.” Joanna had hem al verteld dat Edie een zwak had voor alles wat gewond was. “Een vuilnisbakkenras, neem ik aan?”


    “O nee, sir, het was een van de terriërpuppy’s van onze boerderij, maar meneer Mulvaney wilde het verdrinken, want het was zwaargewond geraakt en hij dacht niet dat het ooit een goede rattenvanger zou worden. Maar de hertogin wilde daar niets van horen en heeft de zorg ervoor zelf op zich genomen.”


    Hij glimlachte. “De hertogin is erg teerhartig, heb ik me laten vertellen.”


    “Dat is zo, sir. Soms zou je het alleen niet zeggen. Ze heeft Travis flink de mantel uitgeveegd vorige maand, en hem daarna ontslagen zonder een referentie.”


    Stuart fronste zijn wenkbrauwen. “Wie is Travis?”


    “Tweede ondertuinman. Vrij nieuw.”


    “Wat had Travis op zijn kerfstok, dat de hertogin hem de laan uit heeft gestuurd?”


    “Het tweede kamermeisje.” Wellesley ging zachter praten. “Wat een toestand. Mevrouw Gates wilde haar eigenlijk ontslaan, en ze heeft advies gevraagd aan de douairière, die hier toen logeerde. De douairière was het met haar eens dat het meisje weg moest, maar toen kreeg de hertogin er lucht van, en die wilde er niets van horen. Ze ging recht tegen de douairière in!” Wellesley fluisterde nu bijna.


    “Ik had graag mama’s reactie gezien”, zei Stuart grinnikend. “Ga verder.”


    “De hertogin heeft Ellen in dienst gehouden, maar Travis ontslagen. De hertogin begrijpt niet altijd goed hoe alles hier gaat”, voegde hij er met een verontschuldigende blik aan toe.


    “Aha.” Stuart onderdrukte een glimlach. “In Amerika gaat het waarschijnlijk anders.”


    “Waarschijnlijk. De douairière probeerde de hertogin nog uit te leggen hoe het in Engelse huishoudens gewoonlijk toeging, maar de hertogin zei alleen maar: ‘Hier in dit huishouden staat een Amerikaanse aan het hoofd.’”


    Weer moest Stuart een glimlach onderdrukken. “Arme mama. Ze zal wel gepikeerd zijn geweest.”


    “Dat durf ik niet te zeggen, sir. Maar de douairière blijft nooit meer lang als ze op Highclyffe komt logeren. Enfin.” Zijn gezicht klaarde op. “Nu u terug bent, gaat alles ongetwijfeld binnenkort weer zoals het hoort.”


    “Ik betwijfel het”, zei Stuart monter. “Ik heb me nooit veel aangetrokken van hoe het hoort, Wellesley. Dat hoor je zo langzamerhand wel te weten.” Hij legde zijn bestek neer. “Hoe laat gaat de volgende trein naar Londen, weet je dat?”


    “Halftwaalf, sir”, antwoordde de butler prompt. “Maar het is helaas geen rechtstreekse verbinding. U zult in Cambridge moeten overstappen.”


    “Wat ben je toch efficiënt. Daar sta ik telkens weer van te kijken.” Hij haalde zijn horloge uit zijn zak en zag dat hij meer dan genoeg tijd had. “Laat Edward even een koffertje voor me inpakken. Ik neem die trein.”


    “Eén koffer? Dus u blijft niet lang in Londen?”


    “Nee, en de hertogin ook niet.” Hij legde zijn servet op tafel en stond op. “Althans, niet als het aan mij ligt.”

  


  
    Hoofdstuk 6


    Edie keek de kleine, corpulente man aan de andere kant van het grote bureau geschrokken aan. “Dus ik heb geen enkele wettige reden? Zelfs niet…” Ze aarzelde en haar gezicht werd rood. “Zelfs niet dat het huwelijk niet echt voltrokken is?”


    “Helaas niet. Ik ken geen enkel precedent waarbij een huwelijk om die reden ongeldig is verklaard.”


    Het had haar eigenlijk niet moeten verbazen, dacht Edie. Tenslotte had Stuart haar dat zelf al verteld voordat ze trouwden. Maar ze had gehoopt dat Stuart het bij het verkeerde eind had gehad. “Kan er een geval zijn dat aan uw aandacht is ontsnapt?”


    “Dat kan natuurlijk altijd. Ik zal de materie met genoegen nog verder bestuderen, als u dat wenst, hoewel ik niet optimistisch ben.”


    “Doe het toch maar. En…” Ze slikte. “En een scheiding?”


    Meneer Keating zuchtte en leunde achterover. “Daar is nog minder kans op, ben ik bang. U zou overspel als reden kunnen aanvoeren - als daar sprake van is, natuurlijk, en als u namen, data en dergelijke kunt opgeven. Maar overspel is weliswaar voldoende reden voor een man, voor een vrouw ligt het anders. Een vrouw heeft twee redenen nodig om van haar man te mogen scheiden. U zou dus nog iets anders nodig hebben.”


    Haar schrik maakte plaats voor wanhoop. “Verlating? Kan dat een tweede reden zijn?”


    “Maar de hertog is teruggekomen, dus er is wettelijk geen sprake van verlating. En nu hij het met u wil bijleggen…” Meneer Keating schudde zijn hoofd.


    “Kan hij overgehaald worden om van mij te scheiden?”


    “Your Grace…” De advocaat zuchtte. “Als hij wilde, ja, dan kon hij een procedure beginnen. Maar dan zou er nog steeds een geldige reden moeten zijn. Zoals overspel.”


    “Is er dan echt helemaal niets wat ik kan doen?”


    De advocaat wierp haar een ongelukkige blik toe. “Ik besef dat het een schok voor u moet zijn dat de hertog na zoveel tijd plotseling weer in uw leven is opgedoken, maar die schok gaat wel voorbij. Hij wil het met u bijleggen, dus ik raad u aan om hem daar de kans toe te geven.”


    “U begrijpt het niet.” De angst drukte als een steen op haar borst.


    “Veel huwelijken zijn moeilijk, en vaak ongelukkig, maar een echtscheiding is nooit een bevredigende oplossing. Het is een, lang, vernederend proces. Zelfs als u voldoende redenen had, zou het jaren duren voordat u uw huwelijk ontbonden kreeg, en de naam van u allebei zou door het slijk worden gehaald. Naderhand bent u uw positie in de society kwijt, uw titel, én uw reputatie.”


    “Dus dan ben ik wéér door een man te schande gemaakt”, mompelde ze bitter.


    “Ik ben bang van wel.”


    “En een Amerikaanse scheiding?”


    “Die krijgt u er misschien in een aantal Amerikaanse staten door, maar de schade aan uw reputatie blijft hetzelfde, en hij zou nooit geldig zijn op Brits grondgebied.”


    Ze zag het medeleven in de ogen van de advocaat en wendde haar blik af. “Ik begrijp het.”


    “Is er geen enkele mogelijkheid dat de hertog en u het eens kunnen worden?”


    ‘Ik wil kinderen.’


    Edie klemde haar handen zo stijf om haar handtas dat haar vingers er pijn van deden. “Nee, die is er niet, meneer Keating. Wat gebeurt er als ik hem verlaat? Kan hij me dan dwingen om terug te komen? Kan hij me dwingen om… om…” Ze kon haar grootste angst niet hardop uitspreken, ze kon het domweg niet. Ze staarde de advocaat woordeloos aan en haar paniek nam toe.


    Gelukkig begreep meneer Keating haar vraag zo ook wel. “In dat opzicht is de wet niet erg specifiek, helaas. Als uw echtgenoot heeft hij zekere rechten.” Hij kuchte. “Op het gebied van het huwelijksleven.”


    In Edies oren klonk plotseling donderend geraas. De gladde leren rug van haar stoel voelde aan als de harde stenen muur van een zomerhuis. Ze hoorde teer mousselinen ondergoed scheuren en het geluid van haar eigen snikken. Ze rook de whiskygeur van Fredericks adem en zijn eau de cologne, en voelde gal omhoog komen in haar keel.


    Ze kwam wankelend overeind, en de kamer begon om haar heen te draaien. Ze greep zich vast aan het bureau om zich staande te houden.


    “Your Grace!” Meneer Keating sprong op. “Wordt u niet goed?” Hij liep om het bureau heen om haar te hulp te schieten, maar toen hij zijn hand onder haar elleboog legde, trok ze haar arm los.


    “Nee, het gaat alweer”, loog Edie. “Ik voelde me even een beetje licht in het hoofd. Ik moet maar in beweging blijven, dan kan ik ook beter denken. Ga alstublieft weer zitten.”


    Meneer Keating ging terug naar zijn stoel en Edie bleef bij het raam staan en haalde een paar keer diep adem.


    “Ik kan niet met mijn man samenwonen”, zei ze uiteindelijk. “Hoe kan ik voorkomen dat dat gebeurt?”


    “De enige zekere manier is een wettelijke scheiding van tafel en bed. Financiële vrijheid speelt in uw geval geen rol, natuurlijk, maar een dergelijke scheiding stelt u in staat om apart te gaan wonen zonder u daarbij de afkeuring van de society op de hals te halen.”


    Edie liep naar de andere kant van de kamer, waar een kast vol juridische boeken stond. “Moet zo’n scheiding eerst goedgekeurd worden door een rechter?”


    “Nee, dat kan in een privé-overeenkomst worden vastgelegd.”


    “Hoe snel kunt u de tekst van zo’n overeenkomst opstellen, meneer Keating?”


    “In een paar dagen. Maar daarbij moet u een aantal dingen bedenken, Your Grace. Ten eerste blijft een dergelijke scheiding waarschijnlijk alleen rechtsgeldig als u kuis blijft. Zodra u een minnaar neemt, kan de hertog overspel aanvoeren als reden om de overeenkomst ongedaan te maken.”


    “Over die mogelijkheid hoeven we het niet te hebben.”


    “Ik begrijp het. Maar ik weet niet of u zich wel realiseert hoe eenzaam gescheiden vrouwen-”


    “Mijn man is vijf jaar in het buitenland geweest”, viel ze hem in de rede. “Ik weet precies wat een scheiding inhoudt, dat kan ik u verzekeren.”


    “Uitstekend. Maar dan blijft er nog één probleem over.”


    “En dat is?”


    “Hij moet ermee akkoord gaan. Zonder zijn toestemming is een scheiding, ook van tafel en bed, niet mogelijk zonder tussenkomst van een rechter. En zoals ik al zei, als u geen zwaarwegende redenen heeft, besluit een rechter waarschijnlijk in uw nadeel.”


    Edie zuchtte. “En hoe moet ik hem overhalen om toestemming te geven?”


    Op hetzelfde moment dat ze die vraag stelde, verscheen het resolute gezicht van Stuart voor haar geestesoog op en ze was bang dat er geen antwoord bestond. Maar ze moest het toch proberen, want hij wilde iets wat zij hem niet kon geven.


    “Stel die scheidingsovereenkomst maar op, meneer Keating”, zei ze. “Ik haal hem wel over om hem te tekenen. Hoe weet ik nog niet, maar ik vind er wel iets op.”


    Meneer Keating knikte, en ze ging op weg naar de deur. Ze liep snel, want ze had behoefte aan beweging, aan lopen, om aan de ketenen te ontsnappen die ze steeds harder voelde knellen. Voordat ze het kantoor uit kon gaan, hield meneer Keating haar tegen.


    “Your Grace?”


    Ze keek achterom naar de man die haar zakelijke belangen al behartigde sinds haar verloving. “Ja?”


    “Weet u heel zeker dat dat is wat u wilt?”


    “Wat ik wil, is vrij zijn, meneer Keating. Vrij om mijn eigen leven te leiden. Dat is het enige wat ik ooit heb gewild. Zo kom ik daar blijkbaar het dichtst bij.”


    Daarna liep ze de kamer uit en trok de deur achter zich dicht.


    Edie riep geen huurrijtuig aan om haar terug te brengen naar het hotel. Joanna en zij hadden met haar vriendin lady Trubridge afgesproken om samen thee te drinken, maar dat was gelukkig pas over een uur.


    Op dat moment voelde ze zich als een vogel die in paniek in een afgesloten kamer rondfladderde, met zijn vleugels tegen de ramen sloeg en toch geen weg naar buiten kon vinden. Ze had tijd nodig, zodat die paniek over kon gaan. Ze had tijd nodig om na te denken.


    Ze stak Trafalgar Square over en liep via Northumberland Avenue naar de oever van de Theems. Het was een warme middag, maar ze liep in een stevig tempo, zonder acht te slaan op de zwoele lucht, of op de stank van de rivier.


    Het enige waarvan ze iets merkte, was de wanhoop die haar binnenste in zijn greep had. Duizenden mijlen en zes jaren scheidden haar van Frederick Van Hausen, en toch leek zijn schaduw pal naast haar te zweven. Ze versnelde haar pas langs de rivier totdat ze vrijwel rende, ook al wist ze dat ze toch altijd door haar herinnering zou worden ingehaald. En door haar angst.


    Toen ze een bankje zag staan, ging ze erop zitten en vroeg zich wanhopig af wat ze in vredesnaam moest beginnen.


    Ze kon niet met Stuart samenwonen. Met geen enkele man. De gedachte alleen al was ondraaglijk. Andere vrouwen voelden opwinding, die verwelkomden de lichamelijke liefde met open armen, die wilden kinderen. Maar in haar waren al die verlangens gestorven, vermoord door een brute daad, verricht door een brute man, en hoewel ze zich achteraf rauw had geschrobd, had ze dat nooit van zich af kunnen wassen.


    Ze had het aan niemand verteld, maar ze had ook geen eind kunnen maken aan het geroddel over haar, hoewel ze nog steeds niet wist hoe dat was begonnen. Ze waren gezien op weg naar binnen, of naar buiten, of Frederick had erover opgeschept, of… ach, wat deed het er nu eigenlijk nog toe? De schade was aangericht, dat kon nooit meer ongedaan gemaakt worden.


    Ze had gedacht dat Frederick alleen samen met haar wilde zijn omdat hij haar echt leuk vond. Dom, dom, dom.


    Edie staarde naar de Theems en voelde de tranen achter haar oogleden prikken. Ze knipperde met haar ogen om ze tegen te houden en deed haar best om alle nutteloze gedachten zoals wanhoop en zelfmedelijden van zich af te zetten. Het had geen zin om aan het verleden te denken, ze moest plannen maken voor de toekomst.


    Haar verstand zei haar dat Stuart Frederick niet was. Hij was een heel ander soort man, maar ze wist dat dat er niet toe deed. Hij was nog steeds een man, en hij was háár man, en nu wilde hij iets wat zij hem niet kon geven. Hij had recht op haar lichaam, en er kwam een moment dat hij daarvan gebruik zou maken. Dat kon ze niet laten gebeuren.


    Als een wettige scheiding de enige manier was om dat te voorkomen, dan moest ze een manier zien te vinden om hem zijn handtekening te laten zetten. De vraag was alleen hoe.


    De eerste, en gemakkelijkste, mogelijkheid was om te dreigen met het inhouden van zijn toelage. Zij ging over het geld, en als zij de hand op de portemonnee hield, ging hij misschien overstag. Als dat geen effect had, kon ze het tegenovergestelde doen, en hem meer geld bieden. Alles wat ze had desnoods.


    Als die twee opties zonder resultaat bleven, zou ze naar het buitenland moeten.


    Ze raakte droevig gestemd bij de gedachte dat ze High-

    clyffe zou moeten verlaten, en Almsley, en Dunlop, en al die andere hertogelijke bezittingen. Ze had die huizen opgeknapt, hun tuinen opnieuw ontworpen, de dorpen eromheen nieuw leven ingeblazen en hun landerijen verbeterd. De gedachte dat ze dat allemaal achter zou moeten laten was hartverscheurend, maar als Stuart niet met een scheiding akkoord ging, zat er niets anders op.


    Als ze naar het buitenland moest, zou ze Stuart laten weten dat ze van plan was terug te gaan naar New York, maar dat was alleen maar om hem op een dwaalspoor te brengen, want ze was beslist niet van plan, ook nu niet, na vijf jaar, om bij Frederick Van Hausen in de buurt te gaan wonen.


    In plaats daarvan zou ze met Joanna ergens anders heen verdwijnen - naar Frankrijk, Zuid-Amerika, Egypte, misschien zelfs Shanghai, het kon haar niet schelen waarheen. Papa zou het niet leuk vinden, maar hij zou Stuart niet vertellen waar ze was, als ze hem dat vroeg.


    Ze kon zich niet eeuwig voor haar man blijven verstoppen, dat wist ze. Maar misschien zou hij na een poos begrijpen dat ze bij haar weigering om met hem samen te wonen bleef, en gaf hij zijn krankzinnige idee uiteindelijk op. En trouwens, zonder inkomen hield hij het niet lang vol om haar over de hele wereld achterna te jagen.


    Ze voelde zich weer wat opgewekter, kreeg weer enigszins het gevoel dat ze haar leven onder controle had, en stond op. Ze weigerde om nog verder enig zelfmedelijden te koesteren. Ze was nog steeds de baas over haar eigen leven. Ze weigerde om een slachtoffer te zijn, niet van haar omstandigheden, niet van het noodlot, en zeker niet van een man. Nooit meer.


    Toen Edie bij haar hotel, het Savoy, aankwam, ging ze niet naar binnen, maar liep ze eerst nog een paar straten verder, naar Cooks, het reisbureau. Daar informeerde ze naar oceaanstomers naar New York, en kreeg te horen dat de eerstvolgende over elf dagen uit Liverpool zou vertrekken. Ze reserveerde een eersteklas hut, betaalde een gedeelte vooruit en vroeg om de kaartjes in het Savoy te laten bezorgen.


    Terug in het hotel bleef ze even in de luxueuze theesalon staan en vroeg naar lady Trubridge, maar die was nog niet gearriveerd. Daarop ging Edie naar haar suite om zich op te frissen en Joanna te halen.


    Toen ze binnenkwam, zat haar zuster haar al gekleed voor de thee op te wachten. “Eindelijk!” riep ze uit, en ze legde het boek waarin ze had zitten lezen neer. “Ik begon me al zorgen te maken. Waar heb je gezeten?”


    “Ik heb toch gezegd dat ik een afspraak had met meneer Keating?”


    “Drie uur lang? Zo lang blijf je nooit bij hem.”


    Edie wendde haar blik af. Ze had zich niet uitgelaten over haar reden waarom ze naar Londen wilde. Ze wist dat Joanna op de hoogte gesteld moest worden van de situatie, en van het feit dat ze waarschijnlijk binnenkort naar elders zouden vertrekken. Maar daar was het nu het moment niet voor, zo vlak voor de thee. En ze had de hoop nog niet opgegeven dat ze Stuart kon overhalen om zijn idee te laten varen. “Nee, maar ik ben ook een wandeling gaan maken. Het is een mooie dag.”


    “Het is Londen in de zomer. Dan stinkt het.”


    Daar viel niets tegen in te brengen. “Geen ‘stinken’ zeggen, lieverd. Dat zegt een dame niet. Als je er al iets over moet zeggen, gebruik dan het woord ‘onwelriekend’. Ik ga me nu even omkleden, en dan gaan we theedrinken.”


    Ze liep van de zitkamer naar haar slaapkamer, en kwam er daar achter dat haar kamenier nergens te vinden was, en ze stak haar hoofd weer om een hoek van de zitkamerdeur. “Waar is Reeves?”


    “Die is Snuffles gaan uitlaten. Ze moest wel, want hij danste rondjes. Ze komen zo wel terug.”


    “Nou, dan moet jij me maar even helpen. We hebben geen tijd om op haar te wachten, anders komen we te laat.”


    Joanna liep achter haar aan de slaapkamer in en hielp haar uit haar gekreukelde wandelkostuum. Het Savoy, dat pas een paar weken daarvoor zijn deuren had geopend, was erg modern. Haar bad had warm en koud stromend water, zodat ze snel de transpiratie van haar paniekerige race langs de Theems van zich af kon sponzen. Nog geen tien minuten later trok ze schoon ondergoed aan, en een lavendelblauwe zijden jurk. Joanna maakte net het laatste knoopje op haar rug dicht toen er op de deur van de suite werd geklopt.


    “Dat is Reeves waarschijnlijk”, zei Joanna. “Die is vast haar sleutel vergeten.” Ze ging de kamenier binnenlaten, maar even later kwam niet Reeves de slaapkamer binnen, maar Joanna.


    Edie zag haar in de spiegel en keek verbaasd achterom. “Waar zijn Reeves en Snuffles?”


    Maar meteen zag ze aan de vreemde uitdrukking op het gezicht van haar zuster, en aan de papieren in haar hand, dat Reeves niet degene was geweest die had aangeklopt. Ze vervloekte Cooks’ efficiëntie.


    “Waarom gaan we naar New York?” vroeg Joanna, terwijl ze de papieren omhooghield. “Dat zijn kaartjes voor een stoomschip.”


    Edie haalde diep adem. “Misschien gaan we, misschien niet. Het hangt ervan af.”


    “Waarvan?”


    “Dat ligt ingewikkeld, liefje.”


    “Je gaat bij hem weg, hè?” Uit de stem van het meisje was duidelijk op te maken hoe ontdaan ze daarover was, en dat verbaasde Edie nogal. “Je slaat op de vlucht.”


    “Misschien gaan we niet”, herhaalde ze. “En ook al gaan we wel, dan zou ik het nog geen vluchten willen noemen.”


    “Hoe noem je het dan?”


    Er werd op de deur geklopt, dus Edie hoefde gelukkig geen antwoord te geven. “Daar zal ja Reeves hebben”, zei ze, en ze liep langs haar zuster om open te gaan doen. Joanna kon het onderwerp niet laten rusten natuurlijk.


    “Het is wél vluchten”, zei ze, terwijl ze Edie naar de zitkamer achterna liep. “En je lost er niets mee op.”


    “Dat moet jij nodig zeggen, jij bent van een trein gesprongen om maar niet naar school te hoeven”, kaatste Edie terug, en ze stak haar hand uit naar de deurknop. “Je zou het juist met me eens moeten zijn. Vluchten is soms een heel acceptabele strategie.”


    Ze draaide zich om in de verwachting Reeves te zien, en stond op het punt om iets plagends te zeggen over het feit dat ze haar sleutel was vergeten, maar de woorden bestierven haar op de lippen. In plaats van Reeves stond daar de man die ze wilde ontlopen, de man die ooit haar redding had betekend maar die nu in hoog tempo haar ergste nachtmerrie aan het worden was.


    “Jij!” riep ze uit. “Wat doe jíj hier?”


    “Ben ik het voor wie je op de vlucht bent, Edie? Wat?” voegde hij eraan toe toen ze kreunde van ergernis. “Dacht je nou echt dat je alleen maar naar Londen hoefde te gaan om van me af te zijn?”


    “Duidelijk niet”, erkende ze met een zucht. “Ik had kennelijk kaartjes naar Afrika moeten kopen.”
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    Stuart was niet verbaasd over de weinig enthousiaste begroeting van zijn vrouw en koos ervoor om zich niets aan te trekken van haar schrik. Hij zou zich de komende dagen maar goed wapenen tegen van alles en nog wat, dat kon best eens goed van pas komen.


    “Goedemiddag, schat”, zei hij met een glimlach. Hij rekende er niet op dat ze terug zou lachen, maar kon het toch niet laten om even weemoedig terug te denken aan die dag op het terras.


    “Hoe wist je waar je me moest zoeken?” vroeg ze beschuldigend.


    “Wat een vraag! Van Wellesley natuurlijk. Het is een van de vele taken van een butler om te weten waar iedereen uithangt.”


    “Maar Wellesley kon niet weten dat ik in het Savoy logeerde!”


    “Nee, dat is zo, maar zelfs om deze tijd van het jaar zit Londen vol mensen die dol zijn op roddels. Zullen we zeggen dat een klein vogeltje het me heeft verteld?”


    “Niks klein vogeltje”, mompelde ze, en ze draaide zich om naar het meisje bij de slaapkamerdeur, dat onmiddellijk een onschuldig gezicht opzette. “Eerder een bemoeizuchtig klein zusje.”


    Joanna besefte dat Edie haar doorhad en gaf haar poging om onschuldig te kijken op. “Ik vond dat Stuart moest weten waar we waren. Voor het geval… voor het geval er iets gebeurde. Je had wel overreden kunnen worden door een omnibus of zo. Dat kan toch?” voegde ze eraan toe toen Edie spottend snoof.


    “Waar heb ik het aan verdiend om met jou opgescheept te zitten?” mompelde Edie.


    “En papa is in New York”, ging het meisje verder, terwijl ze de papieren die ze in haar hand had op tafel legde, papieren die in Stuarts ogen verdacht veel leken op kaartjes voor een stoomboot. “Als er met jou iets gebeurt, ben ik helemaal alleen in Londen, met niemand die me kan helpen.”


    “Je bezorgdheid over mijn eventuele overlijden is overweldigend”, zei Edie droog. “Je verdient een pak slaag.”


    “Je moet Joanna niet zo hard vallen, Edie”, kwam Stuart tussenbeide. “Het was een onschuldige poging van haar om te koppelen, meer niet.”


    Edie wierp hem een boze blik toe, maar voor ze iets terug kon zeggen, werd zijn aandacht getrokken door een geluid achter zijn rug, en toen hij zich omdraaide, zag hij Edies kamenier in de gang staan. Ze had een hondenriem in de hand, en aan het andere eind daarvan bevond zich een bruine wolbaal die zijn schoen besnuffelde.


    “Reeves.” Hij knikte naar de bleke vrouw met het sombere gezicht en keek toen omlaag. “En dat moet Snuffles zijn.”


    Bij het horen van zijn naam keek de Norwichterriër op, ging zitten en blafte bevestigend.


    “Hallo, ouwe jongen.” Stuart bukte zich en stak zijn hand uit, zodat de hond hem nog verder kon inspecteren.


    Snuffles begon vrijwel meteen te kwispelen, maar Edie vond blijkbaar dat de kennismaking nu lang genoeg had geduurd.


    “Reeves, ben je daar eindelijk?” zei ze, en ze pakte de kamenier bij de arm. Maar voordat ze haar de suite in kon trekken, zei Stuart:


    “Reeves, wil jij juffrouw Jewell naar de theesalon brengen? Volgens mij zit daar lady Trubridge te wachten.” Hij negeerde Edies protest. “En ga dan even met Snuffles wandelen, als je wilt.”


    “Hij heeft net gewandeld”, zei Edie.


    Hij draaide zich om en keek zijn gefrustreerde vrouw kalm aan. “Ga maar, Reeves”, zei hij, zonder Edie uit het oog te verliezen. “Ik wil de hertogin graag even alleen spreken.”


    De kamenier aarzelde even, maar deed toen wat haar was opgedragen. “Ja, natuurlijk, Your Grace.”


    Joanna volgde, en keek Stuart in het voorbijgaan even bezorgd aan. Hij knipoogde terug, en dat vond ze blijkbaar geruststellend, want haar gezicht klaarde op en ze ging grif mee met de kamenier.


    Hij wachtte tot iedereen weg was en richtte zijn aandacht toen weer op de vrouw in de deuropening. Ze had haar armen over elkaar geslagen en was blijkbaar niet van plan hem binnen te laten.


    “Dus Joanna is je interne spion?” vroeg ze. “Hoe heb je haar aan jouw kant gekregen?”


    “Gek genoeg vindt Joanna me aardig.”


    Ze snoof, duidelijk niet onder de indruk. “Je hebt haar waarschijnlijk verteld dat je haar uit kostschool zou houden, als ze je hielp.”


    Hij was niet van plan om zijn bondgenote te verraden. “Ik zwijg als het graf”, zei hij alleen maar, en daarna veranderde hij snel van onderwerp. Hij keek om zich heen en floot. “Nou, de geruchten zijn niet overdreven, zeg. Zelfs in Nairobi hadden ze het erover hoe luxueus het hier was. Duur tapijt, marmeren schouw, kristallen kroonluchters. Die Ming-vazen op de schoorsteenmantel zijn waarschijnlijk echt, dus ik zou je aanraden om ze me niet naar het hoofd te gooien. Wat is het hier chic, hè?”


    Hij wachtte even, maar toen ze geen antwoord gaf, gebaarde hij naar de kamer achter haar. “Zou je me niet binnen vragen? Je wilt toch niet op de gang met me praten?”


    “Ik wil helemaal niet met je praten.”


    “Edie, we moeten het echt over een aantal zaken hebben. Vluchten schijnt momenteel je strategie te zijn, maar dat kun je niet eeuwig blijven doen. En je moet ook bedenken dat hoe meer je je verzet tegen mijn pogingen om toenadering tot je te zoeken, hoe kleiner de kans wordt dat een eventuele juridische strijd later in jouw voordeel wordt beslist. Rechters hebben een hekel aan halsstarrige echtgenotes.”


    Ze trok een gezicht. “Ik hoop juist dat jij door mijn halsstarrigheid, zoals jij dat noemt, gaat beseffen dat die pogingen geen enkele zin hebben.”


    Hij leunde tegen de deurpost. “En hoeveel succes heb je daarmee?”


    Ze zuchtte. Even later deed ze een stap naar achteren en deed de deur wijd open om hem binnen te laten. “Je hebt vijf minuten”, zei ze. “Dan moet ik thee gaan drinken met lady Trubridge. Langer wil ik haar niet laten wachten.”


    “Vijf minuten? Prima”, zei hij opgewekt, terwijl hij achter haar aan de suite in liep. “Dat is meer dan genoeg tijd voor een drankje.”


    “Misschien wel, maar dat is niet aan de orde. Ik bied je geen drankje aan.”


    “Jammer, zeg”, antwoordde hij sip. “Als jouw middag in Londen net zo prettig was als de mijne in een hete, bedompte trein, dan hadden we nu allebei wel behoefte aan een glas whisky.”


    “Ik hou niet van whisky, ik drink liever thee.” Ze keek overdreven opvallend op de klok. “Nog vier en een halve minuut.”


    “Maak je geen zorgen, Edie, je hebt meer tijd dan je denkt. Zoals ik al zei ben ik lady Trubridge daarnet tegengekomen. Ik heb haar uitgelegd dat ik je moest spreken, en dat je dus wel te laat zou komen, en dat begreep ze volkomen.”


    “Wát? Wie geeft jou het recht om je zo autoritair te gedragen?”


    “Tja…” Hij wierp haar een verontschuldigende blik toe. “We zijn getrouwd. Als je man heb ik het recht om autoritair te zijn. En over Joanna gesproken,” voegde hij eraan toe, en smoorde daarmee haar kreet van verontwaardiging, “als je op de vlucht slaat, waarom neem je haar dan mee? Ik dacht dat het de bedoeling was dat ze naar school ging.”


    “Nu ga je waarschijnlijk proberen om me daarvan af te brengen, met Britse onzinpraatjes over dat meisjes niet naar een kostschool hoeven, of dat het niet verstandig is om ze al te veel te leren. Doe maar niet. Die preek heb ik al van je moeder gekregen.”


    Dit leek hem het ideale moment om zijn belofte aan zijn schoonzusje gestand te doen. “Nee, ik vind het juist een uitstekend idee om Joanna op een kostschool te doen. Ik ben erg voor een goede opleiding voor meisjes. En trouwens, als Joanna weg is, hebben jij en ik veel meer kans om samen alleen te zijn.”


    Ze lachte kort. “Jij en ik gaan geen tijd samen doorbrengen.”


    “Natuurlijk wel. We zijn getrouwd.”


    “Zeg dat toch niet steeds!”


    “Het heeft geen zin om je kop in het zand te steken. Een huwelijk hef je niet zomaar op, dat heb ik je vijf jaar geleden al gezegd. En Keating heeft je dat vanmiddag ongetwijfeld ook al uitgelegd.”


    “Hoe weet je dat ik bij Keating ben geweest? Joanna zeker weer. Ben je daarom hier? Om erachter te komen wat mijn advocaat heeft gezegd en wat ik nu van plan ben? Ik weet zeker dat Keating jou niets heeft verteld, en dat doe ik ook niet.”


    “Ik hoef het niet verteld te krijgen, ik kan het zo ook wel raden. Keating heeft gezegd dat je geen geldige reden hebt om het huwelijk nietig te laten verklaren en ook niet om te scheiden.”


    Ze keek hem ongemakkelijk aan, en bevestigde daarmee zijn vermoedens. “Ik ben van plan om een scheiding van tafel en bed aan te vragen.”


    “Nu heb ik echt een borrel nodig.” Hij hinkte langs haar naar de drankkast, zette zijn stok neer en schonk zichzelf een stevig glas in. Gesterkt door de uitstekende whisky hervatte hij het gesprek. “Meen je dat? Ben je van plan om juridische stappen te nemen?”


    “Niet als jij je aan onze afspraak houdt.”


    “En zoals ik je al heb gezegd is het leven dat ik in Afrika had wat mij betreft verleden tijd. Ik ga niet terug, en dat wil ik ook niet.”


    “Je hoeft niet terug naar Afrika. Je kunt overal heen, als het maar niet bij mij is. Ik zorg nog steeds dat je een inkomen krijgt. Sterker nog, ik verdubbel het. Ik verdriedubbel het zelfs, als je maar weggaat.”


    “Het geld kan me niet schelen.”


    “Vroeger wel.” Ze keek hem opstandig aan. “En misschien wel wéér, als ik het stopzet.”


    “Nee, Edie, ook dan niet, want voor mij draait het niet om geld. En trouwens, ik heb het inkomen dat ik al van je heb gekregen redelijk goed belegd, al zeg ik het zelf. In een aantal lucratieve goudmijnen in Tanzania, en in een paar diamantmijnen, olievelden en spoorwegen. Die betalen allemaal flinke dividenden. Ik heb jouw geld niet nodig.”


    Haar tengere schouders zakten omlaag. Ze had duidelijk gehoopt dat ze hem met een financieel dreigement van zijn plannen zou kunnen afbrengen. Maar ze herstelde zich vrijwel meteen weer. “Zijn die dividenden genoeg om je familie van te onderhouden?” vroeg ze. “En Highclyffe, en de andere landgoederen? Die krijgen dan ook geen geld meer van me, Stuart.”


    “Zou je dat doen? Zou je echt alles waaraan je zo hard hebt gewerkt glashard de rug toe keren? Zou je het inkomen van de dorpen stopzetten, en de werkgelegenheid voor de mensen die daar wonen? Zou je echt hun leven volkomen kapotmaken?”


    Daar had hij haar, zag hij. “Ik ben niet degene die alles kapotmaakt!” riep ze uit. “Dat doe jij!”


    “Nee, ik wil er juist voor zorgen dat je werk niet verloren gaat. Zie je dat dan niet?”


    Ze sloeg haar armen over elkaar en kneep haar lippen tot een dunne streep. Ze stonden maar een paar meter bij elkaar vandaan, maar de kloof tussen hen leek groter dan de afstand tussen Engeland en Nairobi.


    Hij dronk zijn glas whisky leeg, pakte zijn stok en kwam op haar af. Lopen deed pijn na al die uren in de trein, maar hij wist dat als ze enige kans wilden maken om ooit uit deze problemen te komen, iemand de eerste stap moest zetten. Had hij niet altijd al geweten dat híj dat zou moeten zijn?


    “Edie,” zei hij, toen hij dichterbij kwam, “het is bewonderenswaardig wat je allemaal met de landgoederen hebt gedaan, maar waarvoor heb je het gedaan? Ik bied jou - ons allebei - een kans om iets op te bouwen wat nog veel belangrijker is dan wat jij al hebt gedaan.”


    “En dat is?”


    Hij bleef vlak voor haar staan. “Een gezin, om het aan na te laten. Wat heeft Highclyffe voor zin, of al die andere bezittingen, als we ze niet aan onze kinderen door kunnen geven?”


    “Ik kan je niet geven wat je wilt!” Haar stem trilde en ze wendde haar blik af. “Dat kan ik niet.”


    “Dat kun je niet of dat wil je niet?”


    “Doet dat er iets toe?” Ze liep om hem heen naar de drankkast. Ze had nu duidelijk ook behoefte aan een borrel. “Meneer Keating zei dat een scheiding van tafel en bed wel mogelijk is”, zei ze, terwijl ze whisky in een glas schonk. Ze sloeg het in één slok achterover, zette het glas met een klap weer neer, draaide zich om en keek hem aan. “Ik ben van plan om daarvoor te vechten.”


    “Zonder mijn toestemming heb je geen schijn van kans.”


    “Ik heb jouw toestemming niet nodig als ik voldoende redenen heb.”


    “En die heb je niet.”


    “O nee? En overspel dan? Of wilde je beweren dat je de afgelopen vijf jaar als een monnik hebt geleefd?”


    “Dat doet er niet toe.” Dat onderwerp wilde hij als het enigszins kon het liefst vermijden. “Een scheiding van tafel en bed is bijna net zoiets als een echtscheiding, en een vrouw heeft twee wettige redenen nodig om die er zonder toestemming van haar echtgenoot door te krijgen. Wat is de andere?”


    “Wat denk je van verlating?”


    “Maar ik sta pal voor je neus, bereid om toenadering te zoeken en in de ware zin des woords een echtgenoot voor je te zijn.”


    “Zonder je ook maar in het minst te bekommeren om wat ík wil!”


    “Dat is niet waar, maar zelfs als het zo was, dan was het niet van belang. Verlating is alleen maar een geldige reden als ik naar het buitenland ga, jij me smeekt om terug te komen en ik weiger. Dat gebeurt natuurlijk niet. En ook al kreeg je het erdoor zonder mijn toestemming, denk aan de tol die je ervoor moet betalen. Je houdt je titel, maar raakt verder alles kwijt. Je toegang tot Highclyffe en de andere landgoederen natuurlijk, en je positie in de society. Na een juridisch gevecht met mij zul je door een groot deel van je kennissen met de nek worden aangekeken. En hoe moet het dan met Joanna? Ben je bereid om háár kansen op te offeren voor een scheiding?”


    Haar lippen trilden en haar ogen stroomden vol tranen. Blijkbaar had hij een gevoelige snaar geraakt. “Mijn hemel, ik zit gevangen”, fluisterde ze. “In een weg dat ik zelf heb gesponnen.”


    “Is dat dan zo’n akelig web, Edie?” vroeg hij zacht, en hij stak zijn hand uit om haar gezicht aan te raken. “Om met mij getrouwd te zijn?”


    “Je begrijpt het niet.” Ze trok met een ruk haar hoofd weg om zijn aanraking te vermijden. “Je begrijpt er geen snars van.”


    “Nee, dat klopt. Waarom verzet je je zo? Komt het…” Hij aarzelde, maar het moest gezegd worden. “Komt het hierdoor?” Hij gebaarde met zijn stok naar zijn dij. “Ik ben niet meer de man van vroeger, dat weet ik, maar-”


    “Het gaat niet om je been!” riep ze uit. “Doe niet zo dom. Het heeft helemaal niks met jou te maken!”


    Dat vermoedde hij eigenlijk al, maar hij was toch opgelucht. “Waarmee dan wel?”


    Ze veegde haar tranen weg en haar blik verhardde. “Hou erover op, Stuart.”


    “Nee, ik denk dat ik dat niet doe.” Hij zette zijn wandelstok weg. “Waarom ben je nou eigenlijk zo gekant tegen een echt huwelijk tussen ons?”


    Ze wendde haar blik af. Die koppige kaak trilde, maar ze gaf geen antwoord.


    “Ik ben echt niet zo kwaad, hoor.” Hij trok zijn hoofd in om haar in de ogen te kunnen kijken en glimlachte geruststellend. “Ik ben intelligent, een goed causeur, netjes opgevoed, gemakkelijk in de omgang. Sommige vrouwen vonden me in het verleden zelfs redelijk charmant en niet onknap.”


    “O, is het heus?”


    “Ja, en jij moet dat ook hebben gevonden. Tenslotte had je aan één blik genoeg om me achterna te komen en me brutaalweg ten huwelijk te vragen.”


    “Niets ten nadele van je charmes, die vast heel indrukwekkend zijn, maar ik heb je uitgekozen omdat je mijn doel diende, en nergens anders om.”


    “Vond je me niet aantrekkelijk?” Hij boog zich naar haar over. “Zelfs niet een klein beetje?”


    “Je had klein kunnen zijn met een bierbuik en rotte tanden, dan had ik het nóg gedaan.”


    “Waarom heb je dat dan niet gedaan?”


    Ze fronste haar wenkbrauwen. “Wat bedoel je?”


    “Je was al een heel Seizoen in Londen. Lady Featherstone had je al voorgesteld aan ongeveer alle geschikte aristocraten, velen van hen in net zo’n penibele financiële situatie als ik.”


    “Die gingen allemaal niet naar een ander werelddeel.”


    “Nee, maar ik durf te wedden dat een groot aantal bereid zou zijn geweest om dat te doen in ruil voor het geld

    dat je mij hebt aangeboden. En toch had je nog nooit iemand zo’n aanbod gedaan, dat heb je zelf toegegeven.”


    “Wel als ik er eerder aan had gedacht! Maar pas toen ik jou zag, ben ik op het idee gekomen.”


    “Dat bedoel ik.”


    Ze snoof geïrriteerd. “En jij denkt dat het idee alleen maar bij me opkwam omdat je zo verdraaid aantrekkelijk was?”


    Ze had hem dan misschien niet begeerd, maar ze had hem beslist ook niet afstotelijk gevonden. Zoveel wist hij nog wel van vrouwen. “Als ik - hoe zei je het ook alweer? - klein was geweest met een bierbuik en rotte tanden, dan was het niet bij je opgekomen om me zo’n voorstel te doen.” Hij waagde een gok en ging verder: “Ik denk dat je je een heel klein beetje tot me aangetrokken voelde toen je me voor het eerst zag. Ik weet in ieder geval wél dat ik me aangetrokken voelde tot jóú.”


    “Dat zuig je uit je duim!”


    “Nee, echt waar. Vanaf het eerste moment dat ik je zag, vond ik je al de meest fascinerende vrouw die ik ooit had ontmoet. Volgens mij heb ik dat ook gezegd.”


    “O, maar daar meende je niks van!”


    “Ja, natuurlijk meende ik dat.” Hij lachte om haar stomverbaasde gezicht. “Grote genade, je denkt toch niet dat ik anders met je getrouwd was?”


    “We weten allebei dat je om het geld met me bent getrouwd!”


    “Je geld, lieverd, ook al kwam het nog zo goed van pas, was op zichzelf niet genoeg geweest om me naar het altaar te krijgen. Ik wist al voor mijn vijftiende hoe mijn familie er financieel voorstond, en als geld het enige was waarmee ik een huwelijk in kon worden gelokt, was ik al lang getrouwd geweest voordat wij elkaar ontmoetten. Nee, ik ben met je getrouwd omdat ik weliswaar veel vrouwen heb gekend, maar nog nooit iemand had ontmoet zoals jij. Iemand die me zo naar haar kon doen verlangen, terwijl ze toch overduidelijk maakte dat het niet wederzijds was. Dat intrigeerde me en trok me aan, deels omdat - en dat zul jij wel verwaand vinden klinken - het nieuw voor me was. Ik was er niet aan gewend. Maar toen het nieuwtje eraf was, was die fascinatie er nog steeds.”


    Er verscheen een uitdrukking op haar gezicht die veel weghad van paniek. “En toch, ondanks die fascinatie, ben je al na één maand vertrokken, terwijl we hadden afgesproken dat we twéé maanden zouden samenwonen.”


    “Jij had het aldoor over wanneer ik wegging. Tegen het eind van de maand duwde je me zowat de deur uit, en daar kan een man niet eindeloos tegen. Ik verlangde zo naar je, dat ik gek zou zijn geworden als ik nog langer was gebleven. En op dat moment was ik niet bereid om Afrika op te geven en permanent in Engeland te blijven. Maar die laatste dagen op Highclyffe waren nogal moeilijk voor me.”


    “Ik…” Ze likte nerveus aan haar lippen. “Ik heb dat niet doorgehad.”


    “Ja, het is natuurlijk ook niet iets wat een man graag toegeeft. We denken liever dat we onweerstaanbaar zijn. Maar dat brengt me terug op ons uitgangspunt. We zijn getrouwd. Ik ben nu terug, en je hebt me nog steeds niet verteld waarom je je zo verzet tegen een echt huwelijk tussen ons. En zeg nou niet dat het is uit liefdesverdriet, vanwege die vent van jaren geleden, want ik geloof geen moment dat je nog steeds naar hem smacht.”


    “Liefdesverdriet?” herhaalde ze, en ze bleef hem even wezenloos aanstaren. Toen schudde ze haar hoofd, alsof ze uit een trance ontwaakte. “O, maar dat heb je helemaal mis. Ik smacht inderdaad nog steeds naar hem.”


    Het klonk zo weinig overtuigend dat zelfs een kind het niet zou hebben geloofd, en hij was opgelucht dat hij het blijkbaar niet tegen de geest van een andere man op hoefde te nemen. “O, dus je hart is nog steeds gebroken?”


    “In gruzelementen. Vermorzeld. Ik zal nooit… Ik zal nooit meer van iemand anders houden.”


    “Nooit?” Hij schudde zijn hoofd. “Nooit is wel heel erg lang, dat heb ik je al eens eerder gezegd.”


    Haar kin kwam omhoog. “Niet lang genoeg om naar jou te gaan verlangen.”


    “O nee?” Hij bekeek haar gezicht aandachtig, en gek genoeg stemde wat hij daar zag hem meer optimistisch wat zijn kansen betrof dan hij tot nu toe was geweest. Hij zag wrok op haar gezicht, en iets van paniek, maar ook iets anders: de uitdaging om haar ongelijk te bewijzen, en heel misschien ook de hoop dat hij daarin slaagde. “O jee”, mompelde hij. “Nu heb je het gedaan. Nu heb je me de handschoen toegeworpen.”


    “Wat bedoel je?”


    “Geen enkele rechtgeaarde man kan zo’n opmerking over zijn kant laten gaan.” Hij keek haar net zo uitdagend aan als zij hem. “Ik denk dat ik ervoor kan zorgen dat je naar me verlangt.”


    Haar ogen vernauwden zich. “Veel mannen denken dat ze ervoor kunnen zorgen dat vrouwen naar ze verlangen. Sommigen gaan daarbij niet al te eerzaam te werk.”


    “En jij denkt dat ik zo’n man ben?”


    “Ik weet het niet.”


    “Dat weet je wél! Verdraaid nog aan toe, Edie, we hebben een maand samengewoond na de bruiloft, en ik heb me niet één keer onoorbaar gedragen. Veel mannen zouden hun huwelijkse rechten hebben opgeëist, zonder zich aan hun belofte te houden. Maar dat heb ik niet gedaan, of wél?”


    Ze gaf geen antwoord, maar hij was niet van plan om het te laten gaan. “Of wél?”


    “Nee”, zei ze uiteindelijk.


    “Nee, ik heb me als een echte heer gedragen. En zoals ik al zei, dat was niet gemakkelijk. Zeker niet die laatste middag op het terras. Toen wilde ik toch zo ontzettend graag toegeven aan mijn verlangen naar jou, boven de komkommersandwiches!’


    Ze staarde hem aan, en even dacht hij dat ze die dag misschien was vergeten, maar toen zag hij een blos over haar wangen omhoog kruipen en besefte hij dat ze precies wist waarover hij het had. Hij kreeg weer iets meer hoop.


    “Je weet het nog, hè?” mompelde hij, terwijl hij zich naar haar toe boog. “Ik maakte je aan het lachen, en toen zei ik dat ik best naast die glimlach wakker wilde worden-”


    “Ik weet niet waar je het over hebt”, viel ze hem in de rede.


    Dat was een leugen, wist hij, en hij kon de grijns die op zijn gezicht verscheen niet onderdrukken. “Je weet precies waarover ik het heb. Volgens mij leek je het eigenlijk wel leuk om samen met me wakker te worden.”


    “O ja?” kaatste ze terug. “Zoals ik het me herinner heb ik je nogal effectief de mond gesnoerd.”


    “O, dus je herinnert het je toch?”


    “Goed genoeg om te weten dat ik je voorstel absoluut niet met open armen heb ontvangen”, zei ze, maar terwijl ze het zei, werden haar wangen nog roder en ze kon hem niet blijven aankijken.


    “Klets. Je wilde het best. Je was alleen nog niet zover dat je dat toe wilde geven. Misschien wilde je het nog niet eens aan jezelf toegeven.”


    “Wat een levendige fantasie heb jij. Heb je wel eens overwogen om te gaan schrijven? Want je bent heel goed in verhalen verzinnen.”


    “Verzin ik het inderdaad? Of herinner ik me een storend feit?”


    “Het enige storende feit is precies wat jij niet kunt accepteren: dat ik je niet wil. Toen niet, nu niet, en ook in de toekomst niet.”


    Hij haalde zijn schouders op. “Als dat waar is, vind je het vast niet erg om het uit te proberen. Ik denk dat je je, ondanks alles wat je zegt, tot op zekere hoogte tot me aangetrokken voelt. Sterker nog, ik denk dat ik het kan bewijzen.”


    “En hoe denk je dat precies te doen?”


    Hij dacht even na, en zijn blik ging naar haar bleekroze mond. “Ik denk dat een kus het wel zou bewijzen, denk je ook niet?”


    Ze kneep haar ogen tot spleetjes. “Als jij me probeert te kussen, Margrave, mep ik die verwaande grijns van je gezicht.”


    “Nee, nee, Edie, je begrijpt me verkeerd. Ik denk dat ik je kan overhalen om míj te kussen.”


    Daar moest ze om lachen, een gulle, vrolijke lach die - helaas - heel oprecht klonk. “En hoelang denk je nodig te hebben om dat wonder te verrichten?” vroeg ze.


    Hij dacht na. Met een jaar zou ze nooit akkoord gaan, zelfs niet met een halfjaar. “Een maand?”


    “Tien dagen”, zei ze abrupt. “Je hebt tien dagen.”


    “Tien dagen?” Ondanks haar onverwachte capitulatie voelde hij zich geroepen om bezwaar aan te tekenen. “Echt, Edie, dat is niet sportief.”


    “Over tien dagen vertrekt het eerstvolgende stoomschip naar New York, met mij aan boord, is de bedoeling. Ik heb mijn overtocht al geboekt.”


    “New York?” Hij keek even naar de papieren die Joanna op tafel had gelegd. Hij had veel mogelijke scenario’s de revue laten passeren als hij aan hun verzoening dacht, maar de gedachte dat ze nog liever terugging naar Amerika dan een leven met hem te overwegen was nog nooit bij hem opgekomen. “En Joanna dan? Of verander je nu van gedachten wat die opleiding voor meisjes betreft?”


    “Ik weet dat Britten Amerikanen vreselijk onbeschaafd vinden, maar we hebben echt ook scholen aan de andere kant van de Atlantische Oceaan.”


    “Dus jij beschouwt op de vlucht gaan als de oplossing? Ga je zo om met iedere crisis in je leven?”


    Ze verstarde, waaruit bleek dat dat schot raak was, maar ze liet zich niet uit de tent lokken. “Tien dagen. Aan jou de keus.”


    “Dan zeg ik ja, want ik weet zeker dat ik gelijk heb.”


    “O ja?” Ze keek hem nadenkend aan. “Zo zeker dat je erom wilt wedden?”


    “Of ik er geld om wil verwedden, bedoel je?”


    “Nee, geen geld.”


    “Wat dan?”


    Ze aarzelde geen moment. “Als ik win, ga je akkoord met een scheiding van tafel en bed.”


    Hij keek haar ontdaan aan. “Maar dan kan ik nooit wettige kinderen krijgen.”


    “Dan ben je niet slechter af dan nu, want van mij krijg je ook geen wettige kinderen. En ik vertrek naar Amerika, tenzij…” Ze aarzelde even en kneep haar ogen tot spleetjes. “Tenzij je toch niet zo eerbaar bent als je zegt, en van plan bent om me dat met geweld te beletten?”


    “Knap gemanoeuvreerd”, prees hij. “Speel je soms ook schaak?”


    “Ja, inderdaad. Ik ben er vrij goed in.”


    “Dat geloof ik meteen.”


    “Om mijn zuster het schandaal te besparen, en om alles zo gemakkelijk mogelijk te maken, kun je het beste gewoon maar akkoord gaan met een scheiding van tafel en bed.”


    “Dat is het treurigste wat ik ooit heb gehoord.” Dat betekende dat hij niet samen met haar kon wonen, en zonder die intimiteit om haar dichter naar zich toe te trekken was de kans om haar voor zich te winnen vrijwel nihil. Hij wist dat ze zonder zijn medewerking nooit wettelijk van hem zou kunnen scheiden, en hij deed zijn mond al open om haar voorstel af te wijzen, maar toen bedacht hij zich.


    Als hij die weddenschap weigerde, vertrok ze ongetwijfeld als een pijl uit een boog naar Amerika, en dan moest hij nog zien of hij haar ooit terug kreeg naar Engeland. En als hij er al in slaagde om haar te dwingen terug te komen, wat bereikte hij daar dan mee? Dat ze hem tot in lengte van dagen zou haten.


    Aan de andere kant kon hij met die weddenschap misschien precies krijgen wat hij wilde, als hij het handig aanpakte. Als hij ermee akkoord ging, nam hij een enorm risico, maar hij was nooit iemand geweest die op zeker speelde. Tien dagen moest toch wel genoeg zijn om haar een kus te ontfutselen?


    “Goed”, zei hij. “Jij krijgt je weddenschap, maar alleen onder bepaalde voorwaarden.”


    Ze keek hem achterdochtig aan. Ze rook een valstrik. “Welke voorwaarden?”


    “Je moet met me mee teruggaan naar Highclyffe en daar die tien dagen blijven. En”, voegde hij eraan toe voordat ze kon protesteren, “tijdens die tien dagen moet je iedere dag met me dineren, en daarbij nog tenminste vier uur per dag in mijn gezelschap doorbrengen. Twee uur daarvan doen we wat jij graag wilt, en de andere twee uur…”, hij wierp haar een hoopvolle blik toe, “… wat ik graag wil.”


    “Zolang avances maken of in mijn bed slapen daar maar niet bij horen.”


    “Het eerste wil ik je niet beloven. Je mag mijn avances afslaan als je wilt, maar maken zal ik ze zeker. En wat dat laatste betreft, ik kom alleen naar jouw bed als je me uitnodigt, Edie.”


    Haar mond werd een koppige streep. “Dat gebeurt niet.”


    “Nee, de kans lijkt inderdaad niet groot, maar hoop doet leven.”


    Ze dacht even na en knikte toen. “Goed. Ik ga akkoord. Het is tenslotte maar voor tien dagen.” Ze maakte aanstalten om langs hem te lopen, alsof het gesprek was afgelopen, maar hij versperde haar de weg.


    “Vergeet je niet iets?” vroeg hij. “We moeten nog afspreken wat er gebeurt als ík win.”


    “Dat is nergens voor nodig, want je wint niet”, zei ze.


    “Allebei de mogelijkheden van een weddenschap horen van tevoren afgesproken te worden. Wat krijg ik als ik win?”


    “Wat…” Haar stem stokte even en ze slikte. “Wat wil je?”


    Hij legde zijn laatste kaart op tafel. “Als ik win, stem je ermee in om permanent bij me te blijven wonen. Je verhuist niet, je vlucht niet naar New York of ergens anders heen, geen nietigverklaring en geen scheiding van tafel en bed.”


    “De rest van mijn leven met jou samenwonen? Zoiets kan ik niet beloven.”


    De ontzetting in haar stem herinnerde hem eraan dat hij haar beter niet te ver kon drijven, anders sloeg ze meteen op de vlucht, maar het kon hem niet schelen. Als ze dit spel inderdaad gingen spelen, was hij van plan om te winnen. “Daar kan niet over onderhandeld worden, Edie.”


    “Maar dat is krankzinnig!”


    “Jij bent daarmee begonnen door zo hoog in te zetten. Wat is er?” vroeg hij, toen ze haar hoofd bleef schudden. “Bang dat je me onweerstaanbaar gaat vinden?”


    Uit het spottende geluid dat ze maakte bleek duidelijk hoe ze daarover dacht. “Niet echt.”


    Hij spreidde zijn armen. “Nou dan?”


    Ze beet nadenkend op haar onderlip. “O, goed dan”, zei ze uiteindelijk. “Het is waarschijnlijk de enige manier om zonder juridisch gevecht van je af te komen. We beginnen morgenochtend. Elf uur.”


    “Dat is te laat voor het ontbijt en te vroeg voor de lunch, dus ik neem aan dat je iets anders in gedachten hebt?”


    “Kom naar Victoria Station, het negende perron, en neem je spullen mee. De trein terug naar Highclyffe wordt ons eerste uitje.”


    “De trein?” Hij kreunde. “Je bent totaal niet romantisch, Edie!”


    “Jij bent degene die erop staat dat we die tien dagen op Highclyffe doorbrengen”, merkte ze op. “Dus op enig moment zullen we de trein moeten nemen. En jij zei dat ik mocht kiezen wat we met mijn tijd deden.”


    “Maar in de trein zijn we geen moment samen alleen.”


    “Precies.”


    “Dus zo wil je het spelen? Door me aldoor op een afstand te houden? En overal waar we heen gaan sleep je waarschijnlijk Joanna mee als chaperonne?”


    Ze gaf geen antwoord, maar dat was ook niet nodig. Het glimlachje om haar mond bevestigde het.


    “Nou, jij je zin dan, hou je geheimen maar voor je”, zei hij, maar hij wist dat hij een manier moest zien te vinden om haar strategie te omzeilen. “Ik zal de kaartjes kopen en dan zie ik je om elf uur op het perron. Maar wat ik voor ons in gedachten heb is veel prettiger dan een rit in een hete, bedompte trein, daar kun je van op aan.”


    Er laaide iets op in haar ogen - bezorgdheid, of zelfs schrik - maar het was alweer weg voordat hij het zeker wist. “Geniet maar met volle teugen van je spelletje, Stuart, maar ik heb meneer Keating al opdracht gegeven om een scheidingsovereenkomst op te stellen, en over tien dagen zet jij je handtekening eronder.”


    “Alleen als je me dan nog niet hebt gekust”, antwoordde hij vlot. “En als we toch voorspellingen aan het doen zijn, dan is hier de mijne: tegen de tijd dat die scheidingsovereenkomst arriveert, vermaak jij je zo in mijn gezelschap dat je niet meer bij me weg wilt. Sterker nog…”, hij pauzeerde even en boog zich nog dichter naar haar toe, “… tegen de tijd dat die tien dagen om zijn, smacht je naar veel meer dan kussen. Dat is het plan.”


    “Ik? Smachten?” herhaalde ze ongelovig. “Denk je nou echt dat ik naar jou ga smachten?”


    Hij antwoordde in volle oprechtheid. “Ik hoop het, Edie. Want als ik je niet zover krijg dat je naar me verlangt, verdien ik je niet.” Hij glimlachte. “Je zou me natuurlijk ook nu meteen een kus kunnen geven, zodat we meteen verder kunnen met dingen die zelfs nóg prettiger zijn. Ik zal zorgen dat het de moeite waard is, dat beloof ik.”


    “Maar dan loop je de fase mis waarin ik naar je smacht! Nee, dat doe ik je niet aan.” Ze legde haar hand op zijn borst, duwde hem met een zelfverzekerde glimlach opzij en ging op weg naar de deur.


    Ze had alle reden om zelfverzekerd te zijn, dacht hij, terwijl hij haar nakeek. Want op dat moment leek de kans dat Edie hem vrijwillig zou kussen ongeveer net zo groot als die op een sneeuwbui in de Sahara.

  


  
    Hoofdstuk 8


    Nu Edie een voor haar zo gunstige weddenschap met Stuart had gesloten, begon ze de toekomst weer wat rooskleuriger in te zien. Ze hoefde hem alleen maar tien dagen niet te kussen, dan had ze haar vrijheid terug. Dat stelde niets voor.


    Alleen moest ze telkens weer denken aan wat Stuart had gezegd: ‘Ik denk dat ik je kan overhalen om me te kussen.’


    Daar werd ze toch een beetje nerveus van. Ze probeerde het gevoel te negeren. Stuart zou haar niet met geweld ergens toe dwingen, daar werd ze niet nerveus van.


    ‘Twee uur doen we wat jij graag wilt, en de andere twee uur… wat ik graag wil.’


    Hij was duidelijk van plan om haar te verleiden, nou en? Dat lukte alleen als ze verleid wilde worden, en dat wilde ze beslist niet. Daar was ze immuun voor. Dat moest ze maar goed in gedachten houden.


    Dat had haar gerust moeten stellen, maar ze werd er juist nog nerveuzer van. Als ze echt immuun was, waarom moest ze het dan in gedachten houden?


    De klok sloeg vijf uur, en ze greep haastig haar handtas om zich bij lady Trubridge en Joanna te voegen. Tegen de tijd dat ze in de theesalon aankwam, had ze al haar zorgen opzij gezet. Hij mocht proberen wat hij wilde, het zou hem toch niet lukken.


    In de deuropening keek ze om zich heen, maar ze zag haar vriendin en zusje niet zitten.


    “Your Grace?”


    Toen ze opkeek, zag ze de gerant naast zich staan. “Ik heb een afspraak met lady Trubridge en mijn zuster.”


    “Ja, Your Grace.” De man boog. “Lady Trubridge verwacht u. Wilt u met mij meelopen?”


    Hij leidde haar door de volle theesalon en de openslaande deuren naar het terras dat uitkeek op de Theems. Haar vriendin en haar zusje zaten aan een tafeltje bij de balustrade. Belinda zag haar aankomen, zei iets tegen Joanna en ze stonden allebei op om haar te verwelkomen. “Her Grace, de hertogin van Margrave”, kondigde de gerant aan.


    “Edie, lieverd.” Belinda nam hartelijk Edies handen in de hare. “Wat fijn om je te zien! Dat is veel te lang geleden.”


    Edie gaf haar een kus op de wang. “Het spijt me dat ik zo laat ben.”


    “Geen enkel punt”, zei Belinda. “Ik heb heel gezellig met Joanna gepraat.”


    Edie wierp haar zusje een wrange blik toe. “Ze heeft je ongetwijfeld van alles verteld over mijn onverwachte bezoeker.”


    “Ja, wel wat”, gaf Belinda toe. “Maar ik had hem natuurlijk al gezien voordat Joanna naar beneden kwam.”


    “Ja, dat heeft hij me verteld.”


    “Ik was wel geschokt, moet ik zeggen”, merkte Belinda op. “Ik wist natuurlijk dat hij gewond was geraakt, maar-”


    “Wist je dat?” Edie keek haar vriendin verbaasd aan. “Maar Belinda, waarom heb je het mij dan niet verteld?”


    “Nicholas kreeg een brief van hem, en een paar van zijn andere goede vrienden ook, maar hij wilde niet dat erover geroddeld werd, dus vroeg hij of ze hun mond wilden houden. Nicholas heeft het aan mij verteld, maar ik moest beloven dat ik er met niemand over zou praten. Ik heb aangenomen dat Margrave het je zelf wel zou schrijven.”


    “Nou, dat heeft hij niet gedaan. Toen ik hem zag, was het…”, ze wreef over haar voorhoofd, “… nogal een schok.”


    “Ja, dat geloof ik graag.” Belinda sloeg Edies gezicht nauwlettend gade.


    “Wat is er boven gebeurd?” vroeg Joanna. “Hebben jullie vrede gesloten?”


    “Joanna!” protesteerde Belinda. “Je hebt me nog geen vijf minuten geleden met je hand op je hart beloofd dat je geen tactloze vragen zou stellen.”


    “Je kunt net zo goed de zon laten beloven dat hij voortaan in het oosten ondergaat”, zei Edie, en toen haar vriendin daarom lachte, viel het Edie op hoe stralend ze eruitzag. “Wat zie je er geweldig uit”, merkte ze op, blij dat ze op een ander onderwerp kon overgaan. “Wat is je geheim? Een nieuwe crème?”


    Belinda lachte. “Nee, iets heel anders, maar dat komt straks wel. Laten we eerst maar eens gaan zitten.”


    Zij en Joanna gingen weer op hun stoel zitten, en Edie nam die tegenover haar vriendin. “Nou?” drong ze aan, terwijl ze haar handschoenen uittrok. “Vertel eens op!”


    Belinda bloosde. “Ik verwacht een baby.”


    “Een baby?” herhaalden Edie en Joanna tegelijk, waarop Belinda moest lachen. “Wat kijken jullie verbaasd”, zei ze. “Tenslotte ben ik al een jaar getrouwd.”


    “Ik vind het geweldig”, zei Joanna. “Dan word ik toch bijna een tante. Ik zou het heerlijk vinden om tante te worden”, voegde ze er met een diepe zucht aan toe.


    Onder de tafel gaf Edie haar een schop. “Een baby,

    Belinda? Echt waar? Wel gefeliciteerd. Weet Trubridge het al?”


    “Ja. Die is natuurlijk in de wolken. Dat is iedereen.” Ze gaf Edie haar thee en keek ondeugend. “Misschien zelfs Landsdowne wel.” Landsdowne was haar walgelijke schoonvader, de hertog van Landsdowne, die fel gekant was geweest tegen het huwelijk van zijn zoon met een Amerikaanse. Landsdowne verafschuwde Amerikanen.


    “Echt waar?” Edie wierp haar vriendin een sceptische blik toe. “Ook als het een meisje is?”


    “Waarschijnlijk niet”, antwoordde Belinda lachend. “Maar dat kan ik hem niet kwalijk nemen. Elke man met een titel verlangt naar een erfgenaam.”


    “Ja, inderdaad.” Edie nam een grote slok thee. “Dat wil elke man met een titel.”


    Belinda, die een goed oor had voor nuances, wierp haar een bezorgde blik toe, maar ze was wel zo tactvol om nergens naar te vragen in het bijzijn van Joanna. Daar was Edie blij om, want als ze íéts niet wilde, was het haar huwelijkssituatie bepreken met haar vriendin. Die was een professionele koppelaarster en had het huwelijk van Edie met Margrave bij Edies vader aanbevolen, dus zou ze niet blij zijn met het idee van een scheiding.


    “Wat een toeval dat we allebei tegelijk in Londen waren.” Belinda ging tactvol op een ander onderwerp over.


    “Ja, hè? Ik verwachtte eigenlijk dat je butler zou zeggen dat je alweer naar Kent was vertrokken toen ik vanochtend in Berkeley Street langs ging.”


    “Het spijt me dat ik er toen niet was. Ik was nota bene hier, aan het lunchen met een cliënt. Maar we hebben toch een afspraak kunnen maken, dus alles is goed gekomen.”


    “Heb je nog steeds cliënten?” vroeg Edie verbaasd. “Staat Trubridge je dan nog steeds toe koppelwerk te doen?”


    Nu was Belinda verbaasd. “Waarom niet?”


    Edie haalde haar schouders op. “O, ik weet het niet. Mannen vinden het meestal niet goed als hun vrouwen iets commercieels doen, dacht ik.”


    “Hij moest het hart eens hebben om te proberen me ervan af te houden”, zei Belinda lachend. “Dat zou het toppunt van hypocrisie zijn. Hij doet toch zelf ook iets commercieels?”


    Niet veel mannen zouden zich zorgen maken om de hypocrisie ervan, maar die gedachte sprak Edie niet hardop uit. Ze glimlachte alleen maar en nam nog een slokje thee.


    “Dus ik kom best nog vaak naar Londen, ook al ben ik getrouwd”, ging Belinda verder. “Maar het verbaast me eigenlijk dat jij hier bent.”


    “O ja?” Edie was niet van plan om over de reden van haar komst uit te weiden.


    “Ja, meestal ben je ’s zomers met geen mogelijkheid Highclyffe uit te krijgen.”


    Plotseling smaakte de thee Edie niet meer. Wat er ook gebeurde met Stuart, haar dagen op Highclyffe waren geteld. Binnenkort was dat niet meer haar thuis. Nu pas drong tot haar door hoe afschuwelijk ze dat zou vinden.


    ‘Zou je dat doen? Zou je echt alles waaraan je zo hard hebt gewerkt keihard de rug toe keren?’ hoorde ze Stuart weer vragen, en de schrik sloeg haar om het hart. Ze zou Highclyffe moeten opgeven, want Stuart nam natuurlijk de leiding weer over nu hij terug was. Tenslotte was het van hem.


    Geen picknicks meer bij de Wash. Geen kastanjes meer rapen in de herfst, of een nieuwe tuin ontwerpen in de winter. Geen liefdadigheidsinstellingen meer, geen comités. Geen doel meer in haar leven.


    “Jee, Edie, wat is er? Je wordt opeens zo bleek.”


    Belinda’s stem wekte haar met een schok uit haar overpeinzingen, en toen ze opkeek, zag ze dat haar vriendin en haar zusje haar bezorgd zaten aan te kijken.


    “Edie?” Joanna legde haar hand op Edies arm. “Wat is er?”


    “Niets, lieverd”, loog Edie, en ze glimlachte geforceerd. “Waarschijnlijk niet genoeg gegeten bij de lunch. Een beetje licht in het hoofd.”


    “Neem een sandwich”, suggereerde Belinda, maar toen Edie er een pakte, hoorde ze plotseling weer de stem van haar man:


    ‘Toen wilde ik toch zo ontzettend graag toegeven aan mijn verlangen naar jou, boven de komkommersandwiches!’


    Verdraaid nog aan toe, dacht ze. Dat was wel het laatste wat ze wilde. En als ze daarvoor Highclyffe moest opgeven, dan zou ze die tol betalen. Ze kon tenslotte overal wonen waar ze wilde. Er waren nog meer huizen waarin ze met zorg en liefde een thuis kon creëren. Maar als ze nadacht over waar ze naartoe moest als de tien dagen om waren, was ze bang dat ze nergens ter wereld ooit nog een plek zou vinden waar ze zich helemaal thuis voelde.


    Wat vrouwen betrof had Stuart nooit vooruit hoeven plannen. Maar tijdens de rit van het Savoy naar zijn club vroeg hij zich plotseling af of dat in verband met Edie misschien handig zou zijn.


    Toegegeven, tot nu toe had hij geïmproviseerd, en dat was niet al te slecht uitgepakt. De komende tien dagen zou hij in ieder geval met haar doorbrengen op Highclyffe, wat natuurlijk veel beter was dan haar overal achterna te moeten reizen. Op Highclyffe hadden ze privacy en gemeenschappelijke herinneringen, al waren dat er niet veel. Maar hij had maar tien dagen, en hij wist dat hij daarvan elke minuut ten volle moest benutten. En nu hij een strategie probeerde te bedenken, viel hem eigenlijk niets in.


    Achteraf bezien was hij door zijn succes bij de vrouwen nogal verwaand geworden, toen hij jong was. Voordat hij tegen een vastberaden jongedame met koele groene ogen aan liep, tenminste. Die had van zijn zelfvertrouwen weinig heel gelaten. Nee, hij had in de omgang met Edie niet veel gehad aan zijn ervaring met andere vrouwen, en als hij haar wilde verleiden, moest hij met meer komen dan de doorzichtige tactiek waaraan hij vroeger genoeg had gehad.


    Het huurrijtuig kwam tot stilstand en nadat hij de koetsier had betaald en White’s was binnengegaan, hinkte hij regelrecht door naar de bar. Zijn been deed verduveld veel pijn en hij had behoefte aan whisky.


    Hij nam zijn glas mee naar een gemakkelijke fauteuil en legde zijn voet op een voetenbankje. Daarna keek hij eens om zich heen. Wat zouden zijn clubgenoten vinden van zijn dilemma? Waarschijnlijk waren er niet veel die het zouden begrijpen. De meesten vonden waarschijnlijk dat hij zijn vrouw gewoon aan haar huwelijkse plichten moest herinneren. Anderen zouden hem aanraden een maîtresse te nemen en het hertogdom aan zijn broer na te laten. Beide waren geen reële optie voor hem.


    Het was zeker niet de situatie die hem voor ogen had gestaan tijdens zijn terugreis uit Afrika. Hij had aangenomen dat Edie nu wel over die andere kerel heen zou zijn. Daar bleek hij gelijk in te hebben gekregen, maar het had aan hun situatie niets veranderd. Hij kreeg geen voet aan de grond bij Edie, nog steeds niet. Misschien gebeurde dat wel nooit.


    Maar het had geen zin om bij een mislukking stil te blijven staan, dus concentreerde hij zich op de taak die nu voor hem lag. Hij had tien dagen om haar zover te krijgen dat ze hem kuste. Als dat lukte, had hij daarna zeeën van tijd om haar echt voor zich te winnen.


    Tien dagen voor een kus. Hij moest begeerte in haar zien op te wekken. Maar hoe?


    “Stuart?”


    Toen hij zich omdraaide, bleek de markies van Trubridge naast zijn stoel te staan, samen met een andere heer die hij nog nooit had gezien. Stuart zette zijn glas neer en stak zijn hand uit naar zijn stok.


    “Blijf toch zitten”, zei Nicholas, maar dat negeerde Stuart.


    “Nick”, zei hij, terwijl hij moeizaam overeind kwam en de ander de hand schudde. “Grote genade, man, hoelang is dát geleden?”


    “Minstens twee jaar.” Nicholas drukte hem warm de hand en gebaarde met zijn andere hand naar de lange, magere man naast zich. “Ken je dokter Edmund Cahill?”


    “Nee, dat genoegen heb ik nog niet.”


    “Mag ik hem dan voorstellen? Dokter, dit is Stuart James Kendrick, de hertog van Margrave. We zijn oude vrienden, nog uit onze Eton-tijd.”


    “En uit de tijd van een stuk of wat pretreizen naar Parijs, heb ik gehoord”, zei de dokter met een glimlach.


    “Dat is nu wel verleden tijd”, zei Stuart, en hij hief even zijn stok op. “Maar ga zitten”, voegde hij er snel aan toe, voordat er een pijnlijke stilte kon vallen in verband met zijn been.


    De andere twee trokken stoelen bij. “Ik heb het een en ander over uw avonturen in de kranten gelezen, Your Grace”, zei de dokter toen ze alle drie zaten en nieuwe drankjes hadden gekregen. “Een hele prestatie, in dat gedeelte van de Congo.”


    “Om nog maar te zwijgen van die vlinder die je hebt ontdekt”, voegde Nicholas eraan toe. “Daar zal ik je altijd om blijven benijden, om al dat wetenschappelijke onderzoek dat je hebt gedaan.”


    “De meeste mensen zijn alleen maar geïnteresseerd in de jacht op groot wild”, zei Stuart wrang. “Die willen horen over de leeuwen en de olifanten, niet over vlinders.”


    “Ja, maar nu heeft u met wetenschappelijk ingestelde geesten te maken”, zei Cahill. “Wij begrijpen hoe belangrijk insecten zijn in het grote geheel. Aan de andere kant…”, hij grinnikte onder zijn dikke bruine snor, “… zijn leeuwen wel opwindender.”


    “En gevaarlijk ook, heb ik begrepen”, mompelde Nicholas. “Het spijt me van je been.”


    Stuart fronste zijn wenkbrauwen, want het was niets voor Nicholas om over zo’n gênant onderwerp te beginnen. “Ik heb nog geboft.” Hij dacht aan Jones en nam een grote slok whisky. “Ik leef tenminste nog.”


    “Zo mag ik het horen.” Nicholas hief zijn glas bij wijze van toost. “Maar hoe is het met dat been? Nog veel pijn?”


    “Een beetje stijf. Maar ’t gaat wel.”


    “Een spierbeschadiging?” vroeg Cahill, zo nonchalant dat Stuart meteen achterdocht kreeg.


    “Neem hem zijn nieuwsgierigheid maar niet kwalijk”, zei Nicholas. “Het is beroepsmatig. Hij is een expert in spierbeschadigingen.”


    “O ja?” mompelde Stuart, en hij wierp zijn oude vriend een boze blik toe. “Wat toevallig dat jullie net vanmiddag langskomen, op hetzelfde moment dat ik hier ben.”


    “Helemaal niet toevallig, eigenlijk”, zei Nicholas grinnikend, hij leek Stuarts beschuldigende blik niet op te merken. “Ik hoorde dat je in de stad was en in de club logeerde, en toen heb ik meteen een briefje aan Cahill gestuurd om te vragen of hij hierheen wilde komen. We hangen hier al minstens een halfuur rond, wachtend op jou.”


    “Heb je me zo gemist, Nick? Ik wilde dat ik dat ook over jou kon zeggen, maar bemoeizuchtige, irritante vrienden die zelf willen uitmaken wat goed voor me is, mis ik eigenlijk nooit.”


    “Cahill heeft wonderen verricht met mijn schouder, nadat Pongo er een kogel doorheen had gejaagd”, ging Nicholas onverstoorbaar verder. “De man is een tovenaar.”


    “Te veel eer, milord”, mompelde Cahill, die lichtelijk gegeneerd leek door de situatie.


    Maar Nicholas wuifde de gêne van de dokter net zo gemakkelijk weg als de irritatie van zijn vriend. “Margrave heeft pijn, dat is duidelijk, Cahill. Kun je daar iets aan doen?”


    “Nee, dat kan hij niet”, zei Stuart voordat de dokter antwoord kon geven. “Ik heb al twee artsen geraadpleegd. Er is veel littekenweefsel en met de pijn moet ik leren leven. Einde verhaal.”


    Cahill kuchte. “Dat hoeft niet helemaal zo te zijn. Er bestaan therapeutische technieken waardoor de pijn kan verminderen en uw mobiliteit kan toenemen.”


    “Zoals wat? Urenlang in mineraalwater weken? Dat heb ik al geprobeerd, maar het heeft niet veel geholpen.”


    “Mineraalbaden kunnen inderdaad helpen, maar zoals u al heeft gemerkt, niet voor lang. Ik zou dan ook voor een effectievere methode kiezen.”


    “Zoals wat?” vroeg Nicholas, en hij negeerde Stuarts geërgerde zucht.


    “Dat hangt ervan af.” De dokter keek naar Stuart. “Heeft u minder pijn als u loopt, Your Grace?”


    “Ja, inderdaad.” Dat moest Stuart toegeven.


    “In dat geval kunnen oefeningen die de spieren oprekken en verlengen voor aanzienlijke verbetering zorgen, zeker als u ze combineert met massage en warme mineraal-

    baden. Maar voordat ik een specifieke behandeling

    voorschrijf, zou ik u eerst goed moeten onderzoeken.”


    Eindelijk had hij Stuarts belangstelling gewekt. “Misschien kunt u me tóch wel helpen, dokter”, zei hij, terwijl hij rechtop ging zitten. “Ik zou het prettig vinden als u me goed onderzocht, maar ik heb niet veel tijd. Morgenochtend vertrek ik naar Norfolk, dus onze afspraak zou vanavond moeten zijn. Is dat mogelijk?”


    “Ja, natuurlijk. We kunnen regelrecht hiervandaan naar mijn praktijk gaan.”


    “Geweldig.” Stuart leunde weer achterover en voelde zijn optimisme terugkomen. Maar de diverse behandelmethoden voor zijn been hadden daar niets mee te maken.
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    Nadat Edie zich die avond had omgekleed voor het diner, nam ze Joanna apart en drukte haar op het hart hoe belangrijk het was om discreet te zijn. Dat probeerde ze althans, maar haar zuster zag niet in waarom het indiscreet van haar was om Stuart hun adres in Londen te geven.


    “Hij is toch je man?” wierp ze tegen. “Horen mannen en vrouwen dan niet van elkaar te weten waar ze uithangen? Voor als er iets gebeurt?”


    “Stuart en ik zijn… we zijn geen gewoon echtpaar. We hebben ieder ons eigen leven, dat weet je toch wel?”


    “Maar nu is hij thuis en wil hij het goedmaken.” Joanna plukte aan de sprei op Edies bed, waarop ze zaten. “En hij is heel aardig. En knap ook. Vind je hem niet leuk?”


    “Liefje, zo simpel ligt het niet”, zei Edie met een zucht.


    “Hij vindt jou duidelijk wél leuk, en vroeger moet je hem ook leuk hebben gevonden, toen je met hem trouwde. Kun je niet proberen om hem wéér leuk te vinden?”


    “Niet zoals jij bedoelt.” Het viel haar vreemd zwaar om dat toe te moeten geven. Ze dacht aan het romantische meisje dat ze vóór Saratoga was geweest en hoe anders alles misschien was verlopen als ze zo had kunnen blijven. “Toen ik jonger was misschien, voordat-” Ze brak haastig haar zin af toen ze bedacht tegen wie ze sprak.


    “Voordat wat? Voordat Frederick Van Hausen op het toneel verscheen?”


    “Weet je daarvan? Maar je was nog maar acht.”


    Joanna leek verbaasd. “Ja, natuurlijk. Ik weet nog dat papa keihard schreeuwde dat Van Hausen met je moest trouwen, omdat door hem je reputatie naar de maan was.”


    Was dat maar het enige wat hij kapot had gemaakt. Plotseling werd Edie overspoeld door een golf diep verlangen, verlangen naar alles wat Frederick haar had afgepakt.


    “En toen zei papa dat we maar in Engeland een man voor je moesten gaan zoeken, omdat je reputatie naar de maan was. O!” onderbrak ze zichzelf en Edie zag haar een licht opgaan. “Ben je daarom met Stuart getrouwd? Om je reputatie te redden?”


    “Ja, gedeeltelijk”, gaf Edie toe. “Het was niet uit liefde.”


    Toen ze de teleurstelling op Joanna’s gezicht zag, voegde ze eraan toe: “Niet iedereen trouwt uit liefde, schat.”


    “Dat weet ik.”


    “En liefde is ook geen garantie voor een gelukkig huwelijk. Sommige huwelijken zijn een succes, andere niet. Het onze… niet.”


    “Maar je kunt het toch nog eens proberen?”


    Kon ze dat? Edie overwoog het even serieus, maar toen ze eraan dacht wat dat zou inhouden, schudde ze haar hoofd. “Nee, dat denk ik niet. Daar is het te laat voor.”


    “Daar begrijp ik nou echt helemaal niks van!” barstte Joanna uit. “Hoe bedoel je, te laat? Je bent toch helemaal nog niet oud? Je bent pas vierentwintig!”


    “Het heeft niets met leeftijd te maken.” Het had te maken met angst, schaamte en verdriet. Ze vond het afschuwelijk dat die emoties haar leven bepaalden, maar ze had het ook al jaren geleden geaccepteerd. In een echt huwelijk zou Stuart lichamelijke omgang verwachten, misschien zelfs eisen, en dat zou ze niet kunnen verdragen. “Ik ben tevreden met mijn leven zoals het nu is en ik wil er niets aan veranderen. Ik hoop dat jij achter mijn besluiten kunt staan en ze wilt respecteren. Zeg alsjeblieft dat je aan mijn kant staat, wat er ook gebeurt.”


    “Je bent toch mijn zus!” verklaarde Joanna. “Natuurlijk sta ik aan jouw kant!”


    Maar de volgende ochtend wist Edie zelfs dat niet zo zeker meer.


    Toen ze op Victoria Station aankwamen, stond Stuart al op het perron te wachten. Zodra ze hem zag staan, moest ze denken aan haar ontmoeting met hem op Clyffeton Station, twee dagen daarvoor. Met zijn gebruinde huid en die gebogen stok zag hij er nog steeds uit als een exotische buitenlander, ook al had hij die krokodillenleren koffer nu niet bij zich. Het enige wat naast hem stond was een enorme picknickmand met de initialen van een bekend warenhuis erop.


    “Fortnum and Mason!” jubelde Joanna. “O kijk, Edie!”


    “Ja, Joanna, ik zie het.” Ze keek haar man aan. “Omkoperij, Stuart?”


    “Jij mag het omkoperij noemen, ik noem het lunch.” Hij maakte een lichte buiging. “Goedemorgen, dames.” Hij haalde vier kaartjes uit zijn borstzak, en gaf dat voor de tweede klas aan de kamenier. “Voor jou is ook een lunch geregeld.”


    “Dank u, Your Grace.” De altijd zo strenge Reeves glimlachte zowaar. Edie wist niet wat ze zag.


    Ondertussen richtte Stuart zijn aandacht op Joanna, die onder het deksel van de mand probeerde te gluren. “Niet spieken, Joanna.”


    Ze kwam meteen overeind. “Maar ik ben dól op Fortnum and Mason. Dat vind ik de allerleukste winkel van Londen. Edie ook.”


    “O ja?” Hij wierp Edie een zijdelingse blik toe en glimlachte. “Wat toevallig, zeg.”


    Die glimlach was veel te zelfverzekerd. “Je hebt het blijkbaar nogal met jezelf getroffen vanochtend”, merkte ze op.


    “En dat zit jou niet lekker?” Zijn glimlach werd breder. “Begin je je nu al zorgen te maken?”


    “Ik maak me geen zorgen, ik ben geamuseerd”, zei ze waardig, en ze maakte een hoofdgebaar naar de mand naast hem. “Denk je zo bij me in het gevlij te komen?”


    “Nee”, antwoordde hij grif. “En daarom is hij ook niet voor jou, maar voor Joanna.”


    Het meisje was verrukt. “Voor mij? Wat heerlijk!”


    Edie wierp Stuart een wrange blik toe. “Niet te geloven dat je mijn zusje omkoopt om je handlanger te worden.”


    Hij keek haar quasiberouwvol aan. “Ik ben blijkbaar schaamteloos.”


    “Je moet wel wanhopig zijn als je je toevlucht neemt tot dat soort tactieken”, zei ze, met meer overtuiging in haar stem dan ze voelde. “Maar Joanna is nog steeds mijn zuster. Haar loyaliteit is niet te koop.”


    “Zitten er chocolaatjes in?” vroeg Joanna, en ze bukte zich weer, maar Stuart zette zijn stok op het deksel.


    “Niet spieken, heb ik gezegd. Je zult tot de lunch moeten wachten om erachter te komen wat erin zit. Wees eens lief.” Hij hield haar de drie overgebleven treinkaartjes voor. “En hou deze bij je.”


    Toen Joanna het deed, pakte hij het hengsel van de mand en tilde hem op. “Zullen we instappen?”


    Zonder op antwoord te wachten liep hij naar de trein, met Joanna naast zich. Edie volgde in hun kielzog. Het dragen van de zware mand leek hem niet veel moeite te kosten, maar ze zag wel dat zijn been heel stijf was, en toen hij bij de eersteklas wagon stilhield en Joanna eerst liet instappen, gebaarde ze naar de mand. “Misschien kan ik die beter-”


    “Nee, dank je. ’t Gaat.”


    “Als je hem niet aan mij wilt geven, zou je hem misschien een kruier moeten laten dragen.”


    “Ik ben nooit zo goed geweest in doen wat ik zou moeten doen.”


    Zijn stem klonk luchtig, maar er lag een onmiskenbare stalen ondertoon in waaruit Edie opmaakte dat protesteren zinloos was. Ze stapte in, en toen ze even omkeek, zag ze dat hij er inderdaad in slaagde om met behulp van zijn stok de treden te beklimmen, maar wel met een van pijn vertrokken gezicht. Ze wenste dat ze harder had aangedrongen op een kruier.


    “Edie?” hoorde ze Joanna roepen vanaf de andere kant van de wagon, maar ze negeerde haar zusje.


    “Ben je altijd zo koppig?” vroeg ze hem, toen hij door het middenpad tussen de fauteuils bij haar was gekomen.


    “Ik ben bang van wel.” Hij glimlachte. “Weet je zeker dat je het niet gewoon op wilt geven? Je zult er geen spijt van krijgen, daar sta ik voor in.”


    “Edie!” klonk Joanna’s stem weer, ongeduldig nu. “Treuzel niet zo! Kom eens kijken!”


    Ze haalde diep adem, dankbaar voor de afleiding. Toen ze zich omdraaide, zag ze haar zusje een stuk verderop staan grinniken.


    “Kijk eens wat er op je stoel staat.”


    Edie kwam naar voren, en zodra ze over de hoge rugleuning heen kon kijken, zag ze nóg een Fortnum and Mason-picknickmand staan.


    “Die is voor jou”, mompelde Stuart achter haar.


    Ze had de kreet van verrukking al geslaakt voordat ze hem kon tegenhouden, maar ze perste meteen haar lippen op elkaar en hoopte dat hij het niet had gehoord. Hij mocht dan misschien spelen om te winnen, maar zij deed dat ook, en ze was niet van plan om hem op wélke manier dan ook maar aan te moedigen. Maar toen ze zich omdraaide en hem aankeek, zag ze dat het te laat was.


    “Ik ben blij dat je mijn cadeautje leuk vindt”, zei hij, met lachrimpeltjes bij zijn ogen. “Al je lievelingseten zit erin. Vers brood en Ierse boter, olijven, paté, gerookte zalm, kersen… Er zit zelfs een blikje witte bonen in tomatensaus in, hoewel ik echt niet begrijp waarom Amerikanen dat zo lekker vinden.”


    “Hoe weet jij wat mijn lievelingseten is?” Maar terwijl ze de vraag stelde, wist ze het antwoord al. “Joanna! Heb ik het gisteravond niet uitgebreid met je over discretie gehad?”


    “Ik heb hem niks verteld!” ontkende Joanna lachend. “Echt niet! Hoewel, als hij het me had gevraagd, zou ik het wel hebben gedaan.” Ze ging schuin tegenover Edie zitten, met haar rug naar de locomotief, en zei tegen Stuart: “Ze houdt ook van champagne.”


    “Dank je, liefje, maar dat wist ik al. Daarom heeft de conducteur ook op dit moment een fles Laurent-Perrier koud staan.”


    “Heb je ook nog champagne voor me gekocht?”


    “Ja, natuurlijk. Wat moet je anders drinken bij een picknickmand van Fortnum and Mason? De echte vraag is…” Hij zweeg even, en toen hij verder sprak, deed hij dat zo zacht dat zij het alleen kon horen. “Hoe ga je me bedanken?”


    Haar maag maakte een rare buiteling. “Door dank je wel te zeggen?”


    “Wat onorigineel.”


    Ze zag welke richting hij uit wilde. “Je hebt waarschijnlijk liever een kus”, mompelde ze terug.


    Hij keek haar diep in de ogen, en om een onverklaarbare reden begon ze te blozen, al voordat hij het zei. “Ontzettend veel liever.”


    Haar tenen kromden zich in haar schoenen.


    “Je zou het hier ter plekke kunnen doen”, ging hij verder, nog steeds even zacht. “Dan schrikken al die eersteklas Engelsen zich wild. Zou dat niet leuk zijn?”


    “Jij hebt heel rare ideeën over wat leuk is”, zei ze spottend. Althans, dat was de bedoeling, maar het kwam er ademloos uit.


    “Dat zeg je alleen maar omdat je me niet gekust hebt.” Zijn wimpers kwamen omlaag toen zijn blik naar haar mond ging. “Nog niet, tenminste.”


    Ze kreeg een droge keel en een vreemd loom gevoel in haar ledematen. Het was zo’n ongewone sensatie, zo anders dan alles wat ze ooit had gevoeld, dat ze niet wist wat ze ermee aan moest.


    Ze wilde zich graag bewegen, maar leek er de energie niet voor op te kunnen brengen. Ze wilde wegkijken van die rokerige ogen, en de belofte erin, maar slaagde daar ook niet in.


    Het kwam gewoon door die picknickmand, de champagne en dat geflirt, hield ze zichzelf voor. Allemaal dingen die een man deed om een vrouw te verleiden, en de dag daarvoor had ze nog heel zeker geweten dat die tactiek bij haar niet zou werken. De gedachte dat ze nu al door de knieën ging kwam bij haar op, en daar schrok ze enorm van.


    “We moesten maar eerst eens gaan zitten”, zei ze zedig. “De mensen beginnen te kijken, en daar hou ik niet van.”


    “Edie, Edie, waar blijft je gevoel voor avontuur?” Hij zuchtte en schudde zijn hoofd, maar tilde toch Edies mand van haar stoel en zette hem op haar tafel, zodat ze kon gaan zitten. Hij ging tegenover haar zitten, en nog geen tel later klonk het vertreksein en zette de trein zich in beweging.


    “Waar is jouw mand?” vroeg ze, en ze praatte wat harder om het geluid van de locomotief te overstemmen.


    Hij lachte. “Drie manden leek me een beetje veel. Ik hoop wat uit de jouwe te krijgen.”


    “Ik heb er nog niet in gekeken.” Ze snoof. “Ik weet niet of ik wel wil delen.”


    “Dus je laat me verhongeren?”


    “Je verhongert niet. Er is een restauratiewagon. Of Joanna geeft je iets uit háár mand. Tenslotte ben jij haar nieuwe boezemvriend.”


    “Bang dat je van je plek wordt verdrongen?”


    “Nee!” zei ze, veel te heftig. Ze was inderdaad een beetje jaloers, besefte ze plotseling. Wat afschuwelijk.


    “Maak je geen zorgen, je komt nog steeds op de eerste plaats bij haar. Dan een hele poos niets, en dan ik.”


    “Eerst papa nog”, corrigeerde ze hem vergenoegd. “Die ligt een heel eind op je voor.”


    “Mijn fout. Dus je wilt je lunch niet met me delen? Toe, Edie”, vleide hij. “En ik heb nog wel champagne voor je gekocht.”


    “Je bent onmogelijk”, zei ze, maar het klonk minder streng dan ze had gehoopt. “En in tegenstelling tot mijn zuster laat ik me niet omkopen.”


    “Maar hij is uit een prima jaar, dezelfde die we die avond in de tuin hebben gedronken.”


    Ze wierp een blik naar Joanna. “Zachtjes!” zei ze vermanend. “Herinner je je het jaar nog van de champagne die we hebben gedronken?”


    “Ik herinner me alles nog van de avond dat we elkaar hebben ontmoet”, zei hij, en hij ging zachter praten. “Dat kan toch niet anders? Mijn hele leven is erdoor veranderd. De laatste keer dat we samen champagne dronken, gebeurden er allemaal fantastische dingen. Misschien gebeurt dat nu wéér.”


    “Bedoel je dat je dan weggaat?” vroeg ze liefjes. “Ga de fles dan meteen maar halen.”


    “Je bent vastbesloten om me op een afstand te houden, hè?” Hij keek haar met een schuin gehouden hoofd peinzend aan. “Ik zou wel eens willen weten waarom.”


    “Nee”, zei ze uit de grond van haar hart. “Dat wil je niet weten. Bovendien speel je vals. Je spant samen met mijn zusje, dat is twee tegen één. Waar is je Britse gevoel voor sportiviteit?”


    “Ik maak gewoon gebruik van alle wapens die tot mijn beschikking staan. En ik moet tot Joanna’s verdediging aanvoeren dat ze me inderdaad niet heeft ingelicht over jouw voorkeur voor Fortnum and Mason.”


    “Hoe wist je het dan?”


    “Van Reeves, natuurlijk. Ik heb ook een mand voor haar gekocht. Dus je ziet,” voegde hij eraan toe toen ze kreunde: “het is niet twee tegen één, maar drie tegen één. En zodra we thuis zijn, ben je nog meer in het nadeel, want de rest van het personeel krijg ik ook wel aan mijn kant. Binnenkort vormen we allemaal samen één groot complot om je zover te krijgen dat je me kust.”


    Ze schoot ontzet overeind. “Dat kun je niet doen!”


    “Wat niet?” vroeg Joanna vanaf de andere kant van het gangpad, waardoor Edie besefte hoe hard ze had gepraat.


    “Niks bijzonders, lieverd”, antwoordde ze, en ze boog zich weer in de richting van Stuart. “Je gaat de bedienden toch niet over onze weddenschap inlichten, hè?” fluisterde ze.


    “Ik heb je gewaarschuwd, ik gebruik alle wapens die ik heb.”


    “De bedienden staan al vijf jaar onder mijn leiding. Denk je heus dat je in een paar dagen hun loyaliteit kunt verdienen?”


    “Die hoef ik niet te verdienen, die is me aangeboren. Ik ben de hertog. Mijn broer Cecil is een nutteloze domkop die met geen tien paarden Schotland uit te krijgen is, en dat weten de bedienden. Dus zijn ze schaamteloos tot van alles bereid in de hoop op een andere erfgenaam. Je hebt geen schijn van kans.”


    Edie zakte ontdaan achterover. Die tien dagen leken haar plotseling eindeloos lang.


    Ze kwamen net voor de thee op Highclyffe aan en Edie ging regelrecht door naar haar kamer. Die zou wel eens haar enige toevluchtsoord kunnen worden. Maar zelfs in haar boudoir was ze minder veilig dan ze had gehoopt.


    Ze had zich omgekleed en had met Reeves gesproken over het belang van discretie. Daarna was ze gaan liggen, maar meteen werd er op de deur geklopt.


    “Mag ik binnenkomen?” Het was onmiskenbaar Stuarts stem en voordat ze nee had kunnen roepen, had hij de deur al opengedaan. “Ben je aangekleed?” vroeg hij vanuit de gang.


    Edie vloog van haar bed af. “Nee, ik ben niet aangekleed!” loog ze, in de hoop dat ze hem daarmee buiten kon houden. “En je hebt niet het recht om zomaar mijn kamer in te komen.”


    “Ik kom niet zomaar naar binnen, ik sta op de gang. En omdat je niet aangekleed bent, kijk ik niet naar binnen. Ik sta als een heer naar het tapijt te staren.”


    Te oordelen naar wat ze kon zien stond hij inderdaad naar de grond te kijken, en Edie slaakte een zucht en gaf het op. “Ik ben ook niet naakt, dus hou maar op met fantaseren.”


    “Ja, daar heb ik me al heel vaak een voorstelling van gemaakt”, zei hij, terwijl hij naar binnen kwam. “Daar zat ik dan in Kenia voor mijn tent aan te denken.”


    “Dat lieg je.” Had hij over haar gefantaseerd in Afrika? Naakt? Haar gezicht werd warm, maar tegelijkertijd maakte haar hart een sprongetje dat niets met gêne te maken had.


    “Nee, het is waar.” Hij maakte aanstalten om de deur dicht te doen, maar dat ging Edie te ver.


    “Laat open.”


    Zijn wenkbrauwen gingen omhoog. “Als je dat liever wilt.” Hij zette de deur weer open. “Mij leek de gang geen geschikte plek om mijn fantasieën over jou in het oerwoud te bespreken. En ik ben trouwens niet van plan om die stop te zetten nu ik thuis ben.”


    Ze bloosde nog dieper. Ze voelde zich kwetsbaar, alsof ze inderdaad naakt was. Ze trok haar peignoir wat dichter om zich heen en liep naar haar toilettafel, waar ze de potjes en flesjes die erop stonden begon te verschuiven.


    “Ik zou ook wel willen vragen wat jou gedachten over mij waren toen ik weg was”, ging hij verder, terwijl zij een potje openmaakte. “Maar ik weet vrij zeker dat je geen moment aan me hebt gedacht.”


    “Dat is niet waar”, flapte ze eruit. Meteen had ze daar spijt van, want nu voelde ze zich nog kwetsbaarder dan daarvoor. “Dat was ook domweg niet mogelijk.” Ze probeerde het nonchalant te laten klinken, terwijl ze hem in de

    spiegel aankeek. “Iedereen had het voortdurend over je. Je reis door de Congo stond in alle kranten. En die vlinder die je hebt ontdekt stond in alle wetenschappelijke tijdschriften.”


    Hij grinnikte. “O? Dus jij leest wetenschappelijke tijdschriften?”


    Ze stak haar vinger in de pot en smeerde haar handen in met crème. “Ben je hier met een speciale reden gekomen?”


    “Ja, ik kwam vragen of je zo dadelijk thee met me wilt drinken op het terras bij de bibliotheek.”


    Haar handen vielen stil bij een herinnering aan theedrinken op het terras. Iets wat hij toen had gezegd kwam bij haar boven.


    ‘Zullen we, Edie? We zijn tenslotte getrouwd.’


    “Thee, samen?” Ze deed haar best om het onverschillig te laten klinken. “Is dat onderdeel van jouw twee uur vandaag?”


    “Ik stá er niet op, als je dat bedoelt. Het leek me alleen een goede gelegenheid om elkaar weer beter te leren kennen. En ik heb goede herinneringen aan dat terras”, voegde hij eraan toe.


    Ze zag tederheid op zijn gezicht. Dat raakte haar, want daardoor moest ze denken aan wat ze misschien had kunnen hebben als er niets was gebeurd in Saratoga.


    “Ik denk niet dat dat een goed idee is”, zei ze na een poosje.


    “Het is maar een kopje thee, Edie. Joanna en haar gouvernante zijn er ook bij. Dus je ziet, van toegeven aan mijn verlangens boven de komkommersandwiches komt wéér niets terecht.”


    Lieve hemel, als ze niet eens een onschuldig kopje thee met hem kon drinken, dan werden de komende tien dagen wel heel erg zwaar. “Ja, je hebt gelijk”, zei ze. “Geef me een paar minuten, dan kom ik naar het terras.”


    Hij knikte en liep weg, en Edie wijdde haar aandacht weer aan de spiegel. Ze keek enigszins geïrriteerd naar haar blozende gezicht. De gedachte dat hij zich voorstellingen had gemaakt van haar naakte lichaam verwarde haar en joeg haar angst aan, maar het was een ander soort angst dan waaraan ze gewend was. Ze vroeg zich af wat hij zou denken als hij haar lichaam in werkelijkheid te zien kreeg. Zou hij dan teleurgesteld zijn?


    Maar het was natuurlijk belachelijk om zich daar zorgen over te maken. Niet alleen omdat dat nooit zou gebeuren, maar omdat het haar geen zier kon schelen wat hij van haar vond. Edie pakte haar haarborstel van tafel en streek een paar krullen van haar voorhoofd. Toen realiseerde ze zich waar ze mee bezig was en hield er meteen mee op. Als het haar niet kon schelen wat hij van haar vond, waarom zat ze zich nu dan mooi te maken?


    Ze legde de borstel met een klap neer, stond op en belde om Reeves, die haar in een middagjurk moest helpen. En wat betrof dat toegeven aan zijn verlangens boven de komkommersandwiches, hij mocht daaraan denken tot hij een ons woog, maar zelfs als Joanna en mevrouw Simmons er níét bij waren, had hij geen schijn van kans.

  


  
    Hoofdstuk 10


    Toen Stuart naar buiten kwam, zat Joanna al op het terras, samen met haar kleine grijsharige gouvernante, die hij op het station al had gezien. Joanna stelde hen aan elkaar voor.


    “Ik vind het prettig om eindelijk kennis met u te maken, mevrouw Simmons, en ik ben u nog een excuus verschuldigd. Ik ben bang dat het mijn schuld is dat u zonder uw pupil naar Kent bent vertrokken.”


    In haar blauwe ogen verschenen pretlichtjes. “Ik vind het ook prettig om kennis met u te maken, Your Grace, en u hoeft zich echt niet te verontschuldigen.” Ze gebaarde naar de tafel waarop de theespullen stonden. “Zal ik u een kopje thee inschenken?”


    “Heel graag. Dank u.”


    “Heb je Edie gesproken?” vroeg Joanna. “Komt die ook theedrinken?”


    “Ja, ze komt zo. Geen suiker, mevrouw Simmons. En ook geen melk of citroen. Ik drink mijn thee graag puur.”


    “Zonder suiker zelfs?” vroeg Joanna bevreemd.


    “Ja, daar ben ik in Afrika aan gewend geraakt. We konden moeilijk melk en suiker en citroenen meenemen het oerwoud in. Maar ik dronk daar meestal koffie. Daar was gemakkelijker aan te komen.”


    “Joanna en ik hebben gelezen over uw expeditie in de Congo”, zei de gouvernante, terwijl ze het kopje voor Stuart neerzette. “Hè, Joanna?”


    “Ja, in de krant”, zei het meisje, terwijl ze een scone dik met slagroom besmeerde. “Het klonk erg opwindend.”


    “Eerder rampzalig dan opwindend, ben ik bang.” Stuart pakte een sandwich van de schaal. “Het is een wonder dat we hem helemaal hebben kunnen afmaken, want er ging van alles mis. We zijn een hele karrenvracht voorraden kwijtgeraakt, waarin medicijnen, buskruit en ammunitie zaten, al mijn mannen hebben drie weken lang koorts gehad en we zijn twee keer overvallen door struikrovers. Bovendien hadden we zowel Engelse als Franse cartografen, die geacht werden samen te werken, maar in werkelijkheid elkaar de loef probeerden af te steken. En omdat ik de gids was, moest ik de vrede zien te bewaren.”


    “Dat soort rivaliteit schijnt ook tussen religies te bestaan”, zei mevrouw Simmons. “U moet onze dominee eens horen over de samenwerking tussen onze zendelingen en de katholieke autoriteiten van de Franssprekende koloniën.”


    Stuart sloeg zijn ogen ten hemel toen de dominee ter sprake kwam. Ponsonby was een zelfingenomen windbuil die niets wist van Afrika of de Afrikanen. Gelukkig schonk mevrouw Simmons zichzelf net een tweede kopje thee in, waardoor ze de uitdrukking van afkeer op zijn gezicht niet zag. “Ja, meneer Ponsonby is het zendingswerk erg toegewijd”, zei hij beleefd. “Maar de Congo is een beetje primitief, zelfs voor…” Hij kuchte. “Geestelijken.”


    “Ja, en daarom is het juist zo geweldig wat u heeft gedaan. Hij zei dat uw kaarten en informatie van onschatbare waarde waren voor zendelingen.”


    “Fijn om te horen. Maar na die reis heb ik toch maar besloten om me verder tot Brits grondgebied te beperken. Je krijgt er veel gemakkelijker dingen gedaan en ik vind Kenia en Tanzania veel mooier dan de Congo.”


    “We hebben die vlinder gezien die je hebt ontdekt”, zei Joanna. “Hij is tentoongesteld in het British Museum. We zijn er vorig jaar naar gaan kijken.”


    “Ik wist niet dat hij te zien was. De laatste keer dat ik er iets over hoorde, dachten ze er nog over na.” Hij keek naar mevrouw Simmons. “Ik ben blij dat u uw pupil meeneemt naar plekken als het British Museum. De gouvernante van mijn zuster vond het genoeg als een meisje een reverence kon maken en Frans kon spreken.”


    “Ik heb het niet op zo’n beperkte opleiding”, zei mevrouw Simmons. “Maar voor dat uitje komt mij de lof niet toe. Daar heeft de hertogin Joanna mee naartoe genomen.”


    Een witte flits trok zijn aandacht, en toen hij opkeek, zag hij Edie in de deuropening staan. “O ja?” mompelde hij. “Wat vleiend.”


    Ze had zich omgekleed in een witlinnen jurk die afgezet was met kant, en ze zag er stralend uit in het heldere wit. Het beeld van haar, naakt tussen witte lakens, flitste door zijn hoofd, net als de vorige keer dat ze samen thee hadden gedronken, en zijn keel werd droog.


    “Dat is niet helemaal waar”, zei ze, terwijl ze naar buiten kwam. “Ik had haar meegenomen voor de Monte-tentoonstelling, omdat Joanna zo van schilderkunst houdt. En toen was de vlinder toevallig ook net te zien.”


    “Maar die wilde je zelf ook zien, dat heb je gezegd”, zei Joanna.


    “O ja?” Haar gezicht was glad en zo koel als marmer. “Dat weet ik niet meer, hoor.”


    Stuart stond op terwijl ze op hen af kwam, en hij verbeeldde zich dat hij de soepele, slanke contouren van haar lichaam door het witte linnen heen kon zien. Begeerte begon zich te roeren. Hij probeerde zichzelf wijs te maken dat het maar fantasie was, maar dat leek niet te helpen, en hij was blij toen hij weer kon gaan zitten, zodat de tafel althans gedeeltelijk kon verbergen wat hij voelde.


    Maar de uitdrukking op zijn gezicht kon hij blijkbaar niet verbergen, want terwijl ze haar hand uitstak naar de theepot vroeg ze hem: “Is er iets?”


    Hij verzon haastig een excuus. “Ik ben verbijsterd dat je naar mijn vlinder bent gaan kijken, Edie.”


    Haar gezicht ging schuil onder de brede rand van haar strohoed. “Joanna en ik wilden hem allebei zien. Iedereen had het er toen over.”


    “Hij was prachtig”, zei Joanna. “Knalblauw, met gele stippen. Ik heb er een aquarel van gemaakt.”


    “O ja, liefje? Die wil ik dan graag eens zien.”


    “O, wil je dat echt? Edie heeft hem laten inlijsten en nu hangt hij in de zitkamer. Kom maar mee.”


    “Laat de man nou eerst rustig zijn thee drinken, Joanna”, zei Edie zonder op te kijken.


    “Ik kijk er na het eten wel naar, liefje”, beloofde hij, en hij leunde achterover om van het uitzicht te genieten. Jammer van die hoed, dacht hij. Hij begreep dat ze haar huid wilde beschermen, maar hij had graag de zon op haar rode haar willen zien schijnen, net als die middag vijf jaar geleden. Aan de andere kant kon ze hem beter ophouden, want hij had toch al zo’n moeite om zijn begeerte in bedwang te houden.


    En het was wel belangrijk dat dat lukte. Edie moest hém een kus geven, andersom telde niet, helaas. Dankzij dokter Cahill had hij nu een strategie om dat voor elkaar te krijgen, maar er kwam heel wat zelfbeheersing en zelfdiscipline bij kijken. Als hij al opgewonden werd als hij haar over het terras zag lopen, zou hij het heel moeilijk krijgen.


    Maar voordat hij daaraan begon, moest hij eerst een ander probleem zien op te lossen. Hij had de zeggenschap over twee uur per dag, maar hij kon haar niet dwingen om te doen wat hij in gedachten had. Het zou lastig worden om haar medewerking te krijgen, want meestal doorzag ze zijn motieven meteen.


    Tegen de tijd dat ze haar tweede kopje thee op had, was Stuart erin geslaagd zijn begeerte zo ver de kop in te drukken dat hij niet meteen door de mand viel als hij opstond. Zodra ze haar kopje neerzette, vroeg hij: “Wil je nog een kopje theet, Edie?”


    “Ik denk het niet. Hoezo?”


    “Omdat het me een goed idee lijkt als jij en ik met de hond gaan wandelen. Daar zal hij wel behoefte aan hebben, na die treinreis.”


    “Ja, dat vindt Snuffles ongetwijfeld fijn. Misschien kunnen jij en Joanna-”


    “Joanna heeft haar thee nog niet op”, viel Stuart haar in de rede. “Nee, Edie, het is onze taak, ben ik bang.”


    Hij pakte zijn stok en stond op. “Kom mee. De komende twee uur kun je me laten zien wat je met de tuin hebt gedaan tijdens mijn afwezigheid.”


    Zodra hij de tijdlimiet noemde, begreep ze het. Ze knikte en stond op, zij het met enige tegenzin, terwijl hij de hondenriem pakte, die over de rugleuning van haar stoel hing.


    “Kom op, ouwe jongen”, zei hij tegen de hond, terwijl hij op weg ging naar de trap die naar het zuidelijke gazon leidde. “Ik ga je geen Snuffles noemen, hoor. Wat een belachelijke naam.”


    “Dan moet je míj niet aankijken”, zei Edie, terwijl ze de weg naar de tuinen in sloegen. “Die naam heeft Joanna verzonnen.”


    “En jij vond dat goed? Voor een terriër met een ellenlange stamboom?”


    “Nou ja, ze was toen pas elf, en haar kat was net doodgegaan. Onder de omstandigheden kon ik geen nee zeggen. Ik verwen haar, dat weet ik.” Ze zuchtte.


    “Een kind opvoeden is altijd moeilijk, denk ik, vooral als je het in je eentje moet doen. Hoe zit het met je vader?”


    “Ik hou Joanna liever bij me, en dat komt hem wel goed uit. Veel weduwnaars denken er zo over. Met een dochter in huis zou hij zichzelf beperkingen moeten opleggen, begrijp je?”


    Hij begreep het. Hij begreep meer dan ze waarschijnlijk besefte, maar hij had altijd al de indruk gehad dat haar vader voornamelijk op zijn eigen genoegens uit was. Haar volgende woorden bevestigden dat.


    “Papa komt elk jaar kijken of we het goed maken, en gaat dan tevreden weer terug naar zijn maîtresse en zijn zakelijke besognes. Hij geniet van zijn leven - drinken, kaarten, zeilen… dat soort dingen.”


    “Hij heeft ook renpaarden, hè?”


    “Ja.”


    Het was zo’n kort, bijna gesnauwd antwoord dat Stuart ervan schrok. Hij wierp haar een zijdelingse blik toe, maar kon aan haar gezicht niets bijzonders ontdekken. Dat stond net zo koel en onverstoorbaar als altijd, en hij kwam tot de conclusie dat hij het zich verbeeld moest hebben.


    “En jij vindt dat niet erg?” vroeg hij nieuwsgierig. “Het is niet niks, de verantwoordelijkheid voor Joanna, en het is eigenlijk niet jouw taak.”


    “Ik zou niet anders willen. Ik ben dol op Joanna en vind het heerlijk om haar bij me te hebben. Niet alleen omdat ze mijn zusje is, maar ze is ook goed gezelschap. En…” Ze maakte haar zin niet af en begon steeds langzamer te lopen, totdat ze uiteindelijk bleef staan.


    “En…?” drong hij aan. Ook hij was blijven staan.


    “Ik vind het geen prettige gedachte om de zorg voor haar aan iemand anders uit te besteden”, zei ze langzaam. “Ik wil zeker weten dat ze gelukkig is, goed verzorgd en veilig.”


    “Ja, natuurlijk. In jouw geval zou ik er net zo over denken, hoewel ik waarschijnlijk minder moeite zou hebben om haar naar kostschool te laten gaan.” Hij lachte. “We hebben het tenslotte over Nadine. Ik zou gek worden als ik die aldoor om me heen had. Ze is beeldschoon, maar heeft geen hersens, daar ben je waarschijnlijk al wel achter.”


    Edie lachte ook. “Een jonger zusje mét hersens is ook niet alles, hoor. Dat kan ook knap lastig zijn.”


    “Ja, dat heb ik gemerkt. Dat is een van de redenen waarom je haar nu echt snel naar school moet sturen.”


    “Weet je zeker dat je dat niet zegt omdat ik haar anders als chaperonne kan gebruiken?”


    “Nee, ik denk echt dat school haar ten goede zou komen, zeker een school als Willowbank.”


    “Ik weet het, en ik stel het alleen maar uit omdat we nu binnenkort naar New York verhuizen.”


    Daarover ging hij niet in discussie, en ze zetten zich weer in beweging. “Laten we naar de Romeinse Tempel gaan”, stelde hij voor, en hij wees naar een zijpad van natuursteen. “Ik heb minder moeite met zo’n soort pad dan met deze kiezelstenen.”


    “Ja, natuurlijk. Daar had je iets over moeten zeggen. Weet je zeker dat je de hele twee uur wilt wandelen?”


    “In ieder geval een gedeelte. Tenzij…” Hij maakte zijn zin niet af. “Lopen leek me het beste, maar als je een aantrekkelijker voorstel hebt, ben ik een en al oor.”


    Ze bloosde. “Ik bedoel alleen maar dat ik niet graag wil dat je pijn hebt”, zei ze zedig. “Ik verkeerde in de veronderstelling dat lopen je pijn deed.”


    “Dat is zo, maar naderhand voelt mijn been altijd beter. Ik vind het trouwens prettig om met jou te wandelen. Je jaagt me niet op, en dat waardeer ik. Dank je wel.”


    “Graag gedaan, maar daar hoef je me echt niet voor te bedanken. Iedereen zou dat doen.”


    “Nee, helaas is dat niet zo. De meeste mensen lopen veel te snel en moeten dan op me wachten, en dan geneer ik me dood. Daarom wandel ik meestal alleen. Maar jij jaagt me niet op en wordt ook niet zichtbaar ongeduldig, en dat waardeer ik.”


    Ze kwamen uit bij de Romeinse Tuin, die ontworpen was als een binnentuin in Pompeï, met een fontein in het midden en aan drie kanten ommuurd door een dichte rij bomen en heesters. De vierde kant werd gevormd door een marmeren tempel, die daar door Stuarts overgrootvader was neergezet. Pal ervoor stond een gietijzeren bank met uitzicht op de fontein.


    Het leek hem nu wel een goed moment om te beginnen over het onderwerp dat hij met haar wilde bespreken. “Maar nu wil ik wel graag even gaan zitten”, zei hij, en hij wees naar de bank. “Dit is altijd een van mijn lievelingsplekken geweest. Vroeger zat ik hier vaak te lezen.”


    “O ja?”


    “Je klinkt verbaasd.”


    “Ja, omdat ik hier ook graag lees. Ik weet dat het officieel de Romeinse Tuin heet, maar ik noem het de Geheime Tuin, omdat hij in zo’n afgelegen hoekje ligt. Het is er altijd zo stil en zo vredig. En het geluid van de fontein heeft een kalmerend effect op me.”


    “Ik voel het net zo, dus dan hebben we iets gemeen. Dat hoort ook bij echtgenoten, vind je ook niet?”


    Ze gaf geen antwoord, maar hij vatte dat optimistisch als een goed teken op. Ze liepen de zandstenen traptreden af en namen plaats op de bank. Stuart leunde achterover tegen de rijk versierde rugleuning en trok een gezicht. “Als we hier allebei komen lezen, mogen we wel in een meer comfortabele zitplaats investeren. Deze is een beetje hard.”


    “Dat is waar. Ik heb daar nooit aan gedacht, want ik lig altijd daar in het gras te lezen.” Ze wees naar een stukje gras onder een oude eik.


    “Dat deed ik vroeger ook.” Hij strekte zijn been voor zich uit. “Maar nu gaat dat niet zo gemakkelijk meer.”


    “Voelt je been nu beter dan voordat we gingen wandelen?”


    “Ja, dank je.” Hij zweeg even en voegde er toen aan toe: “Ik ben gisteren trouwens bij een dokter geweest in Londen.”


    “O ja? Maar daar was je juist fel op tegen toen ik het voorstelde”, reageerde ze verbaasd.


    “Het kwam door Trubridge”, gaf hij enigszins berouwvol toe. “Die heeft me erheen gesleept terwijl jij met zijn vrouw thee zat te drinken.”


    “En heeft de dokter je iets aan de hand kunnen doen?”


    “Ja. Maar voor zijn behandeling heb ik jouw hulp nodig.”


    “Mijn hulp?”


    “Ja. Hij heeft dagelijkse wandelingen voorgeschreven, met daarna oefeningen om mijn spieren op te rekken, en ten slotte een massage met een speciale olie. En daar heb ik hulp bij nodig.”


    Haar ogen werden groot. “Wil je dat ik… je been masseer?”


    “Ja. En de oefeningen hebben ook meer effect met iemand anders erbij, dus daar heb ik je hulp ook bij nodig.”


    Nog voordat hij was uitgesproken schudde ze al met haar hoofd. “Nee, dat kan ik niet. Je kunt echt niet van me verwachten dat ik-”


    “Ja, dat kan wél, en dat doe ik ook”, viel hij haar in de rede. “Ik heb constant pijn, Edie. Ik dacht dat er niets aan te doen was, maar dokter Cahill heeft me van het tegendeel overtuigd. Ik ben wel gedwongen om je om hulp te vragen.”


    “Ik begrijp niet waarom ík dat moet doen. Dat kan een kamerdienaar-”


    “Ik wil geen nieuwe kamerdienaar.”


    “Ja, dat heb ik gemerkt.” Haar stem werd zachter. “Maar je zult Jones toch ooit moeten vervangen, Stuart.”


    “Dat weet ik. En dat gebeurt ook wel, maar nu ben ik daar nog niet aan toe. Maar dat doet niet ter zake. Met die oefeningen wil ik jouw hulp, en niet die van iemand anders.”


    “Het gaat er toch om dat je minder pijn krijgt? Dan is het toch niet belangrijk wie je helpt?” Ze friemelde nerveus met haar vingers en wendde haar hoofd af.


    “Voor mij is dat wél belangrijk.” Hij stak zijn hand uit en streek een loshangende krul achter haar oor. Hij hoorde dat ze geschokt haar adem inhield. “Zo schichtig als een gazelle”, mompelde hij. Hij legde zijn hand tegen haar wang en draaide haar hoofd zachtjes in zijn richting.


    Zodra hij haar aanraakte, verstarde ze. “Ik vind het niet…” Ze sloeg haar ogen neer. “Ik heb liever niet dat je me aanraakt.”


    Toch trok ze zich niet terug, en hij maakte daar gebruik van door zijn duim over haar mond te laten glijden. Haar lippen trilden, maar verder onderging ze de liefkozing roerloos. “Waarom niet? Is het zo vreselijk om door me te worden aangeraakt?”


    Zodra hij de vraag had gesteld, had hij er al spijt van, want als ze die bevestigend beantwoordde, kon hij geen kant meer op.


    “Het is…”, ze aarzelde, maar trok zich nog steeds niet terug, “… het is ongepast.”


    Dat was niet hetzelfde, en Stuart was opgelucht. “Ongepast? Ik weet dat we elkaar nauwelijks kennen, maar we zijn wel getrouwd. Waarom ben je zo terughoudend?” Hij was nog niet uitgesproken, of er viel hem een mogelijke reden in en hij liet verbaasd zijn hand zakken. “Edie, ben je nog maagd?”


    Haar gezicht werd vuurrood. “Dat is een onbehoorlijke vraag!” riep ze uit, en ze schoot van de bank af. “Je hebt niet het recht om me zoiets te vragen!”


    “Als je echtgenoot vind ik van wel.” Hij stond ook op. “Onder normale omstandigheden zou een man zijn vrouw dat natuurlijk niet hoeven vragen, tenminste niet na de huwelijksnacht. Maar dit zijn geen normale omstandigheden en het is belangrijk voor me. Heb je nog nooit met iemand het bed gedeeld?”


    Ze ontweek zijn blik. “Nee, ik heb nog nooit met iemand het bed gedeeld. Nou tevreden?”


    Hij haalde diep adem. Dat wierp een heel ander licht op datgene wat hij van haar vroeg. Hij had altijd aangenomen dat Van Hausen haar minnaar was geweest, maar daar had hij zich kennelijk in vergist. Dat verklaarde haar terughoudendheid. Veel jongedames waren grootgebracht met het idee dat ingetogenheid een deugd was. En maagden waren heel vaak angstig, zeker als ze geen moeder hadden die hen kon voorlichten. “Dank je, Edie”, zei hij na een poosje. “Dank je voor je eerlijkheid.”


    Ze voelde zich zichtbaar ongemakkelijk. “Nu begrijp je vast wel waarom het niet mogelijk is wat je van me verwacht.”


    “Nee, dat begrijp ik niet. Voor mij wordt het daardoor juist nog noodzakelijker.”


    “Dat kun je niet menen! Ik ben echt niet van plan om… om… om je te gaan masseren of uitrekken of wat je ook in je hoofd hebt. Ik doe het gewoon niet.”


    “Wil je zeggen dat je terugkomt op de regels van onze weddenschap? Verscheur die scheidingsovereenkomst dan maar meteen, want mijn handtekening krijg je daar alleen onder, over negen dagen, als je je aan de afspraken houdt.”


    “Ik ga er niet mee akkoord dat je avances maakt!”


    “Ik heb je van tevoren al gewaarschuwd dat ik dat ging doen, maar dit is geen avance, want ik raak jou niet aan, jij raakt mij aan.”


    “Ik zie het verschil niet.”


    “Het verschil is dat jij de leiding hebt. Ik dacht dat je dat juist prettig zou vinden, omdat je zo bazig bent.”


    Die kwalificering leek haar te irriteren. “Dat moet jij nodig zeggen. Jij bent degene die hier de lakens uitdeelt.”


    “Maar twee uur per dag.”


    “Je doet het, omdat je denkt dat ik dan naar je ga verlangen.”


    “Ik ben blijkbaar een open boek.”


    “Dat gaat niet gebeuren, Stuart.” Er klonk iets van wanhoop in haar stem, waaruit hij de hoop putte dat ze ongelijk had.


    “Ik heb pijn, Edie, en dat ben ik beu, en ik wil me niet hoeven bedrinken of mezelf verdoven met opiumtinctuur. Ik wil graag kunnen wandelen zonder mijn been mee te hoeven slepen alsof het van hout is. Ik dacht dat er niets aan te doen was, maar dokter Cahill zegt dat ik door zijn behandelmethode veel minder pijn en veel meer mobiliteit krijg. En omdat ik twee uur van onze tijd mag invullen, kies ik ervoor om die zo te besteden.”


    “Verdraaid nog aan toe”, barstte ze uit. “Wat een absurd, futiel-” Ze stopte midden in haar zin, slaakte een geërgerde zucht en mompelde: “O, wat doet het er ook toe? Goed dan. Jij je zin.”


    “Doe je het?” Haar plotselinge capitulatie overviel hem zo dat hij vergat dat hij haar geen keus had gelaten. “Dank je.”


    Ze keek hem aan, en er lichtten goudkleurige vonkjes op in haar koele groene ogen. “Het heeft geen zin om met je te bakkeleien. We weten allebei dat ik verlies als ik weiger, en dat ben ik niet van plan. En als je been helemaal beter wordt, ga je misschien wel terug naar Afrika, en kan ik net zoals eerst zonder jou op Highclyffe blijven wonen.” Ze keek om zich heen tot ze de hond zag. “Kom, Snuffles, we gaan naar huis.”


    “We beginnen morgen, na de thee!” riep hij haar na. “En laat me weten wat je met jouw twee uur wilt doen.”


    “O, daar heb ik al iets voor bedacht!” riep ze achterom.


    Ondanks dat dreigement was Stuart opgelucht. Ze was tenminste akkoord gegaan. En wat haar plannen betrof, hij hoopte alleen maar dat ze hem niet overhoop zou schieten. Tenslotte had ze rood haar, en vrouwen met rood haar waren temperamentvol, dat wist iedereen.

  


  
    Hoofdstuk 11


    De volgende middag kwam Stuart erachter dat Edie niet van plan was hem dood te schieten, maar iets beraamde wat bijna net zo erg was.


    “Ik kan u niet zeggen hoezeer wij uw activiteiten op prijs stellen, Your Grace”, zei meneer Ponsonby al wel voor de vijfde keer sinds hij en Edie in de pastorie thee waren gaan drinken. “U heeft echt op een geweldige manier de weg vrij gemaakt voor ons werk.”


    Als Stuart had geweten hoe geweldig, zou hij die expeditie niet hebben ondernomen, maar dat zei hij natuurlijk niet.


    “Dankzij uw kaarten kunnen wij tot diep in het oerwoud Gods woord verspreiden”, deelde de dominee hem mee. “De zielen van talloze arme bruine baby’s zijn door de doop gered sinds onze zendelingen dankzij uw activiteiten toegang hebben gekregen tot de Afrikaanse binnenlanden.”


    Stuart glimlachte beleefd. “Blij dat te horen”, zei hij, en hij weerhield zich er met moeite van om eraan toe te voegen dat de inheemse volkeren veel meer hadden aan medicijnen en voedsel dan aan een bad in de Congo.


    “Er wordt zoveel waardevol werk gedaan. Laat me u een overzicht geven.”


    “Nee, nee”, viel Stuart hem haastig in de rede. “Zo’n gedetailleerd verslag is echt niet nodig.”


    “O, maar daar sta ik op, anders beseft u niet ten volle wat uw onverschrokken ontdekkingsreizen voor het zendingswerk hebben betekend. Zelfs Hare Majesteit de koningin was diep onder de indruk. Ze is een nicht van me, weet u, en ze heeft het diepste respect voor ons werk - en ook voor het uwe, natuurlijk.”


    Hij dacht dat hij Edie, die naast hem op de sofa zat, een gesmoord geluidje hoorde maken, en terwijl de dominee aan een lang, pompeus en uiterst irritant verhaal begon over alle kerken die waren gebouwd, alle kleren die waren verscheept en alle zielen die waren gered, at hij de ene plak cake na de andere en keek meermalen heimelijk op de klok. Nadat hij de dominees monoloog een uur lang had aangehoord, vond hij het tijd worden om ook een duit in het zakje te doen.


    “En u heeft zeker ook voedsel verscheept in tijden van hongersnood, neem ik aan?”


    “Voedsel?” De dominee knipperde niet-begrijpend met zijn ogen.


    “Ja, voedsel.” Stuart glimlachte verontschuldigend omdat hij het verhaal over zoveel geslaagd zendingswerk had onderbroken. “Voedsel is nogal belangrijk. Kerken en kleren kunnen ze niet eten, ziet u.”


    “Voedsel voor het lichaam is natuurlijk belangrijk, maar voedsel voor de geest is nog veel belangrijker, Your Grace”, zei Ponsonby, terwijl hij achterover leunde en zijn handen vouwde op zijn omvangrijke buik.


    “Wat u zegt.” Stuart wierp opnieuw een wanhopige blik op de klok, maar omdat hij nog meer dan een halfuur te gaan had voordat Edies twee uur om waren, voelde hij zich gedwongen om het gesprek op een minder misselijkmakend onderwerp te brengen. “Ik hoop dat we aan onze verplichtingen in de parochie hebben voldaan terwijl ik in het buitenland was?”


    “O ja, absoluut”, zei de dominee met een welwillend knikje naar Edie. “De hertogin is heel royaal geweest wat de parochie betreft. Alleen heeft ze de neiging om te veel de nadruk op ons kleine dorpje te leggen. Niet dat ik haar wil bekritiseren, Your Grace…”, hij wuifde enigszins geringschattend met zijn mollige hand in de richting van Edie, “… maar ik had graag gezien dat de hertogin hetzelfde verreikende, wereldse standpunt innam als u en ik, Your Grace.”


    Stuart nam meteen de kans om wraak te nemen waar. “De hertogin bekijkt alles helaas vanuit een vrouwelijk oogpunt, waarde dominee”, zei hij ernstig. “Dat is wat meer bekrompen en beperkt.”


    Edie verslikte zich in haar thee, en dat deed hem onder de gegeven omstandigheden veel genoegen.


    “Ja, inderdaad”, antwoordde de dominee. “Wij mannen zijn veel beter in staat om de wijdere wereld te waarderen. De dames zijn toch meer geneigd om zich druk te maken over de minder belangrijke dingen in het leven.”


    “Precies”, beaamde Stuart. “Maar we moeten het zwakke geslacht hun kleine eigenaardigheden maar niet al te zeer aanrekenen, hè?”


    Met die opmerking verdiende hij een goedgeplaatste elleboog in zijn ribben, maar tot zijn grote opluchting maakte Edie ook vroegtijdig een einde aan hun theevisite.


    “Neem ons niet kwalijk, maar we moeten er nu echt vandoor”, zei ze, terwijl ze haar kopje neerzette. “De hertog is nog maar net één dag thuis, en we hebben nog heel veel visites voor de boeg.” Ze stond op.


    Stuart pakte zijn stok en kwam overeind voordat de dominee kon protesteren. Hij was zo opgelucht dat hij weg mocht uit de pastorie dat hij zich geen zorgen maakte over welke afgrijselijke bezoeken Edie verder nog voor hem in petto had. “Inderdaad”, zei hij ferm. “Heel veel visites.”


    “Ja, natuurlijk, natuurlijk.” De dominee kwam nu ook moeizaam overeind uit zijn stoel en ging hun voor de zitkamer uit. “Mag ik u zondag bij de vroege of de late dienst verwachten?” vroeg hij, terwijl hij samen met hen in de hal wachtte tot zijn dienstmeisje de voordeur had opengedaan.


    Geen van beide, had Stuart het liefst geantwoord, maar Edie was hem voor.


    “De vroege natuurlijk. De hertog heeft zo lang in heidense contreien vertoefd dat hij er nu naar smacht om een kerkdienst te kunnen bijwonen.”


    “Vanzelfsprekend. Dan zie ik u bij de vroege dienst. En ik verheug me erop om in de toekomst nog veel vaker en langer ons zendingswerk met u te kunnen bespreken, Your Grace.”


    Stuart slaagde erin om zijn gebrek aan enthousiasme verborgen te houden tot ze aan de andere kant van het tuinhek stonden.


    “Daar kan hij lang op wachten”, verzekerde hij Edie, terwijl ze het weggetje in liepen dat terugleidde naar huis. “Ik laat me nog liever met een middeleeuws martelwerktuig bewerken dan dat ik met die man over Afrika moet praten.”


    “Wat?” Edie keek hem quasiverbijsterd aan. “Maar Stuart, wil je dan niet ontzettend graag nog veel meer horen over de zielen van die arme Afrikaanse baby’s?”


    “Baby’s die blijkbaar geen voedsel nodig hebben”, mopperde hij, terwijl hij een ruk aan zijn das gaf. “Ik was vergeten wat een pompeuze sufferd die man eigenlijk is.”


    “Ja, dat is hij inderdaad, hè?” Edie lachte. “Je had je gezicht moeten zien toen hij je bedankte voor je ontdekkingsreizen, omdat zijn zendingswerk er zo mee gediend was! Dat was goud waard!”


    “Ik ben blij te horen dat jij je zo hebt vermaakt ten koste van mij”, zei hij enigszins grimmig, en hij vroeg zich af of ze van plan was om hem iedere dag met de dominee thee te laten drinken. Maar toen draaide hij zijn hoofd om om naar haar te kijken en verdween ieder spoortje humeurigheid als sneeuw voor de zon. Ze keek naar hem met een gezicht dat een en al lach was. Haar brede, stralende glimlach benam hem de adem.


    “Aan de andere kant,” mompelde hij, “als ik iedere keer dat je je ten koste van mij vermaakt op zo’n glimlach kan rekenen, dan heb ik dat er graag voor over.”


    Haar glimlach smolt weg en ze wendde meteen haar blik af, maar toen ze met haar hand aan haar hals voelde, verried dat verlegen gebaartje dat het compliment haar meer had gedaan dan ze liet blijken. “Dan vind je het vast niet erg als we op de terugweg nog een bezoek afleggen. Je hebt meneer Smithers, de nieuwe hulpdominee, nog niet ontmoet.”


    Hij kreunde. “Nee, Edie! Eerst de dominee en dan ook nog de hulpdominee?”


    Ze wees naar een cottage in een zijweggetje. “Daar woont hij.”


    “Maar dat is de cottage van de jachtopziener.”


    “Nee, ik heb een paar jaar geleden een nieuw huis voor de jachtopziener laten bouwen, dichter bij het bos. Deze

    cottage, zo vlak bij de kerk en de pastorie, is veel geschikter voor de hulpdominee.” Ze zweeg even en voegde er toen aarzelend aan toe: “Maar misschien ben je het daar niet mee eens?”


    “Nee, ik vind het juist een prima idee. Goed gedaan.” Hij keek naar haar terwijl hij het zei, en vermoedde dat zijn lof haar plezier deed. Maar toen ze het zijweggetje in wilde slaan, bleef hij staan. Hij wilde haar graag plezieren, maar er waren grenzen.


    Ze keek verbaasd achterom. “Wat is er? Ga je niet mee?”


    “Ik ga niet op bezoek bij de hulpdominee. De dominee was genoeg voor vandaag.” En toen ze haar mond opendeed om te protesteren, voegde hij eraan toe: “We hebben trouwens niet genoeg tijd meer.”


    Ze keek op het geëmailleerde brochehorloge op de revers van haar wandelkostuum. “Maar ik heb nog twintig minuten over.”


    “Niet echt genoeg voor een bezoek. Trek die twintig minuten maar van mijn tijd af.” Hij had voor vandaag echt genoeg geestelijken ontmoet.


    “Nou, goed dan”, gaf ze met een voldane glimlach toe. “Als je je echt zo precies aan de tijden wilt houden. Bovendien maakt het niet veel uit, je ontmoet de hulpdominee toch wel, bij de avonddienst.”


    “De avonddienst?” Hij nam zich voor om nu echt voet bij stuk te houden. “De zondagsdienst is nog tot daaraan toe, maar ik ga echt niet naar avonddiensten, zeker niet met die idioot Ponsonby. Dat gaat me te ver.”


    “Maar ik ga altijd naar de avonddienst. Daarna komt het comité Verkoop van Werk bij elkaar. Daar zou jij ook heen moeten, het is een prachtige gelegenheid om een aantal van de plaatselijke hoogwaardigheidsbekleders weer beter te leren kennen. Jeetje, je wilt echt niet, hè?” voegde ze eraan toe toen hij zijn hoofd bleef schudden. “Dus, als ik het goed begrijp, geef je het nu liever op en onderteken je onze scheidingsovereenkomst?”


    Hij wierp haar een gepijnigde blik toe. “Meen je dat serieus?”


    “Ja, natuurlijk”, zei ze, en ze kwam weer in beweging. “En dan kan meneer Ponsonby je na afloop alles over de zending in Zuid-Amerika vertellen.” Ze schoot in de lach. “Jullie mannen waarderen de wijdere wereld tenslotte zoveel meer dan wij vrouwen.”


    “Hij kan me wat met zijn wijdere wereld”, bromde Stuart, terwijl hij zijn stappen aanpaste aan de hare. “Die man is nog nooit van zijn leven in het buitenland geweest. Wat een verschrikkelijke zeurpiet! En die afschuwelijke preken! Hoe is het mogelijk dat ik dat was vergeten?”


    “Ja, die zijn niet om aan te horen”, beaamde ze. “De helft van de gemeenschap valt altijd in slaap.”


    “Maar daar kan ik toch verandering in brengen? Tenslotte ben ik de hertog. Ik kan hem ontslaan en een andere dominee zoeken.”


    “Ik ben bang dat dat niet gaat. Hij is een neef van de koningin, weet je”, voegde ze eraan toe, en ze imiteerde daarbij Ponsonby’s hooghartige toon.


    Stuart snoof. “Zo’n verre neef dat het amper nog geloofwaardig is. Ik ben nog meer familie van Hare Majesteit dan hij.”


    “Toch zijn er dingen die je gewoonweg niet doet, en de dominee ontslaan is er daar een van. Helaas ontkom je niet aan hem. Zo is het nu eenmaal.”


    Daar grinnikte hij om. “O, dus je hebt wel geleerd dat het in sommige gevallen verspilde moeite is om het tegen de traditie op te nemen?”


    “Ja, zo zou je het kunnen zeggen. En op den duur raak je vermoeid.”


    Hij lachte. “Ik kreeg van Wellesley de indruk dat hij al heel wat knokpartijen met je achter de rug had.”


    “Ja, dat klopt”, zei ze met een zucht. “Hij heeft waarschijnlijk zijn beklag bij je gedaan?”


    “Nee, zo indiscreet zou hij nooit zijn, daar is hij veel te goed getraind voor. Maar hij liet vallen dat je een nogal - hoe zei hij het ook alweer? - Amerikaanse aanpak hebt.”


    “De grootst denkbare belediging!” zei ze geamuseerd. “Maar tegenwoordig kunnen we het goed met elkaar vinden, hij en ik, nu we een soort compromis hebben gevonden. Ik vertel hem wat ik wil, dan vertelt hij mij hoe dat in het verleden gedaan werd, en dan zeg ik: dank je wel, en doe het nu maar op mijn manier.”


    Daar moest Stuart hartelijk om lachen. “En dat vind jij een compromis?”


    “Ja, zo’n beetje”, gaf ze toe, en ze lachte met hem mee. “Tenslotte ben ik de hertogin. Maar gemakkelijk is het niet, het bestieren van zo’n groot landgoed. Je wordt er wel moe van.”


    “Ja, dat klopt.” Hij wierp haar een zijdelingse blik toe. “En daarom kun je het beter met zijn tweeën doen.”


    “In dat geval voorzie ik een toekomst waarin je eeuwig moe bent.”


    Stuart lachte om haar pinnige antwoord. “Wat ben je toch koppig, Edie. Maar dat wist ik al. Vertel eens op, wat staat er voor morgen op het programma?”


    “Het leek me goed om de boeken door te nemen met meneer Robson. Het is echt nodig”, voegde ze eraan toe toen hij kreunde.


    “Goed dan, als je er echt op staat, maar echt nodig lijkt het me niet.”


    “Jij moet alles over kunnen nemen als ik… als ik weg ben.”


    Hij vroeg zich af of er een spoortje melancholie in haar laatste woorden lag. Hij hoopte het maar. “Daar wil ik niet over nadenken, over de kans dat je me verlaat. Ik denk veel liever aan de mogelijkheid dat we alles samen doen, als man en vrouw.”


    “En dan noem je míj koppig?”


    Hij trok een gezicht. “Ik ben bang dat dit een geval is van de pot en de ketel. Maar sta je daar echt op, Edie, op een bijeenkomst morgen met de rentmeester?”


    “Je zei toch dat ik mocht kiezen?”


    “Ja, maar je kunt toch ook iets leuks kiezen?” mopperde hij.


    “Vond je het dan niet leuk vandaag? Jammer hoor.” Ze wendde zich van hem af, maar hij had toch de ondeugende glimlach om haar mond wel gezien. “Ik wel.”


    Maar aan Edies plezier kwam al gauw een einde. Ze had haar herinneringen aan hun gesprek in de tuin en elke gedachte aan wat hij van haar verwachtte heel diep weggestopt, maar zodra het huis in zicht kwam, moest ze daar toch weer aan denken. Hoe dichter ze bij het huis kwam, hoe meer ze tegen de rest van de dag begon op te zien.


    Ze probeerde zichzelf wijs te maken dat zijn verzoek echt niet iets was om zich druk over te maken. Hij scheen te denken dat zij door haar deelname aan zijn oefeningen naar hem zou gaan verlangen. Waarschijnlijk werkte dat ook zo bij een normale vrouw, met normale verlangens. Maar dat was zij niet, en een paar oefeningen en wat massage zou daar echt geen verandering in brengen.


    Massage. Ze zou hem moeten masseren. Hem aanraken. Haar nervositeit nam toe, en hoewel ze voor ogen probeerde te houden dat zij te allen tijde de controle had over wat er gebeurde, want dat had Stuart haar beloofd, stelde haar dat toch niet gerust, want ze wist hoe snel en gemakkelijk een vrouw de controle uit handen kon worden genomen.


    Stuart was Frederick niet, prentte ze zichzelf in. Maar ook dat stelde haar niet gerust.


    Tegen de tijd dat ze bij het huis kwamen, liep ze met lood in haar schoenen naar binnen en kon ze de spanning niet meer verdragen.


    “Goed”, zei ze, en ze bleef staan en keek hem aan. “Laten we maar meteen beginnen. Laat me maar zien wat ik moet doen.”


    Haar abrupte benadering overviel hem, zag ze. “Ja, hier kan dat natuurlijk niet.” Hij wees naar de openslaande deuren die allemaal openstonden om zoveel mogelijk frisse lucht binnen te laten. “Hier hebben we geen privacy.”


    O hemel. Hij wilde privacy. Ze deed haar mond open, maar er kwamen geen woorden uit, want haar keel zat dichtgeknepen. Ze kuchte. “Ik zie niet in waar privacy voor nodig is”, perste ze er uiteindelijk uit.


    “Omdat ik liever niet met mijn zwakheden te koop loop, zeker niet bij de bedienden.”


    Edie beet op haar onderlip. Dat kon ze hem niet kwalijk nemen. “Ik begrijp het.”


    “Daar ben ik blij om. Wat heb je liever, mijn slaapkamer of de jouwe?”


    Ontzet zette Edie elk spoortje begrip overboord. “Ik ga niet naar jouw slaapkamer!”


    “Goed, dan wordt het de jouwe. Dan zie ik je daar over een kwartier.” Hij negeerde haar gestamelde protest en ging op weg naar de trap. “Trek iets gemakkelijks aan”, zei hij nog achterom.


    Ze maakte geen aanstalten om achter hem aan te lopen, maar keek boos naar zijn verdwijnende rug. “Hoe eerder die tien dagen om zijn, hoe beter”, mopperde ze.


    “Daar ben ik het helemaal mee eens.” Onder aan de trap draaide hij zich om en grinnikte uitdagend. “Hoe eerder je me kust, hoe eerder we nóg leukere dingen kunnen gaan doen.”


    Edie zou het niet omschrijven als ‘leuke dingen’. Op dit moment kwam de term ‘doodsnood’ dichterbij. Ze wachtte nog een paar minuten, tot ze zeker wist dat ze hem niet meer tegen zou komen, en ging toen naar haar kamer en trok een middagjurk van blauwe zijde aan, met een hoge halslijn en een omslag van beige kant. Ook maakte ze haar korset wat losser, maar verder was ze niet van plan te gaan.


    Amper had haar kamenier haar jurk op de rug dichtgeknoopt, of er werd aangeklopt. Edie haalde diep adem en knikte naar Reeves. Maar toen de kamenier de deur opendeed, bracht de aanblik van Stuart Edie in de verleiding om haar opdracht te geven hem meteen weer dicht te doen.


    Hij had een wijde grijze flanellen broek aangetrokken, een linnen overhemd en een zwart smokingjasje. Het overhemd had geen kraag, hij droeg geen vest, en het smokingjasje hing open. Van de aanblik van hem, zo in half ontklede staat, werd ze nog nerveuzer dan ze al was.


    Ze wist niet of ze wel in staat was om zich aan haar gedeelte van de afspraak te houden. Hij had beloofd dat hij geen toenaderingspoging zou doen, maar zelfs het idee om zo intiem met hem om te gaan, om hem aan te raken, te… masseren, leek haar domweg onmogelijk.


    Haar nervositeit nam nog toe toen hij binnenkwam, de deur openhield en tegen de kamenier zei: “Ga jij beneden maar theedrinken, Reeves. Het eerste uur ben je niet nodig.”


    Edie keek haar kamenier na terwijl ze de kamer uit ging en de deur achter zich dichtdeed. De zachte klik waarmee hij in het slot viel klonk haar als een pistoolschot, en in de stilte die erop volgde hoorde ze haar eigen gejaagde ademhaling.


    De lucht in de kamer leek drukkend zwaar, ondanks de open ramen, en zijn eerste woorden hielpen nu niet bepaald om de spanning te breken. “Heb je een korset aan?”


    Ze bloosde, en hij slaakte een zucht. “Edie, ik heb nog zo gezegd dat je iets gemakkelijks moest aantrekken.”


    “Dat heb ik ook gedaan!” Vanaf haar plek bij de voet van het bed pakte ze haar jurk vast. “Dit is een middagjapon!”


    “Ook onder een middagjapon zit een korset niet echt gemakkelijk, lijkt me, maar dat moet je zelf weten.”


    Hij schopte zijn pantoffels uit en liep op haar af. Hij grabbelde in zijn zak en haalde een zakhorloge en een klein groen flesje tevoorschijn. “Hier. Hou vast.”


    “Ik begrijp waar de olie voor dient, maar waarvoor is het horloge?” vroeg ze, terwijl ze de twee voorwerpen van hem aanpakte.


    “Dat leg ik zo dadelijk uit.” Hij trok het smokingjasje uit.


    “Wat doe je?” kreet ze. Een idiote vraag, natuurlijk. “Je mag je in mijn kamer niet uitkleden!”


    Hij verstarde. Het jasje hing nog aan één pols. “Ik trek alleen maar mijn jasje uit”, zei hij, verbaasd over haar heftige reactie. “Ik kan me niet echt goed bewegen als ik het aanhoud. Ik heb het alleen maar aangetrokken vanwege de bedienden. Als Wellesley me rond ziet lopen in alleen een broek en een overhemd, krijgt hij een toeval.”


    Edie probeerde zichzelf voor te houden dat dit niet het moment was om preuts te doen. “Als het daar maar bij blijft”, mompelde ze, terwijl ze de olie op haar toilettafel zette. “Wat moet ik doen?”


    “Dat zal ik je laten zien.” Hij legde zijn hand om de zijkant van zijn rechterbeen. “De leeuwin heeft me hier en hier geraakt.” Hij wees aan waar de tanden van het dier van boven en van onderen in zijn dij waren gedrongen. “Ze heeft daarbij van achteren mijn kniepees en aan de voorkant mijn dijspier aan flarden gereten.”


    “Au!” Edie trok een gezicht. “Dat zal wel pijn hebben gedaan.”


    “Van de pijn heb ik niet veel gemerkt, toen althans niet. Ik heb zoveel bloed verloren dat ik binnen een paar minuten buiten westen was. Gelukkig-”


    Hij brak zijn zin abrupt af en balde zijn hand tot een vuist.


    Edie keek op en schrok van de uitdrukking op zijn gezicht. “Stuart! Gaat het we?”


    “Neem me niet kwalijk”, zei hij, en hij drukte zijn vuist tegen zijn mond. “Het blijkt moeilijker te zijn om erover te praten dan ik dacht. Gelukkig hadden we toen de leeuwen al weg kunnen jagen, en mijn mannen hebben het bloeden kunnen stelpen. Maar die nacht raakte de wond geïnfecteerd en kreeg ik koorts.”


    “Je zei dat je bijna was doodgegaan. Dus dat kwam door de infectie, niet zozeer door de wond zelf?”


    “Ja, dat klopt. Drie dagen heb ik op het randje gezweefd. De derde nacht was ik zo ver heen dat mijn mannen een graf voor me begonnen te graven. Ik voelde het leven uit me wegglippen. Ik wist dat ik doodging, en ik kan niet uitleggen waarom het uiteindelijk niet is gebeurd. Ik… Ik weigerde gewoon mee te werken. Pure koppigheid waarschijnlijk. Toen zakte de koorts, en toen ik sterk genoeg was om vervoerd te worden, hebben twee van mijn mannen me naar het ziekenhuis in Nairobi gebracht. Daar heb ik weer een infectie gekregen, net toen ik dacht dat ik er bovenop was. Gek eigenlijk, want ik was nog nooit ziek geweest in Afrika. Zelfs geen malaria gehad, en dat zegt nogal wat. Maar uiteindelijk heb ik het gered.”


    “Wees blij dat je geen koudvuur hebt gekregen, of hondsdolheid, of…” Ze drukte haar hand tegen haar hart bij zoveel afschuwelijke mogelijkheden. “Lieve hemel, Stuart.”


    “Ja, daar zat de dokter ook over in, maar gelukkig ben ik die dans ontsprongen. Maar ik had wel forse spierbeschadigingen. Eerst heb ik drie weken in bed gelegen, en daarna heeft het nog twee maanden geduurd voordat ik mijn been weer een beetje kon gebruiken. Maar de artsen zeggen dat ik waarschijnlijk nooit meer normaal zal kunnen lopen.”


    Ze knikte en probeerde haar medelijden voor hem verborgen te houden, want daar was hij niet van gediend, dat had ze al wel gemerkt. “En was dokter Cahill het eens met die diagnose?”


    “Niet helemaal. Hij denkt dat met rek- en strekoefeningen in ieder geval veel te verbeteren valt, maar dan moet ik die wel voor de rest van mijn leven iedere dag blijven doen.”


    “O.” Edie zweeg even, en keek naar het gezicht dat leek op het gezicht dat ze op het bal bij de Hanfords voor het eerst had gezien, maar niet meer hetzelfde was. De roekeloosheid was eruit verdwenen, realiseerde ze zich. “Wat is er met Jones gebeurd, Stuart?”


    Hij slikte en wendde zijn hoofd af. “Daar praat ik liever niet over, Edie, als je het niet erg vindt.”


    Ze knikte. Zij begreep als geen ander hoe het voelde om een pijnlijk onderwerp te willen mijden. “Goed”, zei ze, met een energie in haar stem die ze niet voelde. “De oefeningen dan. Wat moet ik doen?”


    “Daar gewoon even blijven staan.” Hij hield zich vast aan het voeteneind van haar bed terwijl hij zich op de grond liet zakken. Even later lag hij languit aan haar voeten. Het deed pijn, dat zag ze aan zijn gezicht, en ze moest denken aan de eerste keer dat ze hem had gezien, toen hij zich zo lenig als een panter door de balzaal had bewogen. Wat moet hij dit vreselijk vinden, dacht ze. Na het leven dat hij heeft geleid.


    “Geef me het horloge eens aan.” Zijn verzoek onderbrak haar melancholieke mijmeringen en ze deed haastig wat haar gevraagd werd. Hij leefde tenminste nog.


    “Dokter Cahill wil me met twee rekoefeningen laten beginnen”, ging hij verder. “En die moet ik allebei drie keer doen. Elke rek moet ik dertig tellen volhouden, en geleidelijk verlengen tot een minuut.” Hij stak zijn gewonde been loodrecht de lucht in. “Kom dichterbij, Edie, en sla je armen om mijn been. Nog dichterbij. Je lichaam moet overal de achterkant van mijn been aanraken.”


    Edie deed nerveus wat haar opgedragen werd en voelde zich vreselijk ongemakkelijk.


    “Ja. Nu gaan we mijn kniepees oprekken. Leg je vrije hand op de voorkant van mijn voetzool en duw mijn tenen in de richting van mijn borst. Ik zeg wel wanneer je moet stoppen.”


    Ze deed wat hij vroeg, maar toen ze hem naar lucht hoorde happen, liet ze geschrokken los. “O nee, heb ik je pijn gedaan?”


    “Nee, het trekt wel, maar het doet geen pijn. Doe het nog maar een keer, en deze keer pas ophouden als ik het zeg. Dertig tellen volhouden. En hou je arm stevig om mijn been, zodat mijn knie gestrekt blijft.”


    Edie had nooit verwacht dat dertig tellen zo lang konden duren. Het was warm in de kamer, en hun positie leek onrustbarend intiem. Ze kon de warmte van Stuarts lichaam tegen het hare aan voelen - zijn hiel onder haar borsten, zijn gestrekte dij dicht tegen haar buik, zijn heup tegen haar voet. Zoiets had ze nog nooit meegemaakt. Afgezien van Frederick wist ze niets van mannen, of van intimiteit.


    “Goed”, zei Stuart uiteindelijk, en daarmee verdrong hij gelukkig de gedachte aan Frederick naar de achtergrond. Edie blies opgelucht haar ingehouden adem uit en liet haar armen zakken.


    Stuart schudde even zijn been los en knikte toen. “Nu nog een keer, en deze keer iets verder.”


    De tweede keer viel haar minder zwaar. Ze begon eraan gewend te raken. Voor hem was het moeilijker, dat hoorde ze aan zijn ademhaling. “Moet ik minder hard duwen?” vroeg ze.


    Hij schudde zijn hoofd, en bij de derde oefening vroeg hij haar om nog verder te gaan.


    “Weet je dat zeker? Ik wil je niet bezeren.”


    “Dat gebeurt niet. Ik weet echt wel hoe ver ik kan gaan. En trouwens, al deed het pijn, dan zou ik het nog niet erg vinden.” Zijn blik gleed over haar gezicht en zijn ogen leken donkerder te worden. “Niet met het uitzicht dat ik heb.”


    Edie voelde de hitte van zijn blik. Ze bewoog zich even, maar werd zich daardoor alleen nog maar sterker bewust van zijn been dat tegen haar aan gedrukt lag, dus hield ze zich rustig en wendde haar blik af. Ze was plotseling bang geworden, maar het was een ander soort angst dan gewoonlijk.


    “Niet vatbaar voor mijn pogingen om te flirten, merk ik.” Toen ze geen antwoord gaf, bewoog hij tegen haar aan en ze liet zijn been los. “Goed, goed, als je niet terug wilt flirten, dan moet ik je de volgende oefening maar laten zien.”


    “Dat lijkt me beter. Ik doe niet aan flirten.” Ze zei er niet bij dat ze er geen talent voor had. Dat wist hij waarschijnlijk al.


    Hij rolde op zijn buik. “Ga op je knieën achter me zitten”, droeg hij haar op. “Je gaat de spier aan de binnenkant van mijn dij oprekken.” Hij legde het horloge voor zich neer. “Je ene hand om mijn kuit, en dan duw je met de andere mijn hiel naar mijn achterste.”


    Het was maar goed dat hij haar gezicht niet kon zien, bedacht ze, terwijl ze zijn instructies opvolgde, want ze werd zo rood als een biet. “Is het zo goed?”


    “Ja, maar je moet harder duwen. Gebruik je gewicht. Zet je schouders schrap tegen mijn voet en leun voorover. Ja, nog wat meer. Nog meer.” Hij siste toen ze de spier tot het uiterste wist te spannen. “Ja, zo houden.”


    Deze oefening was nog veel intiemer dan de eerste. Zelfs door alle lagen textiel heen was Edie zich ervan bewust dat haar borst zijn achterste raakte, en dat de zijkant van haar andere borst tegen zijn voet aan gedrukt lag. De dertig tellen duurden eindeloos lang.


    Toen hij eindelijk zei dat het klaar was, was ze zo opgelucht dat ze een zucht slaakte.


    Hij hoorde het. “Alles in orde met je?”


    “Ja, natuurlijk”, verzekerde ze hem ademloos, en dus niet erg overtuigend.


    Misschien hoorde hij het niet; in ieder geval plaagde hij haar er niet mee. “Mooi”, zei hij. “Nog een keer.”


    Ze deed het, en omdat ze nog harder moest duwen deze keer, leken de dertig tellen er wel honderd. Overal waar zijn lichaam het hare raakte voelde hij gloeiend heet aan. Langzaam, naarmate de tijd verstreek, werd ze zich ook bewust van andere dingen: zijn langzame, moeizame ademhaling, zijn harde kuit onder haar hand, de geur van sandelhout - zijn zeep misschien? Haar lichaam begon op een onverklaarbare manier te tintelen.


    De derde keer viel haar nóg iets op: de toenemende spanning in haar eigen lichaam, een dikke, bijna weelderige spanning die ze nog nooit had gevoeld.


    ‘Zullen we, Edie?’


    Ze deed haar ogen dicht. Ze voelde het op en neer gaan van zijn lichaam iedere keer als hij ademhaalde. De rest van de wereld leek vaag en ver weg.


    “Dat is dertig tellen.”


    Zijn stem wekte haar uit die vreemde verdwazing waarin ze terecht was gekomen. Ze zakte terug op haar hielen, en pas toen hij omrolde en ging zitten, drong tot haar door dat ze net zo diep en moeizaam ademde als hij.


    Het was warm in de kamer, en haar hart ging als een bezetene tekeer.


    Hij glimlachte en dat deed haar pijn, het doorboorde haar hart als een pijl. “Ik denk dat ik dat wel prettig vind”, zei hij zacht.


    Ze probeerde op adem te komen, ze begreep niet eens waarom dat zo moeilijk ging. “Waarom doe je dat?” fluisterde ze.


    Hij bekeek haar met een schuin gehouden hoofd. “Waarom heb ik het gevoel dat je het niet over mijn been hebt?”


    “Ik begrijp wel waarom je wilt… wat je wilt”, ging Edie verder. Ze wist zelf niet waarom ze erover doorging. “Maar waarom met mij?”


    Hij ging rechtop zitten. “Daar hebben we het al over gehad. We zijn getrouwd, Edie.”


    Dat antwoord stelde haar teleur, al begreep ze niet goed waarom. Wat voor antwoord had ze dan verwacht? “Je kunt het huwelijk waarschijnlijk wel nietig laten verklaren. Tenslotte weiger ik mijn… mijn…”


    Ze had moeite om de woorden haar mond uit te krijgen. “Mijn huwelijkse plichten na te komen”, perste ze er uiteindelijk uit.


    Zijn blik gleed over haar gezicht. “Maar ik wil geen nietigverklaring, Edie.”


    “Maar dan zou je kunnen hertrouwen.”


    “De vrouw die ik heb bevalt me prima.” Hij raakte even haar wang aan, en ze kon het niet opbrengen om zich terug te trekken.


    Dat zou je nooit zeggen, dacht ze, en ze kneep haar ogen stijf dicht, als je het wist.


    “Je kunt vast wel iemand vinden die veel beter bij je past”, hield ze vol. Ze hoorde zelf hoe wanhopig het klonk. “Iemand die er leuker uitziet-”


    “Er leuker uitziet?” viel hij haar in de rede. “Denk je dat je er niet leuk uitziet?”


    Ze slikte moeizaam. “We weten allebei dat dat zo is.”


    Weer gleed zijn blik over haar gezicht. “Ikke niet”, zei hij uiteindelijk.


    Ze vond dat vreselijk, die openlijke manier waarop hij haar bekeek, waardoor ze zich zo kwetsbaar voelde. “Wie is er nu een leugenaar?” fluisterde ze.


    “We kunnen ons allebei een middag op het terras herinneren.” Hij legde zijn hand om haar wang en dwong haar om hem aan te kijken. “Waarom jij het niet bent vergeten, weet ik niet, maar ik weet wel waarom ík het nog weet, en wel hierom. Ik zei die middag iets waarom je moest lachen, en het was de eerste keer dat je ooit - en dat bedoel ik letterlijk, ooit - naar me had gelachen.”


    “Nou en?” Ze fluisterde de vraag hard en gespannen, net als die bonk angst binnen in haar. Ze kon het bijna niet verdragen, die lichte, tedere liefkozing en toch… Ze kon zich te allen tijde terugtrekken. Sta op, dacht ze. Loop weg. Ze verroerde zich niet. Haar handen balden zich tot vuisten. “Wat wil je daarmee zeggen?”


    “Dat je gelijk hebt.”


    “In welk opzicht?” Ze probeerde zo min mogelijk te voelen.


    “Dat je er niet leuk uitziet.” Zijn vinger gleed vederlicht over haar voorhoofd, haar slaap, langs haar kaak. “Want toen je die middag naar me lachte, vond ik niet dat je er leuk uitzag.” Hij zweeg even, en zijn vinger viel stil. “Ik vond je beeldschoon.”


    Er brak iets in haar en ze smoorde een snik. “Ik kan je niet geven wat je wilt, Stuart. Zoek alsjeblieft iemand die dat wel kan.”


    “En jij dan, Edie? Wat wil jij?”


    Zijn duim gleed over haar lippen en ze had de grootste moeite om antwoord te geven. “Blijkbaar doet het er niet toe wat ik wil.”


    “Het doet er wél toe.” De zachte streling was bijna ondraaglijk. “Wil je geen kinderen?”


    De angst sloeg haar om het hart en dat deed pijn. “Nee”, loog ze.


    “Waarom niet?” Hij hield op met haar mond te strelen en boog zich dichter naar haar toe. Ze probeerde hem te ontwijken, maar zijn hand schoof in haar haren en belemmerde elke beweging.


    “Niet doen.” Ze schoof met een ruk bij hem vandaan. De tere kant van haar jurk bleef aan zijn manchetknoop haken en scheurde. Het geluid werkte als een lont in een kruitvat, plotseling kwam ze in actie.


    “Ik kan dit niet.” Ze schuifelde achteruit op haar knieën en probeerde op te staan, maar haar rokken zaten op de een of andere manier vast onder zijn heup. “Laat me los!” riep ze uit, plotseling in paniek. Ze rukte wanhopig aan haar rokken. “Laat me los! Laat me los!”


    Hij hief zijn heup om haar te bevrijden, maar tegen de tijd dat ze op was gestaan, was hij ondertussen ook overeind gekomen. “Edie, wacht!”


    Hij pakte haar bij haar pols toen ze zich uit de voeten wilde maken en ze verstarde van angst en schaamte, en een plotseling gevoel van onvermijdelijkheid. Waarom zou ze ook eigenlijk vluchten? Wat maakte het uit?


    Ze keek neer op de gescheurde kant van haar jurk. Het was maar een klein scheurtje, en toch had ze het gevoel dat ze uit elkaar was gereten, volkomen bloot was gelegd, zodat iedereen kon zien wat een onzedelijke vrouw ze was. Met een bevende hand probeerde ze de kanten omslag gesloten te houden.


    “Mijn hemel.” Stuarts stem leek van heel ver weg te komen, maar ze had er genoeg aan om te beseffen dat de waarheid tot hem door was gedrongen.


    Hij liet haar pols los alsof hij zich eraan had gebrand. “Mijn hemel. Natuurlijk. Hoe heb ik zo dom kunnen zijn.”


    Zijn hand kwam omhoog om haar gezicht aan te raken. Ze kromp ineen, en hoewel hij zijn hand terugtrok, begon de angst in haar zich een weg naar buiten te banen. Ze deed haar uiterste best om hem in bedwang te houden, en haar borst deed pijn van de inspanning die het haar kostte. Een golf schaamte spoelde over haar heen en brandde als natronloog op haar huid.


    “Edie, kijk me eens aan.”


    Ze schudde haar hoofd, maar terwijl ze het deed, besefte ze dat ze hem toch ooit zou moeten aankijken, tenzij ze midden in de nacht het huis wilde ontvluchten. En dan kon ze vluchten naar het eind van de wereld, als ze wilde, maar helpen zou dat niet. Ze kon toch nooit ontkomen aan wat er met haar was gebeurd.


    Ze zette zich schrap en dwong zichzelf om op te kijken, maar zodra ze zijn gezicht zag, voelde ze haar zelfbeheersing versplinteren. Ze draaide zich om en rende naar de deur. Ze rende weg, niet uit angst, maar omdat ze de geschokte, ontzette uitdrukking op Stuarts gezicht niet kon verdragen.

  


  
    Hoofdstuk 12


    Stuart had veel sterke emoties gevoeld in zijn leven. Verliefdheid, bijvoorbeeld, en groot verdriet. Hij was vol ontzag geweest voor de overweldigende schoonheid van Afrika, en diep getroffen door de uitstraling van een jong meisje met sproeten. Hij had wellust gekend, honger, vreugde, wanhoop.


    Hij had gedacht dat hij wist wat woede was. Tot op dat moment.


    Daar, in Edies slaapkamer, kwam hij erachter dat wat hij tot nu toe had gevoel alleen maar milde irritatie was. Woede was iets anders. Woede was wat hij nu voelde, nu zijn bloed als lava door zijn aderen raasde en zijn hoofd elk moment leek te kunnen exploderen. Hij kreeg een zwart waas voor ogen, en het enige wat hij nog kon zien was Edies bevende hand waarmee ze haar kleren bij elkaar probeerde te houden.


    Door dat kleine gebaar was de waarheid als een bliksem bij hem ingeslagen, een bliksem die hem aanvankelijk had verlamd, waardoor hij haar niet achterna kon gaan toen ze de kamer uit rende. Zelfs nu kon hij zich nog niet bewegen of denken, hij kon alleen maar voelen.


    In die keurige Engelse slaapkamer voelde hij zich woester, primitiever, dan het wildste dier dat hij ooit in Afrika was tegengekomen.


    Hij wilde de ploert die haar dat had aangedaan met zijn blote handen aan flarden rijten. Hij wilde haar vader vragen waarom hij verdorie geen wraak had genomen voor zijn dochter. Hij kon zichzelf wel iets doen omdat hij de waarheid niet eerder had gezien. Hij wilde zich bedrinken, met iemand op de vuist gaan, een gat in een muur stompen - hij wilde van alles, behalve dat ene waarvan hij wist dat hij het moest doen.


    Hij haalde diep adem en probeerde zich te beheersen. Met ongebreidelde woede kwam hij op dat moment niet verder.


    Hij pakte zijn stok, raapte zijn schoenen op en ging terug naar zijn eigen kamer. Daar kleedde hij zich om voor het avondeten, en op de een of andere manier wist hij ondertussen zijn woede onder controle te krijgen. Terwijl hij zijn witte vlinderdas strikte en een witte pochet in zijn borstzak deed, slaagde zijn beschaafde kant erin om het woedende beest in hem de kop in te drukken.


    Pas toen hij zover was, ging hij op zoek naar zijn vrouw.


    Hij trof haar in de Romeinse tuin, die zij de geheime tuin noemde. Ze zat op de bank waarop ze gisteren samen hadden gezeten, maar zodra ze hem in het oog kreeg, kwam ze haastig overeind. “Wat doe je hier?”


    Hij bleef staan en bekeek haar vanaf een afstand. Hoe kon hij haar het beste benaderen zonder haar nog meer te kwetsen en de toestand nog erger te maken? Hij was hierheen gekomen om haar te troosten, maar nu hij naar haar keek, vermoedde hij eigenlijk dat ze nog liever een kies liet trekken dan dat ze zich door hem liet troosten.


    Hij haalde diep adem. “Hij heeft niet alleen maar je hart gebroken, hè?”


    Haar gezicht betrok, en hij voelde een vlijmende pijn in zijn hartstreek.


    “Hij…” Stuart had moeite om de woorden zijn mond uit te krijgen. “Hij heeft je… onteerd, hè?”


    Ze zei niets, ze plengde geen tranen. Ze keek alleen maar naar hem, en een antwoord op zijn vraag was overbodig. Stuart voelde haar verdriet, en zijn woede nam nog verder toe in intensiteit. Vanaf het begin af aan had hij gevoeld dat ze verdriet had, hij had er alleen niet de reden van geweten. Of misschien had hij die niet willen zien? Nu was hij achter de waarheid gekomen, en wat moest hij daar nu mee aan? Wat deed een man in zulke omstandigheden?


    “Ik kan hem wel vermoorden, Edie”, zei hij. “Het liefst zou ik het eerste het beste schip naar New York nemen en hem vermoorden, de schoft.”


    “Dat kan niet”, zei ze dof. “Ik waardeer het gebaar, maar dat kan niet. Hier komt een hertog misschien wel weg met een moord, maar in Amerika niet. Daar hangen ze je op. En trouwens, denk je dat ik dat zelf niet heb overwogen? Een tijdlang was dat het enige waarvoor ik leefde. Maar dat… gaat over. Ik moest ook aan Joanna denken. Aan haar toekomst.”


    “O, ik weet dat ik hem niet kan vermoorden. Maar er zijn nog andere mogelijkheden.”


    “Zoals wat? Een duel om mijn eer te verdedigen?” Ze lachte zo verbitterd dat hij even ineenkromp. “Ik had een afspraakje met hem. Ik had nooit verwacht-” Ze schudde haar hoofd. “Het doet er ook niet toe. Daarna heeft iemand ons gezien, hij weigerde met me te trouwen, dus was mijn reputatie naar de maan. Ik heb geen eer meer die verdedigd kan worden, zeker niet nu, zes jaar later.”


    “Een duel is verleidelijk, dat moet ik toegeven, maar ik had eigenlijk iets anders in gedachten.”


    Ze schudde haar hoofd. “Hij is rijk, hij heeft connecties, hij is onaantastbaar.”


    Geen enkele man was onaantastbaar, maar dat zei Stuart niet. Hij haalde diep adem, herinnerde zichzelf aan wat nu belangrijk was, en drukte opnieuw zijn woede de kop in. Dat kwam later nog wel. “Ik kan me niet voorstellen wat je allemaal te verduren hebt gehad, en ik verwacht ook niet dat je me dat vertelt, maar-”


    “Mooi.” Het klonk als een pistoolschot.


    “Maar als je er ooit over wilt-”


    “Dat gebeurt niet. En ga nu alsjeblieft weg.”


    Ze was net een gewond dier, dacht hij. Die roerloze spanning, die waakzame blik. Ze wilde in eenzaamheid haar wonden kunnen likken. Zo was ze al vanaf het begin, maar zo kon het nu niet langer blijven.


    Ze deed hem denken aan een gazelle, en zo leek hij haar ook te moeten benaderen. Heel langzaam deed hij een stap naar haar toe, maar zodra ze haar rokken bijeen pakte, bleef hij staan. Weer deed hij een stap, en ze keek om zich heen, alsof ze op zoek was naar een vluchtweg. Maar het dichte struikgewas belemmerde haar de doorgang, en toen hij nog een stap dichterbij kwam, kwam haar kin omhoog en keek ze hem aan. “Ik wil echt liever alleen zijn, als je het niet erg vindt.”


    “Dat vind ik wél erg.” Steeds kwam hij een stap dichterbij. “Volgens mijn berekening heb ik nog recht op dertig minuten.”


    “Dat meen je niet!” Ze keek hem vol ontzetting aan. “Je bent toch niet serieus van plan om hier nog mee door te gaan?”


    “Ja, dat ben ik wél.” Hij zag haar gezicht nog bleker worden, maar hij kon niet meer terug, hij kon haar zo niet achterlaten. Ze was zijn vrouw. “Voor mij is er niets veranderd. Ik heb nog acht dagen over. Tenzij jij het op wilt geven?”


    Ze verplaatste haar gewicht naar haar andere voet en keek schichtig om zich heen.


    “Dat kan, natuurlijk”, ging hij verder. “Maar dan zul je bij me moeten vluchten.”


    Hij bleef vlak voor haar staan. Het begon al bijna te

    schemeren, dat moment van de dag waarop kleuren en geuren op hun hevigst zijn. Hij zag de gouden vlekjes in haar groene ogen en de koperkleurige glans van haar rode haren. Hij rook het parfum van de tuin, en de geur van haar angst. “En vluchten leidt eigenlijk nergens toe, vind je ook wel?”


    “Daar weet je niks van”, siste ze hem toe. “Helemaal niks!”


    “Maar ik weet wel iets van angst. Die heb ik zelf ook meer dan eens onder ogen gezien. Dat is het beste wat je kunt doen, trouwens, met angst. Door hem onder ogen te zien word je hem de baas. Je kunt tenslotte niet eeuwig blijven vluchten. Uiteindelijk word je er toch door ingehaald.”


    Een snik ontsnapte uit haar keel, en ze beet hard op haar onderlip om te voorkomen dat het nog een keer gebeurde.


    “Ik weet ook het een en ander van pijn en verdriet”, ging hij verder. “Ik weet hoe het voelt om gewond te zijn. Maar wonden helen weer, Edie. Dan hou je misschien een litteken over, maar als je lang genoeg volhoudt, genezen zelfs de diepste wonden.”


    Ze hief haar hoofd op en de gouden vlekjes in haar ogen vonkten. “Dus dát denk je? Dat je me kunt genezen?”


    “Ik hoopte eigenlijk dat we elkaar konden genezen.”


    “Je hebt mij niet nodig om je wonden te genezen. Een kamerdienaar kan dat ook, of de dokter in het dorp. Je hebt me eigenlijk helemaal nergens voor nodig.”


    “O nee?” Nu was het zijn beurt om zijn hoofd af te wenden, en in gedachten ging hij terug naar de nacht waarin hij bijna was gestorven. “Dat heb je faliekant mis, Edie. Ik heb je meer nodig dan je ook maar enigszins kunt beseffen.”


    “Ik zou niet weten waarom.”


    “Dat doet er niet toe, nu tenminste niet.” Hij dwong zichzelf om haar aan te kijken. “Ik ben hierheen gekomen om je te troosten, niet om door jou getroost te worden.”


    Ze staarde naar de fontein. “Dat is aardig van je, maar ik hoef echt niet getroost te worden.”


    “O nee?” Hij keek naar haar onaangedane gezicht. “Echt niet?”


    Ze wendde zich in de richting van het huis. “We moesten maar eens naar binnen gaan. Het is bijna etenstijd.”


    “Nog niet”, zei hij, toen ze aanstalten maakte om langs hem te lopen. “Ik wil graag nog één ding zeggen.” Hij legde zijn linkerhand tegen haar wang. Ze trok zich terug om zijn aanraking te ontwijken, en herinnerde hem daarmee aan wat er op het spel stond. Dus deed hij een stap naar achteren en bood haar zijn open hand aan.


    Ze keek ernaar, maar legde de hare er niet in.


    “Je hoeft me geen hand te geven, Edie”, zei hij. “Je hoeft me geen kus te geven, of het bed met me te delen, of ook maar íéts te doen wat je niet wilt. Er is maar één ding dat ik van je vraag.”


    Ze hield haar blik op zijn handpalm gericht. “Wat dan?” fluisterde ze.


    “Dat je me een kans geeft.” Hij bukte zich enigszins, zodat hij haar gezicht kon zien. “Dat je ons een kans geeft. Dat heb ik nodig, en volgens mij jij ook.”


    Hij wachtte. Het leek een eeuwigheid te duren voor ze sprak.


    “Morgenochtend bespreken we met meneer Robson de boeken. Tien uur.” Ze liep langs hem heen, maar bleef toen staan. “En wat dat andere betreft”, zei ze, zonder naar hem te kijken. “Ik zal het proberen, Stuart. De komende acht dagen zal ik het proberen. Meer kan ik je niet beloven.”


    Hij keek haar na terwijl ze wegliep en kon alleen maar hopen dacht acht dagen genoeg was. Op dat moment leek dat niet waarschijnlijk.


    Edie had van alles verwacht, als Stuart ooit achter de waarheid zou komen, maar op opluchting had ze niet gerekend. Toch voelde ze zich lichter, alsof haar een enorm gewicht van de schouders was genomen, en pas toen realiseerde ze zich wat een loodzware last een eenzaam gedragen geheim kon zijn.


    Maar dat maakte de toestand er niet gemakkelijker op. Ondanks haar opluchting voelde Edie zich nog kwetsbaarder dan tevoren, en voor haar was het diner een moeizame en gênante affaire. Maar Joanna redde de situatie door Stuart naar Afrika te vragen, en gedurende de hele maaltijd werden ze vergast op beschrijvingen van de adembenemende landschappen en exotische dieren, en op verhalen over het leven in het oerwoud. Joanna en mevrouw Simmons luisterden geboeid, en op een ander moment zou Edie misschien ook gefascineerd zijn geweest, maar nu had ze daarvoor te veel aan haar hoofd.


    Het verbijsterde haar dat hij haar nog steeds wilde. Nu wist hij precies hoe het zat. Zag hij dan niet in dat het hopeloos was, wat hij wilde? Maar terwijl ze zich dat afvroeg, was ze tegelijkertijd nerveus en onzeker. Was het inderdaad hopeloos?


    Ze keek op van haar dessert en bekeek zijn gezicht, aan de andere kant van de tafel. De eetkamer was de enige kamer in het huis die nog steeds met kaarsen werd verlicht, en in zijn donkerbruine haar en gebruinde huid zag ze soms een glimp van de Afrikaanse zon. Lachrimpels verschenen aan de zijkant van zijn ogen en bij zijn mond toen hij Joanna een verhaal vertelde over een wel bijzonder chique Italiaanse graaf op safari. Hij zag er erg knap uit in zijn avondkledij, maar hij was ook een knappe man. Dat had ze altijd al geweten.


    ‘Als ik klein was geweest met een bierbuik en rotte tanden, dan was het niet bij je opgekomen om me zo’n voorstel te doen. Ik denk dat je je een heel klein beetje tot me aangetrokken voelde toen je me voor het eerst zag. Ik weet in ieder geval wél dat ik me aangetrokken voelde tot jóú.’


    Ze dacht aan zijn woorden in het Savoy, en voor het eerst vroeg ze zich af of er misschien een kern van waarheid in zat. Zou ze wel op de gedachte zijn gekomen om met hem te trouwen als hij niet zo vreselijk aantrekkelijk was geweest?


    Alsof hij haar blik voelde keek hij in haar richting, en toen ze in die prachtige grijze ogen keek, kreeg ze datzelfde vreemde, huiverende gevoel dat ze had gekregen toen hij voor het eerst naar haar had gekeken.


    Ze was in alle staten geweest omdat ze niet terug wilde naar huis, maar totdat Stuart op haar pad kwam, had ze niet geweten hoe ze dat kon vermijden. En toen had hij naar haar gekeken, met die vragende frons op zijn gezicht en die flauwe glimlach om zijn mond, en ze had het gevoel gehad alsof ze door een magneet naar hem toe werd getrokken. Op dat moment was ze ten prooi geweest aan zoveel emoties dat ze het niet had toegegeven, of het zich zelfs maar had gerealiseerd. Maar nu realiseerde ze zich dat hij gelijk had. Onder al haar angst en paniek was er ook een aantrekkingskracht geweest, onderdrukt en niet herkend.


    Nu keek ze naar hem en vroeg zich af hoe haar leven eruit zou hebben gezien als ze hem het eerst had ontmoet, vóór Saratoga, toen ze nog onschuldig was, onbezoedeld, intact.


    Plotseling kreeg ze het benauwd en ze legde haar vork neer. “Neem me niet kwalijk”, zei ze, en ze stond op, waardoor de conversatie meteen stilviel en Stuart overeind kwam. “Als jullie het niet erg vinden, ga ik nu naar mijn kamer. Ik heb hoofdpijn.”


    “Zal ik je een hoofdpijnpoeder laten brengen?” vroeg hij. “Ik heb er een paar.”


    “Nee, dat hoeft niet. Ik wil alleen maar naar bed. Welterusten, allemaal.”


    Ze ontsnapte uit de eetkamer en ging naar boven, maar zelfs haar slaapkamer was niet echt meer een veilige haven, niet nu hij er geweest was. Edie leunde tegen haar dichte slaapkamerdeur en staarde naar de vloer, waar hij tegen haar had gezegd dat ze beeldschoon was als ze lachte, waar hij achter haar geheim en haar schande was gekomen.


    ‘Voor mij is er niets veranderd, Edie.’


    Hoe was dat mogelijk? Hoe bestond het dat hij haar nog steeds wilde? Maar het was zo. Hij wilde haar, omdat hij dacht dat ze uiteindelijk een normale vrouw kon zijn, met normale, vrouwelijke verlangens.


    Ze raakte haar gezicht aan zoals Stuart het had aangeraakt, en even vroeg ze zich af of het inderdaad mogelijk was. Maar toen dacht ze aan wat er zou komen nadat hij haar gezicht had aangeraakt en had gezegd dat ze beeldschoon was, aan de manier waarop zijn lichaam met geweld het hare zou binnendringen, en de hoop verdween weer alsof er een kaars werd uitgeblazen.


    Saratoga kon ze niet uitwissen. Er was geen weg meer terug.


    De volgende ochtend kwamen ze zoals gepland samen met meneer Robson. Stuart beschouwde de bijeenkomst als volstrekt overbodig, want zijn rentmeester had hem in Nairobi trouw de kwartaaloverzichten toegestuurd. Maar dat zei hij niet tegen Edie, want na alle hevige emoties van gisteren had ze waarschijnlijk behoefte aan een buffer, en een betere buffer dan de droge, zakelijke Schot kon hij zich niet voorstellen.


    Dus moedigde hij de rentmeester aan om omstandig verslag van alles te doen, en luisterde hij aandachtig naar het voor hem oude nieuws.


    Pas toen de twee uur om waren, maakte ze een eind aan de bijeenkomst. Daarna mompelde ze iets over een lunch met andere leden van het Verkoop van Werk-comité en ging er als een haas vandoor.


    Hij begreep dat ze behoefte had aan afstand, en als hij eerlijk was, vond hij dat zelf ook wel fijn.


    Hij had vanaf het begin geweten dat Edie anders was dan andere vrouwen. Toen hij terugkwam uit Afrika, had hij geweten dat ze niet blij zou zijn met het voorstel van een echt huwelijk met hem. Toen hij die weddenschap met haar afsloot, had hij geweten dat het niet gemakkelijk zou worden om haar zover te krijgen dat ze hem kuste. Hij had ook gedacht dat hij wist wat de reden daarvoor was, maar nu begreep hij dat hij geen flauw benul had gehad.


    Toen hij de waarheid ontdekte, was hij gechoqueerd en woedend geweest. De eerste schok was nu achter de rug, en zijn woede was gereduceerd tot een smeulende massa diep in zijn binnenste. Nu stond hij voor een taak waar zijn uitgebreide, zij het oppervlakkige ervaring met vrouwen hem niet op had voorbereid.


    Hij zou genot moeten opwekken bij een vrouw die alleen maar op brute wijze de lichamelijke liefde had ervaren. Hij zou begeerte bij haar moeten oproepen die een andere man geprobeerd had om zeep te brengen. Nu brak hij zich het hoofd over de beste tactiek. Voor het eerst sinds hij volwassen was, had hij geen flauw idee hoe hij een vrouw het beste kon verleiden.


    En dat beangstigde hem enorm.


    Stel dat hij faalde? Stel dat het niet genoeg was, wat hij ook deed? Iedere vrouw verdiende te genieten van de lichamelijke liefde - niet alleen van de ontlading, maar ook van de tederheid, de intimiteit, het pure genot ervan, en het was aan de man om te zorgen dat ze het ook zo ervoer. Als hij faalde, kon het best zijn dat Edie dat allemaal nooit zou leren kennen.


    Alles in hem verzette zich tegen die gedachte. Ze was zijn vrouw. Ze verdiende van dat soort dingen te genieten, verdorie. Maar hoe kreeg hij dat voor elkaar?


    Hij hoefde haar alleen maar een kus te ontlokken, maar hij wist dat ze de benen zou nemen als hij te hard aandrong, of te snel ging, weddenschap of niet. En als hij erin slaagde om de weddenschap te winnen, dan was dat nog geen garantie dat ze zich naderhand aan de afspraak zou houden. En kon hij het haar kwalijk nemen, als ze dat niet deed? Zelfs als ze bleef, kon hij haar dan gelukkig maken? Het afschuwelijke wat haar was overkomen stond als een muur tussen hen in. Stel dat hij daar niet doorheen kon breken? Stel dat ze op een dag besloot dat ze het niet meer kon verdragen en hem verliet?


    Stuart dwong zichzelf om alle scenario’s uit zijn hoofd te zetten en terug te keren naar de realiteit. Hij moest haar zover zien te krijgen dat ze hem kuste. Dat was zijn enige doel. Over de rest maakte hij zich dan wel weer zorgen als het zover was.

  


  
    Hoofdstuk 13


    Als Edie dacht dat ze aan Stuart kon ontsnappen door de middag elders door te brengen, dan had ze het mis.


    Alle dames van het comité uitten hun verrukking over de terugkeer van de hertog en namen aan dat zijzelf overgelukkig moest zijn. Nu zou er wel snel een erfgenaam in de wieg liggen, voorspelden de dames.


    Edie voelde zich aan alle kanten ingesloten en keerde uiteindelijk maar terug naar huis, waar ze de thee oversloeg en het opeens van het allergrootste belang vond om de voorraadkamers op zolder te inspecteren met mevrouw Gates.


    Maar ze kon een samenzijn met hem niet voor eeuwig uit de weg gaan. Om vijf uur kwam een dienstmeisje haar zeggen dat de hertog zijn thee op had en op het terras op haar zat te wachten om hun middagwandeling te maken.


    Met lood in de schoenen ging ze naar beneden en voegde zich bij hem, maar tot haar opluchting repte hij met geen woord over de gebeurtenissen van de dag ervoor. Ze namen Snuffles mee op hun wandeling door de tuin en zij beperkte de conversatie tot neutrale, veilige onderwerpen, zoals het weer, nieuwtjes uit het dorp en de conditie van de bloemperken, en hij leek daar tevreden mee.


    Naderhand trok ze op haar kamer net zo’n middagjapon als de dag ervoor, en ook hield ze haar korset weer aan. Misschien had Stuart gelijk, en kon ze hem gemakkelijker helpen zonder, maar hoe meer barrières er tussen hen waren, hoe beter.


    Niet dat het veel verschil leek te maken, want tegen de tijd dat hij op haar deur klopte, was ze vreselijk nerveus.


    Toen ze de deur opendeed, herinnerde de aanblik van hem in zijn smokingjasje haar aan de intimiteit van dag ervoor, en aan de pijnlijke onthulling die daarop was gevolgd. Toen hij de deur achter zich op slot deed, vluchtte ze naar de andere kant van de kamer. Terwijl hij zijn jasje en zijn schoenen uittrok, hield zij zich ijverig bezig met het rechtzetten van de flesjes op haar toilettafel. Helaas maakte dat het alleen nog maar erger, want het groene flesje met massageolie stond daarbij, en ze kon zich met geen mogelijkheid voorstellen dat ze ooit ontspannen genoeg zou zijn om dat te gebruiken.


    Toen hij vroeg of ze zover was, stond ze op en liep naar hem toe, maar ze kon het niet opbrengen om hem aan te kijken.


    Dat merkte hij meteen. “Edie, je hoeft echt nergens nerveus over te zijn.”


    “Ik ben niet nerveus”, ontkende ze, maar ze hoorde zelf hoe weinig overtuigend het klonk. “Nou, goed dan”, gaf ze toe. “Ik ben wél nerveus.”


    “Ik ook, als je je daar beter door voelt.” Hij ging liggen, rolde op zijn rug en strekte zijn been naar het plafond. “Tenslotte heb jij hier de macht”, voegde hij eraan toe, terwijl ze haar arm om zijn dij sloeg.


    Uit zichzelf had ze nooit die positie gekozen, met zijn been zo tegen haar lichaam gedrukt, dus vroeg ze: “Hoe bedoel je?”


    Hij spreidde zijn armen. “Ik ben aan je genade overgeleverd. Als ik me misdraag, kun je me dat betaald zetten.”


    Ze begreep niet hoe, want ze wisten allebei dat hij haar elk moment gemakkelijk kon overmeesteren, maar ze ging er niet verder op door, en ze werkten zonder nog verder te praten alle rekoefeningen af. Toch was de intimiteit nog intenser dan de dag ervoor, en ze was opgelucht toen ze klaar waren.


    “Helpt het al een beetje?” vroeg ze toen hij opstond. “Het wandelen en het rekken?”


    “Volgens mij wel.” Hij wiebelde voorzichtig met zijn been en probeerde er wat gewicht op te laten rusten. “Ja, volgens mij wel. Ik heb een beetje spierpijn, maar daar helpt die olie die Cahill me heeft gegeven wel tegen. Waar heb je die gelaten?”


    Ze verstarde, en al haar schaamte en vernedering van de dag ervoor kwamen weer terug, maar nu tien keer zo erg. “Dat kan ik niet, Stuart”, flapte ze eruit, terwijl ze met haar handen over de zijkant van haar jurk wreef. “Dat kan ik echt niet.”


    Hij leek niet verbaasd en knikte. “Je hoeft het niet te doen, Edie, als je het liever niet wilt.”


    Nu hij haar weigering zo rustig accepteerde, voelde ze zich geroepen om hem een verklaring te geven. “Ik wil je echt helpen”, zei ze, en ze liep naar de toilettafel om het flesje te pakken. “Maar na… na gisteren begrijp je wel dat er dingen zijn die ik niet kan verdragen. Hier”, voegde ze eraan toe, terwijl ze hem het flesje in de hand duwde.


    “Edie-”


    “Ik weet dat je graag wilt dat ik het doe”, zei ze, terwijl haar wangen warm werden. “En ik weet natuurlijk ook waarom. Ik bedoel, zo onwetend ben ik nou ook weer niet.”


    Om de een of andere reden moest hij daarom glimlachen.


    “Maar het is me een stap te ver, Stuart. Het is te… te…”, ze had moeite het woord uit haar mond te krijgen, “… intiem.”


    “Edie, hou op.” Hij stopte het flesje in zijn zak en pakte haar bij haar armen. “Je hoeft bij mij niets te rechtvaardigen.” Hij bukte zich enigszins, zodat hij haar afgewende gezicht kon zien, en zei: “Volgens mij krijg ik nu eindelijk de kans waarop ik heb gewacht.”


    “Kans?” herhaalde ze zwakjes.


    “Ja. Ik heb iets op mijn hart, maar ik wist niet goed hoe ik erover moest beginnen, en hieruit blijkt dat we het er echt over moeten hebben. Kunnen we eerst even gaan zitten om te praten? Dan ga ik daarna weg, zodat je je kunt omkleden.”


    Ze had liever gehad dat hij meteen wegging, maar ze knikte. Ze gebaarde naar de twee stoelen bij de haard, maar toen zijzelf ging zitten, nam hij niet de andere, maar liep naar de toilettafel en trok het krukje eronder vandaan. Dat nam hij mee naar de haard, waar hij het pal voor haar neerzette.


    Zijn knie raakte de hare toen hij tegenover haar ging zitten, maar het zou mal zijn om te protesteren, nu ze even daarvoor nog veel dichter bij elkaar waren geweest.


    Bij die gedachte leek het warmer te worden in de kamer, en ze wenste dat er meer frisse lucht naar binnen kwam door het open raam. Ze schoof een stukje opzij en vouwde haar handen preuts in haar schoot. “Wat wilde je met me bespreken?”


    “Als mensen elkaar dingen toevertrouwen, is het contact daarna altijd een beetje moeizaam.” Hij leunde naar voren. “Ik wil het allemaal echt niet nog moeilijker voor je maken, neem dat maar gerust van me aan, maar ik ben gisteren iets van je te weten gekomen waarover gepraat moet worden.”


    Ze wierp enigszins wanhopig een blik naar de deur. “Liever niet.”


    “Ja, dat begrijp ik, en ik doe het ook alleen maar omdat het volgens mij echt noodzakelijk is. Maar moeilijk is het wél…” Hij zweeg even, drukte zijn vuist tegen zijn mond, en wendde zijn blik af. Ze wachtte met stijf ineen geklemde handen af.


    Uiteindelijk liet hij zijn hand zakken en keek haar aan. “Edie, ik heb het gevoel dat je nog onschuldig was toen dat met je gebeurde, en nog geen ervaring had. Heb ik daar gelijk in?”


    O, mijn hemel. Edies handen omklemden nu de leuningen van haar stoel. “Waarom vraag je dat?” fluisterde ze schor.


    “Omdat, als dat inderdaad zo is, er iets is wat je misschien niet weet, iets wat je wel moet weten. Bij alle dieren, mensen incluis, gelden regels. Of het nu een troep leeuwen is of een apenkolonie of een man en een vrouw, een van de hoofdregels is dat de vrouw altijd het recht heeft om nee te zeggen als de man avances maakt.”


    Edie voelde zich zo ongemakkelijk dat ze amper adem kon halen. “Ik wil het daar echt liever niet over hebben.”


    “Dat weet ik, en het spijt me dat ik het toch doordruk, maar het is belangrijk dat het heel duidelijk is tussen ons. Wil je me alsjeblieft aankijken, Edie?”


    Ze dwong zichzelf om aan zijn verzoek te voldoen. Zijn gezicht stond ernstig en toen ze hem in de ogen keek, zag ze daarin zoveel tederheid dat ze het bijna niet kon verdragen. Maar ze bleef hem aankijken, ook al was het nog zo moeilijk.


    “Jij gelooft waarschijnlijk niet dat die regel bestaat”, ging hij verder. “Sommige mannen houden zich er duidelijk niet aan.” Hij haalde diep adem. “Maar ik wil dat je weet, Edie, dat die regel tussen ons nooit geschonden zal worden.”


    “Dat kan een man gemakkelijk zeggen, Stuart”, bracht ze moeizaam uit.


    “Ja, dat besef ik”, zei hij zacht. “Maar we weten allebei dat het mijn bedoeling is om je te verleiden, en daarin is door wat ik gisteren te weten ben gekomen geen verandering gekomen. Ik waarschuw je van tevoren dat ik avances ga maken. Zoals je hand pakken, bijvoorbeeld.”


    Hij voegde de daad bij het woord - langzaam, zodat ze tijd genoeg had om hem terug te trekken als ze wilde. Ze verroerde zich niet.


    Hij tilde haar hand omhoog en hield losjes haar vingers vast. “Je kunt hem wegtrekken als je wilt.” Zijn duim wreef over haar knokkels. “Wil je dat?”


    Het was een vederlichte liefkozing en toch begon ze ervan te tintelen - van nervositeit en nog iets anders. “Je houdt alleen maar mijn hand vast”, zei ze zo onverschillig mogelijk. “Dat kan geen kwaad, lijkt me.”


    “Jawel, maar ik zou hem om kunnen draaien.” Hij deed het, langzaam, en wreef met zijn duim over haar handpalm. Het kietelde en daar schrok ze even van. Hij hield op, en ze wist dat hij haar de tijd gaf om een keus te maken. Ze trok haar hand niet terug.


    “Ik zou hem zelfs…”, hij bleef haar aankijken terwijl hij haar hand omhoog bracht naar zijn wang, “… kunnen kussen.”


    Hij draaide zijn hoofd om en drukte een kus op haar handpalm.


    Ze voelde het overal in haar lichaam, een gevoel dat niets met angst te maken had. Haar adem stokte in haar keel van verbazing en ze rukte haar hand los. Maar zelfs daarna kon ze zijn lippen nog op haar handpalm voelen.


    Ze weerstond de verleiding om haar handen op haar rug te leggen en dwong zichzelf om iets te zeggen. “Ik neem aan…” Ze probeerde een spottende toon aan te slaan. “Ik neem aan dat je de verleiding om die avances te maken niet gewoon kunt weerstaan?” Het klonk lang niet zo bijtend als ze had gehoopt.


    “Ik ben bang van niet.” Er verscheen een zweem van een glimlach om zijn mond.


    “Ik dacht al dat je dat zou zeggen”, mompelde ze.


    “Er staat veel op het spel, Edie, en ik speel om te winnen. Maar als ik ooit iets doe wat je niet prettig vindt of niet wilt, dan hoef je niet te rechtvaardigen waarom je nee zegt. Je hoeft alleen maar nee te zeggen.”


    Dat was te veel voor haar. “Ik heb nee gezegd!” riep ze uit. “Ik heb nee tegen hem gezegd, en nog eens, en nog eens, en nog eens.”


    Stuarts mond vertrok tot een streep en even zag ze haar verdriet op zijn gezicht. Verdriet en woede - woede omwille van haar, realiseerde ze zich. “Dat geloof ik meteen. Maar ik ben hem niet.” Hij stak zijn hand uit en duwde een losse lok haar achter haar oor. “Probeer daar altijd aan te blijven denken, Edie. Dat ik hem niet ben.”


    Daarna wierp hij een blik op de klok op de schoorsteenmantel. “Ik merk dat ik een kwartier meer van je tijd in beslag heb genomen dan waarop ik recht had vandaag”, zei hij, terwijl hij de kruk achteruit schoof en zijn stok pakte. “Trek die morgen maar van mijn tijd af, als je wilt”, voegde hij er luchtig aan toe. “Hoewel ik eigenlijk hoop dat je dat niet doet, want je hebt vast allerlei spannende plannen voor ons in petto.”


    Ze haalde diep adem en stond op, dankbaar voor zijn luchtige plagerij, omdat ze daardoor de kans kreeg om haar evenwicht te herwinnen. “Ja, inderdaad. Ontzettend spannend.”


    “Een spelletje kaart met een groepje bejaarde dames?” giste hij. “Of de avonddienst, misschien?”


    “Nee, geen van beide. Tenminste niet morgen. We gaan boodschappen doen in het dorp. Joanna en ik hebben iets nodig uit juffrouw Mays winkel.”


    “De modezaak?” Hij kreunde. “Dat meen je toch niet?”


    “Mijn uitje, mijn keus. Je hebt zelf de regels opgesteld.”


    “Ja, maar er zijn grenzen, Edie. Eerst de dominee, toen meneer Robson, en nu juffrouw May?”


    “Met misschien een bezoekje aan de manufacturenwinkel.”


    “Nóg erger! Maar ik laat me niet uit het veld slaan door je pogingen om me dood te vervelen, want bij jou verveel ik me nooit, zelfs niet in de sufste winkels. Aan de andere kant dwing je me zo misschien wel om een kus van je te stelen onderweg, om een beetje leven te brengen in alles.”


    Edies hart maakte een buiteling van angst bij die mogelijkheid, maar tegelijkertijd merkte ze tot haar ontzetting dat ze er ook een beetje naar uitkeek. Daar schrok ze zo van dat ze pas een passend antwoord kon bedenken toen hij al bijna de kamer uit was. “Ook al geef je me een kus,” zei ze zo waardig mogelijk, “dan geldt het nog steeds niet.”


    “Dat is zo.” Hij grinnikte haar vanuit de deuropening toe. “Tenzij je me terug kust.”


    “Dan geldt het nog steeds niet!”


    Hij lachte alleen maar, glipte de gang in en trok de deur achter zich dicht.


    De volgende middag gingen ze naar de winkel van juffrouw May, maar Edie liet Stuart maar twintig minuten wachten voordat ze het pak veren kocht dat ze nodig had. Joanna wilde dolgraag bij Fraser’s Emporium op de schilder- en tekenbenodigdhedenafdeling rondsnuffelen, en Edie gaf haar toestemming, op voorwaarde dat mevrouw Simmons meeging.


    “Zo, dus Joanna knoeit graag met verf?” vroeg Stuart, toen het meisje en haar gouvernante weg waren.


    “Ja, dat vindt ze heerlijk”, antwoordde Edie. “En ze is er vrij goed in ook, zelfs met olieverf. Telkens als we in Londen zijn, wil ze naar een museum of een kunstgalerie. De Royal Exhibition is rond haar verjaardag, dus daar neem ik haar altijd mee naartoe. Ze is dol op schilderen.”


    “Zo zo.” Hij fronste nadenkend zijn wenkbrauwen. “Fijn dat ik dat weet. Dat zou best eens nuttig kunnen zijn.”


    “O? Hoezo?”


    “O, met Kerstmis en zo. En haar verjaardag. Wil je zelf niet naar binnen?” Hij wees naar de deur van het warenhuis.


    “Nee, ik moet nog een andere boodschap doen. We halen haar op de terugweg wel op.”


    “De manufacturenwinkel?” Hij trok een gezicht.


    Ze lachte. “Nee, nee, dat doe ik je niet aan nu je zo sportief bent geweest om mee te gaan naar juffrouw May.”


    “Gelukkig maar. Voor ons allebei. Dan hoef ik geen nieuwe wraakplannen meer te bedenken.”


    “Was je daar dan mee bezig?”


    “Ja, maar het heeft geen zin om ernaar te vragen, want ik bewaar ze nu voor een volgende gelegenheid. Als je me meesleept naar een van je liefdadigheidscomités of zo.”


    “Dat zou ik nooit doen. Met jou erbij krijgen we niets voor elkaar. Dan fladdert iedereen veel te opgewonden om jou heen om een spat uit te voeren.”


    “Zou je dan jaloers zijn?”


    “Nee, want ik ben de enige onder de zestig.”


    “En als dat nou eens niet zo was? Als al die vrouwen jong en mooi waren, wat dan?”


    De steek jaloezie kwam zo onverwacht en heftig dat ze er bijna van struikelde. Plotseling vertoonde ze enorm veel belangstelling voor de etalage van de banketbakker. Ze drukte haar neus zowat plat tegen het glas en hield haar handen aan weerskanten van haar gezicht, alsof ze de spiegeling wilde buitensluiten. In werkelijkheid wilde ze haar gezicht verbergen, omdat ze bang was dat haar gedachten er veel te gemakkelijk vanaf te lezen waren.


    Hij bracht zijn mond vlak bij haar oor. “Daar laat je je blijkbaar niet over uit?”


    “Nergens voor nodig”, mompelde ze zo nonchalant als ze maar kon. “Ik heb je toen we trouwden al gezegd…”, ze slikte, maar maakte haar zin toch af, “… dat je met iedere vrouw die je maar wilde het bed mocht delen, en dat het mij niet kon schelen.”


    “Edie,” zei hij lichtelijk bestraffend, “toe nou. Een klein beetje aanmoediging op zijn tijd kan toch geen kwaad?” Hij drukte een kusje op haar oor, zomaar, midden op straat. “Een klein beetje maar. Zeg nou dat je een klein beetje jaloers wordt bij de gedachte aan een andere vrouw.”


    Haar gezicht was zo warm dat ze graag haar wang tegen het glas had gedrukt. “Misschien”, fluisterde ze. “Een heel klein beetje.”


    Hij lachte, een zachte, diepe lach bij haar oor en trok zich terug. “Wil je iets uit de winkel?” vroeg hij.


    “Hm… ik weet het niet”, loog ze, terwijl ze zich probeerde te concentreren op de petitfours en taartjes, en niet op het feit dat ze zijn lippen nog steeds op haar oor voelde. “Ik denk erover na.”


    “O, dus je houdt wel van zoete dingen?”


    Zoals hij het zei klonk het heerlijk zondig. “Sommige dingen wel, ja.” Ze rechtte haar rug. “Ik denk dat ik inderdaad even naar binnen ga. Ze hebben chocolaatjes, zie ik, en daar is Joanna dol op.”


    “Dan laat ik je nu even alleen. Ik moet even naar de overkant, naar het telegraafkantoor. Ik ben zo weer terug.”


    “Wil je een telegram versturen?”


    “Meer dan één, eigenlijk.” Hij verklaarde zich niet nader. “Je neemt het me toch niet kwalijk?”


    Ze schudde haar hoofd. Hij was haar geen uitleg verschuldigd. “Nee, natuurlijk niet.”


    Ze was blij dat hij even weg was. Toen hij terugkwam om haar op te halen, hadden haar wangen de kans gekregen om af te koelen en had ze haar kalmte herwonnen.


    “Geen chocolaatjes?” vroeg hij, toen ze zonder doos de winkel weer uit kwam.


    “Vandaag niet. Ze worden bezorgd.”


    “Zo, en waar gaan we nu naartoe?” vroeg hij, toen ze zich omdraaide.


    “We zijn er al bijna.” Ze wees naar een winkel verderop. “Bell’s antiekwinkel.”


    “Dat is geen antiek! In die winkel is niks meer dan honderdvijftig jaar oud!”


    Daar moest Edie om lachen.


    “Wat is er zo grappig?” vroeg hij.


    “Honderdvijftig jaar is nog altijd een stuk ouder dan het land waar ik vandaan kom.”


    Hij grinnikte terug. “Dat is zo.” Hij hield de deur voor haar open.


    In de winkel liep Edie naar de juwelenvitrine, in de hoop er een broche of een gesp te vinden waarmee ze een van haar hoeden kon opsieren, maar nog geen minuut later riep Stuart naar haar vanuit een ander deel van de winkel: “Kijk hier eens naar, Edie!”


    Ze keek in de richting van zijn stem, maar kon niet zien waarover hij het had, dus liep ze naar hem toe. Zijn aandacht bleek te zijn gevallen op een grote walnoten muziekdoos met parelmoeren inleg op het deksel. Het was een juweel.


    Meneer Bell kwam haastig aanlopen. “Het is een echte Paillard-muziekdoos, Your Grace. Zwitsers mechaniek, natuurlijk. Het orgel heeft twintig toetsen, en er zitten drie rollen in.”


    “Zo’n ingewikkeld mechaniek kan niet erg oud zijn.”


    “Nee, hij is ook vrij nieuw. Hij was van mevrouw Mullins, die hem vorig jaar uit Zürich heeft laten komen, maar ze is vrij kort daarop overleden. Haar dochter woont in het buitenland en wilde hem zelf niet houden, dus heeft haar notaris me gevraagd om hem voor haar te verkopen.”


    “Is mevrouw Mullins overleden?” Stuart keek verbaasd op. “Ach, wat jammer.”


    “Ja, maar ze was natuurlijk wel negentig.”


    “Ja, dat is natuurlijk zo.” Hij liet zijn hand over het deksel glijden. “Mag ik?”


    “Vanzelfsprekend.”


    Stuart deed het deksel open en meneer Bell wees op een knopje aan de zijkant. “Dat moet worden omgedraaid om de muziek aan te zetten. Laat me het even voordoen.” Hij deed het, en meteen klonk er een wals door de winkel.


    Edie zag Stuart glimlachen. “Strauss”, mompelde hij. “Jammer dat het Wiener blut is, ik hou meer van Frühlingsstimmen.”


    Hij keek haar aan en Edie ging in haar herinnering terug naar de balzaal van Hanford House. “Je weet het nog”, mompelde ze.


    Meneer Bell kuchte. “Er zit ook een rol met Frühlingsstimmen bij”, zei hij, en hij trok de la open van de tafel waarop de muziekdoos stond. “Hier is hij.”


    Stuart nam niet de moeite om te kijken. Hij wuifde met zijn hand naar meneer Bell, en toen de winkelier zich tactvol terugtrok, zei hij, met zijn ogen nog steeds op haar gericht: “Ik weet álles nog van die avond, Edie.”


    “Ik ook.” Ze kreeg een kleur, maar kon haar ogen niet neerslaan. Om haar mond kroop een glimlach. “Je das hing los.”


    Hij glimlachte terug. “O ja? Dat verbaast me niet, hoewel iedereen in de balzaal wel gechoqueerd zal zijn geweest. Weet je, toen ik je die avond voor het eerst zag, wilde ik je eigenlijk ten dans vragen, maar ik was niet aan je voorgesteld, en het had niet veel zin om me door iemand te laten voorstellen, omdat ik toch van plan was om een paar dagen later te vertrekken. Maar nu heb ik daar spijt van. Nu zou ik willen ik dat ik je ter plekke in mijn armen had genomen en je mee had gesleept de dansvloer op, etiquette of geen etiquette.” Hij keek naar zijn stok. “Ik zou willen dat ik toen had geweten dat ik nooit meer zou kunnen dansen. Ik zou het fijn hebben gevonden om mijn laatste dans met jou te dansen.”


    Edies hart kromp ineen. Ze voelde zijn verdriet, en dat deed haar ook verdriet. Even keek ze naar zijn gebogen hoofd, toen zei ze: “Ik waardeer het sentiment, heel romantisch, maar daar zou je meteen spijt van hebben gekregen. Ik kan namelijk niet dansen.”


    “Wat?” Hij keek ongelovig op. “Onzin. Elk meisje kan dansen.”


    “Ik niet. Ik ben er ontzettend slecht in. En omdat ik zo lang ben, is het gênant voor mijn partners. Daarbij komt nog dat ik altijd de leiding wil nemen.”


    Hij lachte, en tot haar opluchting leek dat zijn plotselinge aanval van melancholie te verjagen. “Ja, dát geloof ik nou meteen.”


    “Als ik danste, was het resultaat altijd pijnlijk gênant voor de man in kwestie - geplette tenen, verstuikte enkels, gekrenkte trots.”


    “Als dat waar is, dan had hij dat verdiend. Geen enkele man hoort zijn partner de leiding te laten nemen. Niet op de dansvloer althans.”


    Hij draaide zich om en deed voorzichtig het deksel van de muziekdoos weer dicht.


    Dat verbaasde haar. “Wil je hem niet kopen?” vroeg ze.


    “Nee.” Zonder naar haar te kijken liep hij weg, maar ze hoorde nog wel zijn stem. “Sommige kansen krijg je maar één keer.”

  


  
    Hoofdstuk 14


    Ze dronken thee op het terras en daarna wilde Stuart graag een paar cottages bekijken, dus namen ze Snuffles mee en begonnen opgewekt aan hun namiddagwandeling.


    Op de terugweg kwamen ze langs de rozentuin. Stuart bleef staan bij een dieppaarse roos. “Wat een mooie is dit”, merkte hij op. Hij bukte zich en snoof diep de geur op.


    Edie wierp hem een twijfelachtige blik toe, waarom hij moest lachen. “Je kijkt alsof ik iets heel raars heb gezegd.”


    “Ik had jou niet voor iemand gehouden die veel om rozen gaf.”


    “Maar eigenlijk ken je me niet goed genoeg om daarover een oordeel te vellen, vind je wel? Hoe heet die roos trouwens?”


    “Ik heb nog niet besloten hoe ik hem ga noemen.”


    “Heb jij die gekweekt?” De vraag klonk zo onschuldig dat Edie meteen achterdochtig werd.


    “Dat klopt. Waarom heb ik het gevoel dat je dat allang weet?”


    Hij grinnikte. “Je bent me te slim af. Nou, goed dan, ik zal het opbiechten. Ik heb gisteren een lang gesprek met Blake gevoerd.”


    “O ja?”


    “Ja. Ik heb je toch gezegd dat ik de bedienden op mijn hand zou krijgen? Blake heeft me alles verteld over jouw hobby om rozen te kweken en wilde me per se je laatste creatie laten zien. Misschien laat je me ooit ook de andere rozen zien die je hebt gekweekt?”


    Ze snoof en draaide haar hoofd om. “Alsof je daarin geïnteresseerd bent.”


    “Maar dat ben ik wél. Al was het alleen maar omdat jij er zo van houdt. Ik wil alles weten over de dingen waarvan jij houdt.”


    “De meeste zouden je maar vervelen, ben ik bang.”


    “O ja? Waarom denk je dat?”


    “Rozen kweken?” kaatste ze terug. “Zou je daar ooit in geïnteresseerd zijn?”


    “Ik weet het niet. Misschien wel.”


    Ze schudde ongelovig haar hoofd. “Je bent heel Afrika door gereisd, hebt olifanten gezien, en leeuwen-” Ze onderbrak zichzelf toen ze aan zijn verwonding dacht. “Daarna is voor een man zoals jij rozen kweken toch dodelijk saai?”


    “Een man zoals ik.” Hij zweeg even. “Je bedoelt waarschijnlijk; de man die ik vroeger was.”


    “Het spijt me”, zei Edie ontdaan. “Het was niet mijn bedoeling om je aan iets pijnlijks te herinneren.”


    “Waarom zouden we dat onderwerp mijden?” Hij haalde zijn schouders op. “Ik ben niet meer dezelfde man als vroeger, en niet alleen vanwege dit.” Hij gebaarde naar zijn been. “Vroeger was ik rusteloos, dat is waar, en het safariwerk lag me goed. Ik vond het heerlijk om me af te vragen wat er achter de volgende heuvel lag en om daar achter te komen. Maar pas toen dít gebeurde, begreep ik dat als je voortdurend op weg bent naar nieuwe plekken, je nooit oog krijgt voor de schoonheid van oude plekken.” Hij keek om zich heen. “Zoals Highclyffe. Dat heb ik altijd maar als vanzelfsprekend beschouwd en me nooit gerealiseerd hoeveel ik er eigenlijk van hield. Nu waardeer ik het veel meer dan voor mijn vertrek.”


    Daar dacht Edie even over na. “Waarschijnlijk zie je alles een beetje anders, nadat je oog in oog met de dood hebt gestaan.”


    “Ja, dat ook. Maar het ligt nog simpeler. Mijn verwonding heeft me vertraagd. Daarna kon ik niet meer elk moment dat me dat inviel ergens naartoe racen. Mijn levenstempo kwam veel lager te liggen.”


    “Dat zul je wel vreselijk hebben gevonden.”


    “Eerst wel. Maar na een tijdje begon ik van alles te zien waar ik daarvoor nooit oog voor had gehad. Vroeger moest iets wel heel opvallend zijn, anders ontging het me. Daarom heb ik jou ook gezien.”


    “Ja, het valt inderdaad niet mee om een meisje van één meter tachtig over het hoofd te zien”, zei ze lachend. “Zeker niet als ze je in de tuin achtervolgt en je ten huwelijk vraagt.”


    “Nee, nee, dat bedoel ik niet.” Hij kwam zo dicht bij haar staan dat de strik bij de hals van haar jurk zijn borst raakte. “Ten eerste ben je niet langer dan ik.” Hij legde zijn vinger onder haar kin en duwde haar hoofd zachtjes omhoog. “Zie je wel?”


    Edie verstarde onder zijn aanraking, maar ze kon zich niet terugtrekken. Ze kon ook niet haar blik afwenden toen ze zijn grijze ogen donker zag worden.


    “En zal ik je vertellen waarom je me verder opviel? Je keek naar me, en je blik was zo fel, zo intens. Ik kon niet bedenken waarom.”


    “Wat vreselijk onbeleefd van me.”


    “Het was fascinerend. Ik voelde me alsof een pijl me doorboord had.” Hij lachte zachtjes. “Cupido’s pijl, misschien.”


    Ze fronste onzeker haar wenkbrauwen. “Ben je met me aan het flirten?”


    “Nee, Edie. Ik flirt inderdaad graag, dat weet ik. Maar nu ben ik heel serieus. Toen ik jou voor het eerst zag, voelde ik me alsof ik iets was tegengekomen wat buiten mijn ervaring lag. Je was zo anders dan andere meisjes. De manier waarop je naar me keek had niets kokets, totaal niet. Maar hij was ook niet ongeïnteresseerd. Ik kon er de vinger niet op leggen. Zelfs nu kan ik het nog steeds niet onder woorden brengen.”


    Ze was niet van plan om hem uit de brand te helpen. Ze wilde beslist niet toegeven dat hij ook een verpletterende indruk had gemaakt op haar, toen ze hem voor het eerst zag. Niet Cupido’s pijl, maar wel fascinerend.


    “Hoe dan ook,” ging hij verder, “ik hield van Afrika omdat het aantrekkelijk was voor de man die ik toen was. Maar die man ben ik niet meer. Nu heb ik veel meer waardering voor dingen als een wandeling in de tuin, of een mooie roos.” Hij liet zijn stok in het gras vallen en plukte een van de bloemen af. Daarna maakte hij ondanks haar protesten de linten van haar hoedje los en nam het van haar hoofd.


    “Hou vast”, gebood hij, terwijl hij haar het hoedje in de hand drukte. Daarna stak hij de roos achter haar oor en kwam overeind om het resultaat te bewonderen. “Zo, dat is een beeld waar iedere man waardering voor kan hebben.”


    “Dat zeg je tegen elke vrouw die je wilt verleiden.”


    “Dit is meer dan verleiding. Dit is hofmakerij.”


    “Ik zou niet weten wat het verschil is”, zei ze met een lachje. “Ik heb met geen van beide ervaring.”


    Hij reageerde niet, en toen ze opkeek, zag ze dat hij naar haar stond te kijken op een manier die haar de adem benam.


    “Je verdient allebei, Edie”, zei hij. “En ik ga ervoor zorgen dat je ze ook allebei krijgt.”


    Dat was aardig gezegd daarstraks, van die hofmakerij, dacht Stuart later, toen hij in haar kamer op de grond lag met haar arm om zijn been, maar op dit moment zie ik toch veel meer in verleiding.


    De eerste keer dat ze zijn been had opgerekt, had het zoveel pijn gedaan dat hij zijn begeerte wel in de hand had kunnen houden, en de keer daarna was hij zo geschokt geweest over haar onthulling dat hij niet eens aan begeerte had gedacht.


    Maar nu was dat niet voldoende meer om zijn begeerte te onderdrukken als ze hem aanraakte. Hij hield zichzelf voortdurend voor wat ze bij die andere man had moeten doormaken, maar zijn fantasie weigerde zich daardoor aan banden te laten leggen.


    Hij had gisteren een sprankje hoop gekregen toen hij haar hand kuste, en vandaag toen ze schoorvoetend toegaf dat ze jaloers werd bij de gedachte aan een andere vrouw. Blijkbaar liet hij haar niet zo koud als ze hem wilde doen geloven. Maar de realiteit ging veel trager dan zijn fantasie, natuurlijk, en hij probeerde zichzelf in te prenten dat hij zichzelf er alleen maar mee kwelde, als hij zich voorstelde hoe hij haar zou uitkleden en haar prachtige huid zou kussen. Dat lag allemaal ver in de toekomst. Maar ook dat leek niet te helpen, en hij kon alleen maar tot de conclusie komen dat hij blijkbaar een masochist was.


    Halverwege de tweede oefening, toen ze zijn been met haar gewicht zo ver mogelijk omlaag probeerde te drukken, stelde hij zich voor hoe verrukkelijk het zou zijn als hij hun positie op de een of andere manier om kon draaien, en realiseerde hij zich dat hij op moest houden, omdat hij anders gek werd.


    Zij fantaseerde natuurlijk niet dat ze hém uitkleedde en kuste, en dat was nou net het probleem. Hij wist gewoon niet wat hij moest doen. Hoe verleidde een man een vrouw onder dergelijke omstandigheden? Hoe kon hij haar doen verlangen naar iets wat haar alleen maar pijn en verdriet had bezorgd?


    “Wat ben je stil”, merkte ze op toen ze klaar was.


    “O ja?” Hij strekte zijn been om de strakke spier los te schudden, zodat ze aan de derde rekoefening konden beginnen, en pakte zijn horloge.


    “Ja.”


    Ze leunde met haar onderarm tegen zijn rug, met haar hand om zijn kuit, en haar borsten tegen zijn… Nee, hij moest echt ophouden met aan dat soort dingen te denken.


    “Is er iets?” vroeg ze. “Doet het vandaag veel pijn?”


    “Nee, niet echt.” Hij probeerde zich op het horloge te

    concentreren, maar elke tel leek wel een uur te duren. “Ik ben gewoon niet zo spraakzaam.” Plotseling vroeg hij zich af of hij misschien onbewust de juiste tactiek had gevonden.


    Gisteren had hij haar hand gekust, en hij wist dat ze dat prettig had gevonden. Maar de angst had haar belet om het lang door te laten gaan, en ze had haar hand teruggetrokken. Woorden waren veel minder bedreigend en konden net zo verleidelijk zijn. Geen vleierij of loze complementen, maar iets heel anders.


    “Dertig tellen”, zei hij tegen haar, en toen ze op haar hielen ging zitten, legde hij zijn horloge neer en rolde om. “Ik praat niet zoveel, omdat ik aan dingen denk die ik waarschijnlijk niet met je kan bespreken.”


    Hij zag haar verstarren en haar handen drukten hard tegen de grond, alsof ze elk moment overeind kon schieten om te vluchten. “Bijvoorbeeld”, mompelde hij, “denk ik eraan hoe graag ik je wit zie dragen.”


    “O.” Het klonk verbaasd, en misschien ook enigszins opgelucht. “Modistes zeggen dat het een goede kleur voor me is, dat hij goed staat bij mijn huid en mijn haar.”


    “Dat zal best, maar dat is niet echt de reden waarom ík het zo mooi vind.”


    Hij ging zitten en ze kwam overeind op haar knieën, maar toen hij achterover leunde en zijn gewicht op zijn armen liet rusten, ontspande ze zich weer. Even later kreeg haar nieuwsgierigheid de overhand. “Is wit soms je lievelingskleur?”


    “Nee, eigenlijk is dat blauw. Maar ik heb ook een voorkeur voor wit gekregen sinds die dag dat we vijf jaar geleden op het terras zaten.”


    “Je begint wel graag over die dag.”


    “Het is een van mijn meest geliefde herinneringen. Jij had een witte jurk aan, en dat prikkelde mijn fantasie. Er kwamen beelden bij me boven van jou, naakt in mijn bed. Lakens zijn ook wit, zoals je weet.”


    Ze bloosde en haar hand ging naar de camee die ze aan een kettinkje om haar hals droeg. “Je hoort dat soort dingen niet te zeggen”, fluisterde ze. “Dat is ongepast.”


    “Het is eerlijk.”


    “Ik vind het gênant.”


    “Ja, dat weet ik.” Hij ging rechtop zitten, maar raakte haar niet aan. “Maar daar laat ik me niet door weerhouden, Edie. Want ik hoop dat je opgewonden raakt als ik dat soort dingen tegen je zeg, en ik wil dat je opgewonden raakt.”


    De kleur van haar wangen verried dat zijn tactiek best eens kon werken.


    “Ik stelde me voor dat jij op dat witte laken lag, met je rode haren als een waaier om je schouders, en met die prachtige glimlach op je gezicht, en dat benam me de adem. En ik keek naar die leuke gouden sproeten…” Hij streek vederlicht met zijn vinger over haar neus en wang.


    “Je mag me niet plagen met mijn sproeten”, zei ze gesmoord, en ze duwde zijn hand weg.


    “Dat doe ik ook niet. Ik keek ernaar, en vroeg me af of je die overal zou hebben, en toen ging ik uitrekenen hoelang ik nodig zou hebben om ze allemaal te kussen. Daar heb ik in Afrika ook nog heel vaak over nagedacht.”


    Ze verstarde, maar haar ademhaling versnelde, en hij wist dat hij eindelijk iets had gevonden wat de gazelle naderbij kon brengen.


    “En laatst, toen je hierin het terras op kwam?” Zijn vingers gleden over het zachte linnen dat om haar heen op het tapijt lag uitgespreid. “De zon scheen, en ik dacht even het silhouet van je lichaam door de jurk heen te kunnen zien. O, maar heel vaag - de ronding van je heup, je lange benen. Maar het was genoeg om mijn fantasie aan het werk te zetten.” Zijn eigen ademhaling was nu ook niet meer zo regelmatig en hij keek haar diep in de ogen. “Begrijp je? Daarom zie ik je zo graag wit dragen.”


    “Mijn hemel.” Ze drukte haar hand tegen haar hals. “En ik had nog wel drie onderrokken aan.”


    “Ja, nou ja, wij mannen hebben een levendige fantasie”, zei hij droog. “Waarom denk je dat we zo graag dames tennis zien spelen?”


    Ze maakte een verstikt geluid, een gesmoorde lach. “O hemel, laat de dames daar maar niet achter komen. Dan durft niemand meer buitenshuis wit te dragen.”


    “Verraad ’t alsjeblieft niet, Edie, anders wordt iedereen woest op me. Voor mij maakt het geen verschil, natuurlijk, bij mij is de schade al aangericht. Dat beeld van die lange benen staat voor eeuwig in mijn geheugen gegrift.” Hij wierp een blik op de klok. “O, mijn twee uur zijn om, zie ik. We kunnen ons beter snel gaan omkleden, anders komen we te laat voor het diner en gaat Wellesley zo zijn wenkbrauwen fronsen.”


    Hij trok zich aan het voeteneind van het bed overeind en stak zijn hand uit om haar overeind te helpen. Toen ze opstond, hield hij haar hand net zo lang vast dat hij er een snelle kus op kon drukken. Daarna liet hij hem onmiddellijk los, eerder dan ze waarschijnlijk had verwacht. Gespannen verwachting maakte deel uit van het spel, en zoals hij haar gisteren al had gezegd hij speelde om te winnen.

  


  
    Hoofdstuk 15


    Toen alleen Edie, Joanna en mevrouw Simmons op Highclyffe woonden, was het diner meestal een eenvoudige maaltijd met maar vijf gangen, tenzij er gasten waren. Sinds Stuart terug was, hadden mevrouw Bigelow en Wellesley aldoor aangedrongen op meer uitgebreide menu’s. Edie had zoveel andere dingen aan haar hoofd gehad dat ze zich er nog niet mee bezig had kunnen houden, en die avond hadden de kokkin en de butler kennelijk besloten om zelf het heft in handen te nemen.


    Voorafjes, soep, vis, lamskoteletten en gebakken champignons passeerden de revue, en toen de butler daarna een stuk rosbief met gebakken aardappelen aandroeg, voelde Edie zich gedwongen om het onderwerp aan te roeren. “Lieve hemel, mevrouw Bigelow is heel wat van plan vanavond, Wellesley. Hoeveel gangen heeft ze op het menu staan?”


    “Tien, Your Grace.”


    “Tíén? Voor vier mensen?”


    “Mevrouw Bigelow vond - en ik was het daar volkomen mee eens, Your Grace - dat het in verband met de terugkeer van de hertog paste om groot vlees, wild, een tweede groente, een wat uitgebreider dessert en een kaasplank met druiven aan het normale menu toe te voegen, Your Grace.”


    “Aha.” Ze wierp over de tafel heen een blik in de richting van haar echtgenoot, die alleen maar grinnikte. “Het is natuurlijk niet aan mij om te bepalen waar de hertog behoefte aan heeft”, mompelde ze, maar zodra Wellesley een andere wijn ging halen, keek ze Stuart aan. “Heb jij om al dat eten gevraagd?”


    “Dacht je dat ik jou het recht om het menu samen te stellen zou ontnemen, hertogin? Van mijn leven niet. Maar mij hoor je niet klagen. Het heeft wel iets, tien gangen, nadat ik jaren alleen maar uit pakjes en blikjes heb gegeten.”


    “Nou, ik hoop dat mevrouw Bigelow een goede bestemming vindt voor alles wat overblijft. Tien gangen!”


    “Volgens mij hebben we nog nooit tien gangen gehad.” Joanna klonk nogal onder de indruk. “Niet met alleen de familie. Wat geweldig!”


    Ondanks haar enthousiasme zat Joanna onbedaarlijk te gapen tegen de tijd dat het dessert arriveerde, het gevolg van een overdaad aan zware gerechten, en Edie besloot dat het nu genoeg was. Amper waren de dessertborden afgehaald of ze stond op.


    “Het lijkt me een goed idee als de dames nu naar de zitkamer gaan”, kondigde ze aan. “Dan kan Stuart van zijn port en zijn sigaar genieten.”


    De andere drie stonden ook op, maar Stuart sloeg het aanbod lachend af. “Nee, Edie. Ik weet dat ik nu weer in de beschaafde wereld ben, maar ik kom mijn port bij jullie in de zitkamer drinken. Ik rook niet, en ik heb geen zin om hier in mijn eentje te zitten drinken. Wellesley, wil je vragen of mevrouw Bigelow fruit naar de zitkamer laat brengen en de port ook daarheen brengen?”


    Als Edie Wellesley zo’n excentrieke opdracht had gegeven, had ze in het meest gunstige geval op opgetrokken wenkbrauwen kunnen rekenen, maar nu zei hij alleen maar: “Uitstekend, Your Grace”, en schreed met de lakeien in zijn kielzog de eetkamer uit om zijn instructies op te gaan volgen.


    Edie snoof geërgerd. “Die man is echt het einde”, mopperde ze tegen Stuart, onderweg naar de zitkamer. “Hij heeft nooit op- of aanmerkingen als jíj hem iets opdraagt”, voegde ze er beschuldigend aan toe.


    “Natuurlijk niet, Edie. Ik ben de hertog.”


    “En ik ben de hertogin. Maar dat legt voor Wellesley blijkbaar geen gewicht in de schaal.”


    Stuart lachte alleen maar. “Je lijkt uiteindelijk wel altijd je zin te krijgen bij hem.”


    “Ja, maar ik moet er altijd voor vechten.”


    “Alleen maar omdat je een Amerikaanse bent. Helaas is Wellesley een afschuwelijke snob.”


    “Als we in Amerika waren, zou ik hem al tijden geleden hebben ontslagen.”


    “Maar we zijn niet in Amerika, dus dat kan niet. Wellesley hoort gewoon bij Highclyffe.”


    “En dat schijn jij nogal leuk te vinden”, zei ze, met een blik op zijn pretogen.


    “Ja, het is net als met de dominee, schat”, kaatste hij ondeugend terug. “Zo is het nu eenmaal.”


    Voor de deur van de zitkamer bleef hij even staan en wendde zich tot Joanna en mevrouw Simmons. “Een spelletje whist, dames? We zijn met zijn vieren.”


    Joanna schudde haar hoofd en gaapte opnieuw. “Ik ben vreselijk moe. Ik denk dat ik maar meteen doorga naar bed. Welterusten allemaal.”


    “Ik denk dat ik maar met je meega, Joanna”, zei mevrouw Simmons. “Goedenacht, Your Grace.”


    Edie werd lichtelijk wanhopig. “U hoeft echt niet tegelijk met Joanna naar boven te gaan, hoor. We kunnen ook piket spelen met zijn drieën.”


    Mevrouw Simmons vertoonde geen enkele medewerking. “Dank u, maar het is voor mij een goede gelegenheid om een paar brieven te schrijven, dus als u het niet erg vindt?”


    Edie glimlachte geforceerd. “Nee, natuurlijk niet. Goedenacht.”


    “Goedenacht, Your Grace.”


    Zonder haar zuster en de gouvernante voelde ze zich uit balans, gedeeltelijk vanwege zijn biecht van eerder vanmiddag. Zelfs nu ze er alleen maar aan dacht, begon ze al te blozen, voelde ze. “Misschien kan ik ook maar beter meteen gaan. Het is al elf uur.”


    “Waarom blijf je niet nog even? We zouden kunnen praten, of lezen.” Hij gebaarde naar het kaarttafeltje. “Of een spelletje doen.”


    “Dat hangt ervan af wat voor spelletje je in gedachten hebt”, zei ze droog. “Heb je met Joanna en mevrouw Simmons afgesproken dat ze ons alleen zouden laten?”


    “Nee, eerlijk niet. En als je liever naar bed gaat, dring ik niet aan. Maar ik zou het fijn vinden als je nog even bleef.”


    Ze haalde diep adem. “Ben je van plan om avances te maken?”


    “Nou, als je het vraagt”, gaf hij toe, en hij grinnikte uitdagend. “Maar alleen als je me daar een reden voor geeft.”


    “Die geef ik je niet.”


    “Dan hoef je je nergens zorgen over te maken.” Hij liep naar het kaarttafeltje en trok een la open. “Kaarten?” vroeg hij. “Of liever trictrac? Of schaken?”


    Ze overwoog bij welk spel ze de beste winstkansen had. “Schaken.”


    Hij trok een gezicht en dat stelde haar gerust. “Goed”, zei hij. “Maar je hebt al gezegd dat je daar goed in bent, dus misschien kan ik niet genoeg tegenspel bieden. Ik schaak niet zo vaak.”


    “Des te beter voor mij”, zei ze, en ze ging zitten op de stoel die hij voor haar naar achteren schoof.


    Hij ging tegenover haar zitten en ze haalden de schaakstukken uit de laden en zetten die op het ingelegde schaakbord. Maar toen ze de witte stukken voor zich wilde opstellen, hield hij haar tegen. “Nee, nee, we moeten eerst een kleur kiezen.” Hij pakte een pion van beide kleuren en hield ze op zijn rug.


    “Een heer laat een dame altijd voorgaan”, bracht ze hem in herinnering.


    “Normaal gesproken wel.” Hij hield haar zijn gebalde vuisten voor. “Maar volgens mij heb je zo’n voordeel niet nodig.”


    “Dat is zo”, beaamde ze, en ze wees een van zijn handen aan. Toen hij die opendeed, kwam de witte pion tevoorschijn, en ze grinnikte. “Maar het is toch wel fijn om het te hebben.”


    “Hm. Joanna zei al dat je nogal fanatiek bent bij spelletjes, en dat je haar nog nooit hebt laten winnen, zelfs niet toen ze klein was.”


    “Ik laat jou ook niet winnen, alleen maar omdat je een man bent”, waarschuwde ze, en ze deed haar eerste zet.


    “Nee, natuurlijk niet.” Hij antwoordde met een tegenzet. “Want ik ben van plan om een kus op te eisen als ik win, en als man van eer kan ik daar niet om vragen als ik hem ook niet echt heb verdiend.”


    Ze keek verbaasd op en zag dat hij het meende. Zijn blik ging naar haar mond en haar lippen begonnen te tintelen. Inwendig begon ze te beven. Ze had graag iets snedigs teruggezegd, maar ze kon niets bedenken.


    Gelukkig kwam Wellesley net op dat moment binnen, zodat ze geen antwoord hoefde te geven.


    “Uw port, Your Grace”, kondigde hij aan. “En het fruit.”


    “Mooi.” Stuart knikte in de richting van een tafel vlakbij. “Zet het daar maar neer, maar schuif de tafel wat dichterbij, zodat ik er bij kan, wil je? En schenk ons allebei een glas port in, tenzij de hertogin liever iets anders drinkt?”


    “Nee, port is prima, dank je, Wellesley.”


    De butler schonk twee glazen vol, hoewel Edie vermoedde dat hij popelde om uit te leggen dat port gewoonlijk alleen maar door heren werd gedronken, en dat dames geacht werden madera of sherry te drinken. “Anders nog iets, Your Grace?”


    “Nee, dank je, Wellesley”, zei hij, en hij richtte zijn aandacht weer op het schaakbord. “Je kunt gaan. Als er iets is, bellen we wel.”


    “Uitstekend, Your Grace.”


    “En doe de deur achter je dicht!” riep Stuart hem na toen hij op het punt stond de kamer uit te lopen.


    “Was dat nou nodig?” vroeg ze, toen de butler gehoorzaam de deur in het slot trok.


    “Het leek me beter om een beetje privacy te hebben.”


    Ze verzette haar paard. “Je hoopt dat er op een gegeven moment privacy nodig is, bedoel je.”


    Hij grinnikte zonder een spoor van berouw. “Ja, dat ook. Je had kunnen protesteren.”


    Daar had hij gelijk in, moest ze tot haar verdriet constateren. Ze verzon haastig een reden voor haar gebrek aan verzet. “Ik weet niet wat je van plan bent. Straks pak je mijn hand weer, of zoiets… Daar kunnen de bedienden beter niet bij zijn. Die vinden zo’n vertoning misschien gênant.”


    “O, dus je maakt je vooral zorgen om de bedienden.” Hij verzette een pion. “Als er verder niemand bij is, mag ik je dus naar hartenlust lastigvallen. Blij dat ik het weet.”


    “Nee, natuurlijk niet”, kreet ze, en pas daarna zag ze de glimlach om zijn mond. Ze slaakte een geërgerde zucht. “Dat bedoelde ik helemaal niet, dat weet je best. Plaag me toch niet zo!”


    “Maar Edie, het is belangrijk. Ik weet van tevoren niet welke avances bij jou welkom zijn en welke niet, dus probeer ik van alles uit, als ik de kans krijg.”


    “Ik zou niet weten waarom. Ze zijn geen van alle welkom.”


    “Weet je dat zeker? Ik weet dat ik je niet volkomen koud laat, anders had je Wellesley wel gezegd dat hij de deur open moest laten. En je hebt vanochtend toegegeven dat je jaloers werd bij de gedachte aan een andere vrouw.”


    O hemel, moest hij daar echt over beginnen? “Een beetje jaloers, heb ik gezegd.”


    “Neem me niet kwalijk. Je hebt gelijk.”


    “En wat bewijst dat nou helemaal?”


    “Niet echt veel, maar ik weet wat er vijf jaar geleden op het terras tussen ons is gebeurd, en ik weet wat je toen voelde, want dat stond op je gezicht geschreven.”


    “Je hebt een levendige fantasie.”


    “Inderdaad, dat heb ik vanmiddag al toegegeven.” Zijn grijns werd breder.


    Ze ging verzitten. Ze kreeg het warm bij de herinnering aan hun gesprek van eerder die dag.


    “Maar ik weet heus wel wanneer ik een vrouw onverschillig laat en wanneer niet, daar heb ik mijn fantasie niet bij nodig.”


    Ze wilde dolgraag onverschillig overkomen. Misschien gaf hij zijn pogingen om haar voor zich te winnen wel op. Maar op de een of andere manier wilde dat maar niet lukken. Steeds weer wist hij langs haar verdedigingslinie te komen, in tegenstelling tot vijf jaar daarvoor, en ze begreep niet goed waarom. “Als je ’t mij vraagt, weet jij veel te veel van vrouwen af”, mopperde ze.


    “Ja, wel het een en ander”, gaf hij toe. “Ik was nogal een rokkenjager in mijn jonge jaren.”


    Ze vertelde hem niet dat haar vriendin Leonie haar verslag had gedaan van alle harten die hij had gebroken toen hij voor het eerst naar Afrika vertrok, en ook niet dat ze zich dat goed kon voorstellen. Zijn knappe uiterlijk, zijn snelle geest, zijn gevoel voor humor, de instinctieve manier waarop hij vrouwen begreep - de vrouwen moesten bij bosjes voor hem door de knieën zijn gegaan in wat hij zijn jonge jaren noemde. Ze probeerde zich weer op het spel te concentreren.


    “Helaas schiet ik daar bij jou niets mee op”, ging hij verder. “Jij grijpt elke kans aan om me op mijn nummer te zetten.”


    Ze antwoordde niet, maar verzette haar paard en sloeg zijn loper.


    “Daarmee bewijs je het maar weer eens”, mompelde hij. “Maar ik kan ook meedogenloos zijn”, voegde hij eraan toe, terwijl hij zijn toren verzette en haar loper van het bord nam. “Schaak.”


    Edie was geërgerd. “Je zei dat je het niet goed kon.”


    “Nee, ik zei dat ik het niet vaak speelde. Dat is niet hetzelfde.”


    Ze trok een gezicht. “Als je er dan zo goed in bent, waarom doe je dan zo je best om me af te leiden?”


    “Misschien omdat dat een van de belangrijkste strategieën bij het schaken is?” Hij zette zijn ellebogen op tafel en liet zijn kin op zijn hand rusten. “Maar even serieus, ik probeer je niet af te leiden omdat ik bij het schaken wil winnen, maar omdat ik meer over je te weten wil komen.”


    Edie gaf geen antwoord en na enig wachten slaakte hij een zucht. “Wat ben je toch onuitstaanbaar voorzichtig, Edie. Ik ben er niet op uit om een paar schaakstukken op een bord heen en weer te schuiven, ik wil erachter zien te komen wat je interesseert, wat je leuk vindt, waarom je moet lachen. Ik wil weten…” Hij wachtte tot de nieuwsgierigheid haar de baas werd en ze opkeek. “Edie, ik wil weten wat je plezierig vindt.”


    Terwijl hij het zei en zij hem in de ogen keek, voelde ze diep binnen in zich een reactie, die iets van opwinding weghad.


    “Ik heb een idee.” Hij boog zich voorover en legde zijn hand op de hare. “Ik vertel jou wat ík prettig vind, en dan zeg jij of je dat ook prettig vindt. Lijkt je dat iets?”


    Zijn hand lag warm over de hare. Ze dacht aan de dag daarvoor, toen hij het had over hoe ze eruitzag in het wit, en dat smeltende gevoel waarmee ze de afgelopen dagen zo vertrouwd was geraakt maakte zich weer van haar meester. Maar toen herinnerde ze zichzelf aan zijn diepere verlangens, en aan wat er op het spel stond, en drukte ze haar respons de kop in. “Volgens mij heb ik al wel een vermoeden van wat jij zoal prettig vindt”, zei ze snibbig, en ze trok haar hand terug.


    “En wat is dat dan wel?”


    Hij wachtte met opgetrokken wenkbrauwen, alsof hij niet begreep waarover ze het had, terwijl ze allebei wisten van wel. Alsof hij echt van haar verwachtte dat ze antwoord zou geven. Alsof ze mannelijke wellust onder woorden kon brengen.


    Ze werd rood en sloeg haar ogen neer. “Daar horen we het niet over te hebben.”


    “Waarom niet? Een huwelijk dat die naam verdient is gebaseerd op eerlijkheid, dus laten we niet om de hete brij heen draaien. Kom er maar mee voor de dag. Wat denk je dat ik prettig zou vinden?”


    Heel even kwam het beeld van het zomerhuis in Saratoga bij haar boven, en in plaats van het zoals anders meteen te onderdrukken gebruikte ze het nu als schild. “Je zou het prettig vinden om ontucht met me te plegen”, zei ze hard.


    Het was even stil voor hij antwoord gaf. “Als je over hém praat, wil ik dat je me aankijkt. Kijk me aan!” Zijn stem klonk net zo hard als de hare. “Dan leer je het verschil zien.”


    Ze draaide haar hoofd om en keek hem recht in de ogen. Ze zag boosheid in de zilverkleurige diepten. “Heb ik het dan mis?”


    “Ja, je hebt het inderdaad mis, nu je het vraagt. Ik wil geen ontucht met je plegen. Ik wil de liefde met je bedrijven.” De boosheid trok weg uit zijn ogen en veranderde in iets anders, iets warms. “Er ligt een wereld van verschil tussen die twee, Edie, en daar zit ’m nou net de kneep. Hoe krijg ik je zover dat je het verschil begrijpt?”


    Ze keek hem hulpeloos aan en haar schild begon weg te glijden. “Ik weet het niet, Stuart.”


    “Ik weet dat je bang bent, ik weet dat je pijn en verdriet hebt gehad.” Hij drukte zijn vuist tegen zijn mond alsof hij het hem moeite kostte om zijn zelfbeheersing te bewaren. “Ik zou die wegnemen, als ik dat kon, maar dat kan ik niet. Ik kan alleen maar proberen om een manier te vinden om je de keerzijde van de medaille te laten zien, de kant die goed is en mooi. Dat is wat ik wil.”


    Ze voelde een sprankje hoop gloren, het eerste vage vonkje na een lange, koude duisternis. Ze pakte haar glas en nam een slokje port. “Je wilt iets wat ik je niet kan geven.”


    “Ik denk dat dat niet zo is, maar ik begrijp dat jij er zo over denkt. Ik geef toe dat ik je wil kussen, aanraken en beminnen. Natuurlijk wil ik dat. Ik wil je genot bezorgen. Ik weet dat jij denkt dat de liefdesdaad niet met plezier gepaard kan gaan, maar toch is het zo, Edie. Plezier en genot. Ik wil zo graag dat je dat met mij beleeft. Ik wil niets liever.”


    Zijn stem deed een beroep op dingen waarvan Edie nooit had geweten dat ze ze in zich had. Vlammen laaiden op in haar buik en ze omklemde de pion in haar hand in een poging ze te doven. “Je hebt wel een zwoele bui. Eerst heb je het over hoe ik eruitzie in het wit, en nu dit. Wat ben je van plan, me met woorden te beminnen?”


    “Ja, totdat ik het met mijn lichaam kan doen. Wat heb ik verder voor keus?”


    Hij scheen een speciaal talent te bezitten voor het stellen van vragen waarop ze geen antwoord had.


    “En daarmee zijn we terug bij het oorspronkelijke onderwerp”, ging hij luchtig verder. “Over wat ik prettig vind en wat jij prettig vindt, en hoe we daar raakvlakken tussen kunnen ontdekken.” Hij pakte een perzik van de fruitschaal en een fruitmesje dat ernaast lag. “Ik hou bijvoorbeeld van perziken. En jij?”


    Het was een onschuldige vraag, en toch voelde ze vreemd genoeg dat ze er liever geen antwoord op wilde geven. Ze vermoedde dat hij een spelletje speelde waarvan ze de regels niet kende. “Volgens mij weet je allang dat ik van perziken hou”, zei ze uiteindelijk enigszins wrang. “Waarschijnlijk heb je mevrouw Bigelow uitgehoord, of Reeves, of Joanna. En daarom heeft Wellesley ons vanavond perziken gebracht, in plaats van frambozen of bramen.”


    Hij grinnikte. “Ik heb je gewaarschuwd dat ik hen bij mijn snode plannen zou betrekken. Maar dat neemt niet weg dat ik ook dol ben op perziken.” Hij sneed een plakje van de vrucht af. “Wil je een hapje?”


    Onder andere omstandigheden had ze niets achter zijn vraag gezocht, maar hij keek zo ondeugend dat ze achterdochtig werd. “Goed”, zei ze, en ze stak haar hand uit. “Graag.”


    Hij gaf het haar niet. In plaats daarvan hevelde hij het mesje over naar zijn andere hand en hield haar het plakje fruit voor.


    Ze keek even naar het plakje perzik, en daarna weer naar hem. “Ik ben geen kind dat gevoerd moet worden.” Ze probeerde hem het plakje afhandig te maken, maar hij trok het terug.


    “Maar ik wil het je graag voeren”, zei hij. “Hoe lijkt je dat?”


    “Mal.”


    “Denk je dat je het onprettig zou vinden?”


    “Waarom zou ik het wél prettig vinden?”


    Hij lachte zachtjes, en ze had geen idee waarom. “Er is zoveel wat je niet weet, Edie. Ik verheug me op een heel leven met jou, waarin ik je van alles ga bijbrengen op het gebied van genot.”


    Ze nam niet de moeite om hem eraan te herinneren dat ze niet van plan was om hem een heel leven lang de tijd te gunnen voor wat dan ook, opwindend of niet. Het had domweg geen zin, dus snoof ze alleen maar. “Het is een stuk fruit. Ik zie niet in wat daar opwindend aan is.”


    “Er is maar één manier om daarachter te komen.” Hij hield haar het plakje fruit weer voor, en deze keer deed ze haar mond open.


    Het fruit gleed tussen haar lippen door, glad, nat en zoet. Ze kauwde en slikte, terwijl hij een volgend plakje afsneed. Deze keer stopte hij het niet in haar mond, maar bood hij het haar aan op het mesje. Ze pakte het er voorzichtig van af, maar toen ze het wilde opeten, hield hij haar tegen. “Krijg ik niks?”


    Het stukje perzik was al halverwege haar mond, maar toen ze hem aankeek, drong tot haar door wat hij bedoelde en maakte haar maag een rare buiteling. Langzaam, vreselijk verlegen, bracht ze het fruit naar zijn mond.


    Hij at het uit haar hand, en voerde haar daarna weer een stukje. Alleen liet hij die keer zijn vingertoppen even tegen haar mond aan rusten. Haar hart stond stil, maar kwam weer op gang toen hij zijn hand terugtrok.


    Hij zat naar haar te kijken met een glimlachje om zijn mond, en ze voelde zich gedwongen om iets te zeggen, het deed er niet toe wat. “Dit doet me denken aan hoe ik leerde schaatsen, toen ik klein was”, flapte ze eruit.


    Hij keek geamuseerd. “Ik zie de gelijkenis niet”, zei hij, terwijl hij haar opnieuw op het mes een plakje perzik toe stak.


    Ze schoof het eraf. “Zo voelde ik me toen ook.”


    “O ja? Hoe voelde je je dan?”


    “Nerveus”, gaf Edie toe. “Opgewonden.” Ze zocht naar het juiste woord. “Gelukkig”, fluisterde ze.


    Dat deed hem plezier. Er verschenen lachrimpeltjes bij zijn ooghoeken. “Mooi zo.”


    “En ook”, ging ze verder, “voel ik dat ik beslist ga vallen, en dat dat pijn doet.”


    “Ik zorg ervoor dat je niet valt.” Hij at het fruit uit haar hand en zoog haar vingertoppen mee zijn mond in.


    Genot joeg door haar heen als een donkere, hete golf. Ze slaakte een kreet van schrik, trok haar hand terug en kwam wankelend overeind.


    Hij stond meteen op en legde de perzik en het mesje neer. “Edie-”


    “Het is laat”, onderbrak ze hem. Ze vervloekte zichzelf omdat ze had willen weten wat er zo opwindend was aan fruit.


    “Mijn gazelle slaat weer op de vlucht”, mompelde hij, en hij maakte aanstalten om om de tafel heen te lopen. “Vertel me eens wat er is, Edie.”


    “Niks”, loog ze, en ze deed haar uiterste best om kalm te lijken.


    “Je handen trillen.”


    “O ja?” Beschaamd draaide ze zich om en greep een servet. “Jeetje.”


    “Het was niet mijn bedoeling om je bang te maken, of iets te doen wat je tegen de borst stuit.”


    “Dat heb je ook niet gedaan.” Haar paniek was niet veroorzaakt door hem, maar door het gevoel dat hij haar had bezorgd. Dát joeg haar angst aan, omdat ze het niet begreep. Ze had nog nooit zoiets gevoeld. “Neem me niet kwalijk dat ik zo’n angsthaas ben. Ik ben gewoon niet gewend… om aangeraakt te worden, of dat mijn hand wordt… gekust.” Eigenlijk had hij haar hand helemaal niet gekust, natuurlijk. “Ik word niet graag aangeraakt.”


    “Ik heb je gisteren aangeraakt, en toen heb ik je hand gekust. Weet je dat nog?”


    Hoe kon ze het ooit vergeten? Die kus stond nog steeds op haar handpalm gebrand. “Ik schrok ervan, verder niets. Ik verwachtte niet-”


    “Wat verwachtte je niet?” drong hij aan. “Dat je er opgewonden van zou raken?”


    Ze omklemde het servet. “Ja. Maar jij wist dat natuurlijk wel”, mompelde ze.


    “Er is niets mis met begeerte voelen, Edie.”


    Was dat het? Ze legde het servet neer en stelde de vraag niet hardop. “Neem me niet kwalijk”, herhaalde ze alleen maar. “Maar we kunnen ons spelletje beter een andere keer afmaken. Ik ga naar bed.”


    “Ja, natuurlijk.” Hij pakte zijn stok. “Ik loop met je mee naar boven.”


    “Nee, doe alsjeblieft geen moeite.”


    “Geen moeite”, zei hij, terwijl hij samen met haar naar de deur liep. “Tenslotte slapen we niet allebei in een ander uiteinde van het huis. Onze slaapkamers zijn naast elkaar. En je hebt gelijk, het is laat. We kunnen beter ons bed opzoeken.”


    Bij de deur bleef hij even staan, met zijn hand op de deurknop. “Nu je het er toch over hebt hoe laat het is”, fluisterde hij. “Wedden dat de haljongen slaapt? Zullen we kijken?”


    Heel voorzichtig deed hij de deur op een kier open en gluurde naar buiten. Hij knikte. “Schandalig, hoe weinig u het huishoudpersoneel onder controle heeft, hertogin”, fluisterde hij quasi-afkeurend. “Wellesley zou ontzet zijn als hij het wist.”


    Die plagende kant van hem begon ze te begrijpen. Als ze zich ongemakkelijk voelde of zich geneerde, begon hij haar vaak te plagen, of maakte een grapje. Het was effectief, moest ze toegeven, want ze voelde haar nervositeit wegsmelten.


    “Zeg het dan maar niet tegen Wellesley”, fluisterde ze terug. “De arme jongen is waarschijnlijk uitgeput. Het is al na twaalven.”


    “Klikken bij Wellesley? Geen sprake van. Hij is toch al zo verwaand. Maar we kunnen niet op onze tenen voorbij sluipen, want dan vinden de dienstmeisjes hem morgenochtend.” Voorzichtig deed hij de deur weer dicht, en daarna deed hij hem met veel kabaal weer open.


    De haljongen sprong op van zijn stoel en probeerde niet met zijn ogen te knipperen. “Meneer de hertog, mevrouw de hertogin.”


    Edie verbeet een glimlach. Ze knikte kort en liep langs zonder naar hem te kijken.


    “We gaan naar bed, Jimmy”, zei Stuart in het voorbijgaan. “Doe je hier beneden de lampen uit?”


    “Ja, Your Grace.”


    “Je leert de namen van het personeel al aardig”, merkte ze op toen ze de trap naar de eerste verdieping op liepen. “Dus de haljongens en keukenmeisjes zijn ook al op jouw hand?”


    “Sally, het keukenhulpje, heeft me aangeraden om bij mevrouw McGillcuddy op bezoek te gaan.”


    “De heks van het dorp? Waarom?”


    “Om een liefdesdrank te halen natuurlijk. Om je harde hart te verzachten.”


    “Mooi is dat.” Ze kreunde. “Dus het voltallige personeel ziet jou als de arme afgewezen echtgenoot en mij als de boosdoener?”


    “Nee, volgens mij denken ze dat ik er een hele kluif aan zal krijgen om jou overstag te laten gaan, omdat ik zo lang ben weggebleven.”


    Ze vermoedde dat hij er een mooie draai aan probeerde te geven, maar ze ging er niet op door. Bij haar deur draaide ze zich om om hem welterusten te wensen, maar hij was haar voor.


    “Wat voor opwindends heb je voor morgen op het programma staan?”


    “Ik ben blij dat je erover begint. Ik wil graag met Joanna gaan picknicken bij de Wash. Ze schildert daar graag, en ze krijgt waarschijnlijk geen kans meer voordat we…” Ze stopte even en probeerde het verdrietige gevoel dat in haar opwelde te negeren. “Voordat we vertrekken.”


    “Edie, zelfs als je weggaat - waar ik geen moment van uitga, trouwens - dan zijn Joanna en jij hier altijd welkom. Joanna kan nog steeds naar Willowbank, dat is echt een prima school. En jij zou… zou in Londen kunnen gaan wonen, en hier de vakanties doorbrengen.”


    De pijn in haar hartstreek nam toe. “Dat lijkt me niet verstandig, Stuart. Het zou het maar moeilijk maken voor haar, en pijnlijk zijn voor mij.”


    “Waarom ga je dan, als het pijnlijk voor je is?”


    “Dat heb je vanavond goed kunnen zien, vind je niet?”


    “Nee. Wat ik vanavond heb gezien, is dat jij een vrouw vol levenslust bent, die in staat is om diepe hartstocht te voelen, ondanks wat je is overkomen. Je bent bovendien mijn vrouw, en dat zul je altijd blijven, daar brengt zelfs een scheiding van tafel en bed geen verschil in. Wat er ook tussen ons gebeurt, je kunt komen en gaan op Highclyffe wanneer je maar wilt. Dit is je thuis, en wat mij betreft blijft het altijd je thuis.”


    Ze bracht maar niet te berde hoe onmogelijk het voor haar zou zijn om zo nu en dan neer te strijken op een plek die haar zo dierbaar was als ze er geen deel meer van uitmaakte. “Ja, nou ja”, zei ze, en ze probeerde wanhopig op een ander onderwerp over te stappen. “Zo’n uitje naar de Wash duurt de hele dag, dus moeten we onze wandeling in de tuin helaas overslaan. Na het eten is het donker, te donker om te gaan wandelen. Maar dan kunnen we nog wél je oefeningen doen. Ga je daarmee akkoord?”


    “Dat hangt ervan af. Ben ik ook uitgenodigd bij die picknick?”


    “Ja, natuurlijk. Mijn twee uur kunnen daarin opgenomen worden.”


    “Ja, maar die twee uur zijn verplicht. Ik wil weten of je graag wilt dat ik meega. Of ik je daarmee een plezier doe.”


    Ze haalde zo nonchalant mogelijk haar schouders op. “Misschien is het wel prettig. Joanna is op je gesteld, en je hebt een uitstekende smaak wat picknickmanden betreft.”


    “In dat geval accepteer ik je uitnodiging. Een omdat je zo’n vertrouwen hebt in mijn talenten met picknickmanden, zal ik met mevrouw Bigelow het menu samenstellen.” Hij glimlachte haar toe, hief zijn hand op alsof hij haar aan wilde raken, maar liet hem toen weer zakken.


    Ze haalde diep adem. “Goed, dan zie ik je morgenochtend. We vertrekken om negen uur.”


    “Wacht nog even. Blijf nog even.” Toen ze aarzelde, voegde hij eraan toe: “Handen op mijn rug. Erewoord.”


    Hij zette zijn stok tegen de muur en sloeg zijn handen achter zijn rug ineen. Alleen zijn bovenlijf boog hij naar voren, dichter naar Edie toe. “We hebben het vanavond gehad over wat we prettig vinden, en er is nog één ding dat ik erg prettig zou vinden voordat we elk onze kamer opzoeken.”


    Edies hart sloeg op hol en ze klemde haar hand om de deurknop. “En dat is?”


    “Ik zou je graag met een kus welterusten willen wensen.”


    Alles wat ze die dag had gevoeld kwam plotseling naar boven. “Ons schaakspel is nog niet af. Daar kun je geen kus voor opeisen.”


    Hij grinnikte. “Misschien niet. Maar toch wil ik er graag een.” Hij zweeg even en vroeg toen zacht: “Is dat goed?”


    “N-” Ze brak haar weigering halverwege af, dacht even na, en zei toen: “Ik weet het niet.”


    “Zullen we proberen om daarachter te komen?” Hij boog zich langzaam voorover, zodat ze tijd genoeg had om haar hoofd om te draaien of nee te zeggen. Ze drukte haar rug tegen de deur, maar verroerde zich niet. Ze zei geen nee.


    “Als je mij kust,” fluisterde ze in plaats daarvan, “dan telt het niet.”


    “Dat weet ik”, zei hij, en hij drukte zijn mond op de hare.


    Edie verstarde. Haar angst maakte zich voelbaar als een hete, strakke klomp in haar borst. Met wijd open ogen zag ze de zijne dichtgaan, zag ze zijn dichte, glanzende wimpers neerkomen op zijn gebruinde huid. Ze haalde adem door haar neus en rook de geur van sandelhoutzeep.


    Stuart, dacht ze, en de harde klomp in haar borst opende zich enigszins, alsof een vuist zich ontspande. Ze liet de deurknop los en liet haar hand zakken. De paniek zakte zo ver weg dat er een nieuw, heel ander gevoel voor in de plaats kon komen.


    Het was een vreemd lichte kus, zonder enige kracht. Geen geduw, geen dwang, alleen maar een warme liefkozing op haar lippen. Ze deed haar ogen dicht en meteen werden haar andere zintuigen wakker. Alleen hun monden raakten elkaar, maar ze voelde zijn lichaamswarmte. Onder het sandelhout ontdekte ze nog andere geuren - aardsere, diepere geuren die uniek waren voor hem. Ze hoorde de zijde van haar jurk ruisen en het kloppen van haar eigen hart.


    Zijn tong raakte de plek waar haar lippen samenkwamen. Meteen schoten haar handen tussen hen in omhoog en in een reflex probeerde ze hem van zich af te duwen. Hij trok zich een klein beetje terug. Zijn satijnen vest voelde glad aan onder haar handpalmen. Eronder voelde ze zijn borst op en neer gaan in het ritme van zijn ademhaling, en de kracht van zijn harde spieren.


    “Ik wil je graag nog een keer kussen, Edie.” Zijn lippen streken zachtjes over de hare terwijl hij sprak. “Zou je dat prettig vinden?”


    Ze had het gevoel dat ze zweefde, gevangen tussen twee gelijke krachten. Het leek wel een eeuwigheid te duren en ze wist niet of ze het prettig zou vinden, maar ze wist wel dat hij niet wilde dat ze er bang voor was. Ze knikte, een korte, stijve hoofdbeweging.


    Hij glimlachte tegen haar mond aan, duwde haar hoofd zachtjes omhoog en kuste haar weer. Heet genot stroomde door al haar ledematen.


    Zijn tong raakte opnieuw haar lippen aan, en deze keer drong tot haar door wat hij wilde en deed ze haar mond open. Hij smaakte heerlijk, naar perziken en port, en toen zijn tong de hare raakte, hoorde ze zichzelf kreunen. Nog nooit was er een dergelijk geluid uit haar keel gekomen.


    Hij reageerde door zich heel even tegen haar aan te drukken, maar toen ze verstarde, trok hij zich terug en zoog zachtjes aan haar onderlip, alsof het een snoepje was. Meteen kreeg ze hetzelfde gevoel als toen hij aan haar vingertoppen zoog - alsof er gevoel werd gezogen uit ieder lichaamsdeel van haar. Ze kreunde opnieuw en kromde haar rug om dichter bij hem te komen. Maar toen raakte haar heup zijn harde lid, en kwam ze met een schok weer in de realiteit terecht. Ze rukte haar mond los van de zijne en schudde heftig haar hoofd. “Stop”, hijgde ze. “O, stop.”


    Hij trok zich onmiddellijk terug. Hij ademde zwaar en gejaagd, maar dat deed ze zelf ook. Zijn ogen hadden iets rokerigs in de halfdonkere gang, en toen ze in de hare keken, zag ze er begeerte in.


    Ze bleef hem zwijgend aankijken. Al haar zintuigen waren op hol geslagen. Haar lippen tintelden. Ze was duizelig, bang, blij en ellendig tegelijk. Het lukte maar niet om op adem te komen.


    “Welterusten, Edie”, zei hij. Hij boog zich voorover, drukte een kus op haar voorhoofd en draaide zich om. Hij pakte zijn stok en ging op weg naar zijn eigen kamer. Ze draaide zich niet om om hem na te kijken. Ze drukte haar vingers tegen haar tintelende mond en luisterde met gesloten ogen naar zijn voetstappen en het tikken van zijn stok. Ze hoorde zijn deur opengaan, en even later weer dicht.


    Edie ging niet haar eigen slaapkamer binnen, maar bleef daar een poosje staan, met haar vingers tegen haar lippen gedrukt. Ondertussen vroeg ze zich af of de kussen van iedere man zo hoorden aan te voelen.

  


  
    Hoofdstuk 16


    Stuart had heel wat meisjes gekust in zijn leven, meer dan hij zich kon herinneren waarschijnlijk, maar die kus met Edie zou hij nooit meer vergeten, dat wist hij meteen. De eerste aanraking van haar lippen leek zo kuis, maar zette hem meteen in lichterlaaie. Die handen op zijn rug, zo vreselijk frustrerend, en tegelijkertijd zo opwindend dat hij er duizelig van werd. Haar smaak, zo zoet, zoeter nog dan zijn geliefde perzik.


    Hij wist dat ze officieel geen maagd meer was, maar hij wist ook dat hij met die kus voor het eerst iets in haar had wakker gemaakt. Ze had alleen nog maar op nare wijze met de daad kennisgemaakt, nu leerde ze de glorieuze kant kennen, dankzij hem. Daar had hij vanaf het begin af aan naartoe gewerkt, sinds hij erachter was gekomen hoe bruut ze behandeld was. Maar nu hij dat doel had bereikt, stond hij versteld van de gevolgen, bijna net als toen hij zijn eerste Afrikaanse zonsondergang zag.


    Toen hij later in bed naar het plafond lag te staren, herinnerde elke ademhaling hem aan de geur van haar haren en huid. Telkens als hij aan zijn lippen likte, proefde hij perziken en port. Als hij zijn ogen dichtdeed, zag hij haar gezicht, met die lippen die gezwollen waren van zijn kussen, en wist hij dat het Noodlot hem dát vijf jaar geleden geprobeerd had te laten zien.


    Op zoiets had hij helemaal niet gerekend. Hij was teruggekomen in de veronderstelling dat hij een leven zou opbouwen met de vrouw met wie hij was getrouwd. Hij had gehoopt dat het een gelukkig huwelijk zou worden, met tederheid in bed en de kinderen die daar meestal het gevolg van waren, maar meer had hij niet durven verwachten. Hij wist dat hij zich tot haar aangetrokken voelde, maar hij was ook vijf jaar weggeweest, dus hij had niet echt geweten wat hij miste. Nu wist hij dat wel, en die wetenschap was zo overweldigend dat hij de hele nacht geen oog dichtdeed.


    Aan het eind van de nacht stond die kus tot in detail in zijn geheugen gegrift, deed zijn lichaam pijn van onvervulde wellust en begon hij te vrezen dat zelfs zijn hart wel eens in gevaar kon zijn.


    Hij wist niet of hij na de komende zes dagen in de hemel of de hel zou belanden, maar hij had het gevoel dat hij met beide kennis zou maken voordat het zover was.


    De volgende dag gingen ze inderdaad naar de Wash en Stuart was blij dat Joanna en mevrouw Simmons erbij waren, want die had hij hard nodig om zijn evenwicht te herwinnen. Dat was wel ironisch. Zowel hij als Edie had aangenomen dat Joanna als een schild voor Edie tegen hem zou fungeren, niet andersom. Maar hij wist dat zijn verlangen naar haar nog lang onbevredigd zou blijven en dat hij al zijn zelfbeheersing nodig zou hebben. Daarbij hielp de aanwezigheid van een vijftienjarige en haar bejaarde gouvernante enorm.


    Op een flink stuk gras langs de rand van de krijtrotsen boven het strand legden ze dekens op de grond met een luifel erboven, en daar was Stuart ook dankbaar voor. Op die plek was geen privacy waarin een kus kon worden gestolen. Vanaf het strand konden ze niet worden gezien, maar ze zaten in het volle zicht van iedereen die vanuit het dorp naar het strand ging. De plek hoorde bij zijn landgoed, maar het stond de dorpsbewoners vrij om er, wanneer ze maar wilden, te gaan vissen, zwemmen of varen, en hoewel het Stuart niet kon schelen of iemand hem op zijn eigen landgoed zijn vrouw zag kussen, vermoedde hij dat Edie in zo’n situatie nooit zo ontspannen zou zijn dat ze hem dat toestond.


    Maar als hij dacht dat hij een hele dag in haar nabijheid kon doorbrengen zonder dat zijn wilskracht op de proef werd gesteld, dan had hij het mis. Meteen na de lunch besloot Joanna, die de hele ochtend had geschilderd, dat ze op het strand schelpen wilde gaan zoeken. “Jij gaat toch ook wel mee, Stuart?”


    Hij schudde zijn hoofd. “Ik ben bang van niet, liefje. In het zand wandelen is te zwaar voor mijn been.”


    “O, het spijt me, daar had ik niet aan gedacht. Nou, dan moet Edie ook maar hier blijven om je gezelschap te houden.”


    Ze knipoogde samenzweerderig naar hem, en hoewel dat hem amuseerde, was hij toch niet echt blij met haar koppelpoging. Tenslotte probeerde hij juist de verleiding te weerstaan. Maar Edie zou wel besluiten om mee te gaan, en daarmee was elke vorm van verleiding van de baan.


    Maar zijn vrouw verraste hem door te besluiten bij hem te blijven. “Mevrouw Simmons, gaat u met haar mee? En neem Snuffles ook mee”, voegde ze eraan toe.


    “Ja, natuurlijk”, zei de gouvernante, en ze maakte aanstalten om op te staan.


    Stuart zette zijn glas wijn op het blad dat naast hem stond en hielp haar overeind. Hij wachtte tot zij en haar pupil met de hond uit het zicht waren verdwenen en ging toen weer op de deken zitten, tegenover zijn vrouw.


    “Nou, daar zitten we dan.” Hij keek omstandig om zich heen. “Helemaal alleen.”


    Ze nam een slokje wijn en keek van onder de brede rand van haar strohoed even naar Edward, die met witte handschoenen aan op enige afstand op een opdracht stond te wachten, en naar Roberts, bij het open rijtuig. “Maar we zijn niet alleen.”


    Op dat moment bleek hoe weinig wilskracht Stuart had, als het zijn vrouw betrof. “Edward?” riep hij, zonder een oog van haar af te laten.


    De lakei kwam meteen naar hen toe. “Your Grace?”


    “Ga jij maar samen met Roberts een eindje wandelen”, stelde hij voor, terwijl hij Edies wangen roze zag worden. “Neem rustig een uurtje de tijd, of nee, twee, om rond te kijken. Het is een prachtige dag, en zoveel vrije middagen hebben jullie niet.”


    “Ja, Your Grace. Dank u, Your Grace.”


    Edie keek een beetje ongemakkelijk, toen de lakei en de koetsier afdaalden naar het strand en uit het zicht verdwenen. “Je had ze niet weg hoeven sturen. Ik had geen bijbedoelingen, hoor, toen ik besloot om bij je te blijven. Ik dacht dat we konden praten of zo.”


    “Ja, maar ik ben nogal optimistisch van aard.” Hij schoof een eindje in haar richting en zijn been gleed langs het hare. “Ik hoop eigenlijk op meer dan conversatie.”


    Ze keek naar haar wijnglas. “Je verwacht nogal veel.”


    “Ik zei dat ik erop hoopte, Edie. Ik verwacht niks.”


    “Toch ben je ontzettend zelfverzekerd, wat vrouwen betreft.”


    Daar moest hij om lachen, hij kon het niet helpen.


    Ze knipperde verward met haar ogen. “Wat is daar zo grappig aan?”


    “Ik ben helemaal niet zelfverzekerd wat jou betreft”, biechtte hij op. “O, ik doe wel alsof, tenslotte heb ik mijn trots. Maar ik heb me bij jou nooit zeker van mezelf gevoeld, niet nadat je me in Hanford House met de grond gelijk hebt gemaakt en me vertelde dat je me niet aantrekkelijk vond.” Hij trok een gezicht en nam een slok wijn. “Voel je je nu beter?”


    “Nee, niet echt. Want zelfs als ik het geloofde, dan lig je nog steeds mijlen op me voor. Ik heb geen ervaring met mannen - ten minste, geen goede”, voegde ze enigszins grimmig aan toe.


    Hij moest even iets wegslikken, maar voordat hij kon reageren, was ze al verdergegaan.


    “Het was niet mijn bedoeling om daarover te beginnen”, zei ze met een zucht. “Wat ik bedoel, is dat ik nooit het gevoel heb dat we op hetzelfde niveau staan.”


    “Dat is ook niet zo.” Hij zette zijn glas neer en spreidde zijn armen. “Ik ben volkomen aan jouw genade overgeleverd.”


    “Zie je nou, dat is precies wat ik bedoel”, mompelde ze. “Jij zegt altijd van die charmante dingen.”


    “Alleen als ze waar zijn, Edie.”


    Ze schudde haar hoofd. “Dat is absurd. Hoezo ben je dan aan mijn genade overgeleverd?”


    Hij had het haar graag willen uitleggen, maar ze ging alweer verder voordat hij de kans kreeg. “Stuart, mag ik je iets vragen?”


    Haar stem klonk plotseling zo intens dat het hem verraste. “Ja, natuurlijk”, zei hij.


    “Heb je…” Ze nam nog een slokje wijn, alsof ze zich moed in moest drinken. “Heb je veel vrouwen gehad in Afrika?”


    Haar jaloerse kant liet zich weer gelden en hij glimlachte. Als ze jaloers was, liet hij haar niet koud, en dat was belangrijk.


    Ze had meteen door waarom hij glimlachte en sloeg haar ogen neer. “Laat ook maar”, zei ze. “Het gaat me niet aan.”


    “Ja, natuurlijk gaat het je aan. Je bent toch mijn vrouw?”


    “Maar we hadden daar een afspraak over gemaakt, dus heb ik niet echt het recht om ernaar te vragen.”


    Hij keek naar haar gebogen hoofd en zijn geamuseerdheid smolt weg. Hij dacht na over haar vraag en besefte wat er gezegd diende te worden. “Je hebt het recht om me alles te vragen wat je wilt”, zei hij. “Te allen tijde, over elk onderwerp, en ik zal er antwoord op geven. Het antwoord zal je misschien niet altijd bevallen, maar het zal altijd naar waarheid zijn. Als je echt wilt dat ik antwoord geef op die vraag, dan doe ik het.”


    Hij wachtte af, en even later kreeg haar nieuwsgierigheid toch de overhand, en keek ze op. “Waren het er veel?”


    “Nee, Edie, ik heb helemaal geen vrouwen gehad in Afrika. Dat wil niet zeggen dat ik als een monnik heb geleefd, en ik heb inderdaad vrouwen gehad. Alleen niet in Afrika. Daar heerst overal syfilis en dat wilde ik niet oplopen.”


    Haar wangen werden rood. “O.”


    “Meestal was het gemakkelijker om vrouwen uit de weg te gaan, maar als het echt hopeloos werd, ging ik naar Parijs.”


    “Dus je had een minnares in Parijs?” Ze haalde haar schouders op alsof het haar niet kon schelen, terwijl hij wist dat dat wél zo was.


    “Nee, Edie, nee. Geen minnaressen, geen maîtresses, niets van die orde. Alleen maar courtisanes, die geen van allen belangrijk voor me waren. Het was gewoon een basis-

    behoefte, een fysieke ontlading-” Hij brak zijn zin af en trok een gezicht. Dit gesprek werd steeds gênanter.


    Ze beet op haar onderlip. Hij had geen idee wat er in haar omging. “Dat lijkt me nogal een reis, voor een courtisane”, zei ze uiteindelijk.


    Hij haalde diep adem. “Als een man zoiets wil, kan hij het beste naar Parijs gaan. Daar kun je gemakkelijker aan condooms komen en vrouwen vinden die-” Nu was het zijn beurt om zijn ogen neer te slaan. “Jeminee”, mompelde hij, en hij lachte geforceerd. “Dit is geen onderwerp waarover mannen vaak praten met hun vrouw.”


    “Nee, waarschijnlijk niet.”


    Hij besloot het gesprek in een andere richting te sturen. “Maar het ging niet alleen om de vrouwen. Ik had er ook vrienden. Trubridge woonde er op dat moment, die deelde een huis met Jack Featherstone. Die ken ik allebei nog uit mijn Eton-tijd. We gingen naar feesten, gokpartijen, en ja, ook op vrouwenjacht. En je gelooft het misschien niet, maar telkens als ik in Parijs was, dacht ik erover om naar huis te komen. Maar zoals de zaken toen lagen, had het geen zin gehad.”


    “Nee,” beaamde ze, “dat had geen zin gehad. Dank je voor je eerlijkheid over die andere vrouwen. Ik besef dat het een moeilijk onderwerp is.”


    Hij vond dat hij de stemming een beetje moest opvrolijken. “Ja, straks vraag je me nog wat een condoom is, en dan heb ik echt een probleem.”


    “O hemel, nee.” Ze wuifde luchtig met haar hand. “Ik weet al wat een condoom is.”


    “O ja?” Daar keek hij van op. “Verdorie, Edie, je wist niet eens wat een lesbienne was. Hoe weet je dan wat een condoom is?”


    “Ik ben een getrouwde vrouw, Stuart. Getrouwde vrouwen praten over dat soort dingen.”


    “Aha.”


    “Mijn vriendinnen hebben me al eeuwen geleden uitgelegd wat een condoom is, en een paar hebben me zelfs aangeboden om ze voor me te kopen, als ik ze nodig had. Toen jij zo lang wegbleef, dachten ze dat ik misschien behoefte had aan mannelijk gezelschap.”


    “O ja?” vroeg hij enigszins gepikeerd. “Wie zijn die vriendinnen? Ik weet niet of je wel met hen om moet gaan, Edie. Hadden ze iemand op het oog?”


    Hij hoorde zelf hoe korzelig hij klonk. Zij hoorde het ook en reageerde meteen. “Nu ben jij jaloers!”


    “Niet waar”, ontkende hij heftig.


    “Wel waar!” Ze lachte verbaasd. “Je bent echt jaloers!”


    “Nou, goed dan, ja, een beetje. Heb je nou je zin?” voegde hij eraan toe toen ze opnieuw in de lach schoot. “Heb je nu lekker wraak kunnen nemen? Staan we nu op een gelijker niveau?”


    “Ja”, zei ze met die stralende glimlach waar hij zo van genoot. “Dat vind ik wel.”


    “Mooi zo. Maar nu ik jouw vragen heb beantwoord, is er ook iets wat ik wil weten.” Hij schoof nog dichterbij en haar glimlach smolt weg, maar dat had hij er wel voor over om zo dicht bij haar te kunnen zijn. “Hebben die vriendinnen je ook verteld hoe heerlijk de lichamelijke kant van de liefde kan zijn, onder de juiste omstandigheden?”


    Haar wangen werden nog roder, maar tot zijn verbazing gaf ze antwoord op zijn vraag. “Uit de manier waarop ze erover praatten kon ik opmaken dat zij het wel prettig vonden.”


    “Wel prettig?” herhaalde hij ongelovig. “Was dat het enige wat ze erover te zeggen hadden?”


    “De meesten van hen leken het heel plezierig te vinden.”


    “Zoiets als een warme kruik”, mompelde hij.


    Ze leek het sarcasme in zijn stem niet te horen. “Sommigen zeiden dat het echt heel leuk was. Ik kon me dat niet

    voorstellen, maar ik heb ze nooit tegengesproken.”


    “En nu, na gisteravond, denk je dat je nu meer begrip voor hun standpunt begint te krijgen?”


    “Gisteravond?” Ze probeerde duidelijk net te doen alsof ze niet begreep wat hij bedoelde. “Is er iets gebeurd gisteravond?”


    “En jij zegt dat je niet flirt? Edie, je zit op dit moment met me te flirten.” Hij drukte doelbewust zijn knie tegen haar heup en genoot van zijn eigen ontwakende wellust, van het spelen met vuur. “Wat hebben je vriendinnen je nog meer verteld over de lichamelijke liefde? Hoe zalig het is om gekust en gestreeld te worden?”


    Hij kon alleen de onderste helft van haar gezicht zien, niet haar ogen, maar hij zag haar lippen even vaneen gaan, en daaraan had hij genoeg. “Hebben ze je verteld dat je een man in extase kunt brengen en ook in de diepste wanhoop kunt storten? Dat je een koning en een bedelaar van hem kunt maken?” Hij boog zich voorover om onder haar hoed te kunnen kijken. “Dat ligt allemaal in jouw macht, Edie, en daarom ben ik aan je genade overgeleverd.”


    Hij hoorde haar adem stokken. Haar gezicht stond net zo waakzaam als gewoonlijk, maar hij er zag er ook nog iets anders op, iets wat hij nog niet eerder had gezien. Een beginnend bewustzijn van haar eigen vermogens.


    “Dat was niet zo slim van me, om je dat te vertellen.” Hij schoof langs haar lichaam, zijn pols raakte haar heup. “Nu wind je me voortaan om je vinger.”


    De wellust die hij de hele dag al in bedwang probeerde te houden nam nu bezit van hem, maar hij wilde hem niet eens meer onderdrukken. Hij wist dat hij haar weer moest kussen. Nu meteen. Hij boog zich voorover.


    “Edie!” Toen iemand haar naam riep, draaiden ze zich allebei om en zagen het hoofd van Joanna boven de rand van de krijtrots verschijnen. “Kijk eens wat ik heb gevonden! Lijkt je dat niet geweldig voor een stilleven?” Ze zwaaide met een enorm stuk drijfhout.


    Stuart kreunde en ging weer rechtop zitten. “School, Edie”, mompelde hij. “Dat kind moet naar school.”


    Toen ze de picknickspullen weer inpakten en aan de terugrit naar Highclyffe begonnen, ging de zon al bijna onder. Joanna praatte honderduit, wat Edie heerlijk vond, want ze was niet in de stemming voor conversatie. Allerlei emoties dwarrelden door haar heen - verwarrende, tegenstrijdige emoties.


    Allereerst natuurlijk angst, die was er altijd, daar had ze mee leren leven. Maar nu streed die om voorrang met andere gevoelens, zoals opwinding en begeerte, verlangen en hoop. Diep verdriet en onzekerheid.


    Ze voelde dat Stuart zo nu en dan naar haar keek, maar gelukkig vroeg hij niet waarom ze zo stil was. Hij praatte voornamelijk met Joanna, mopperde op haar omdat het drijfhout zoveel plaats innam op de vloer van het rijtuig en prees de twee aquarellen die ze die ochtend van de kust had gemaakt schaamteloos de hemel in.


    Toen ze bij het huis aankwamen, was het al bijna donker. Snuffles werd naar de bijkeuken gestuurd om in bad te gaan, en iedereen ging zich omkleden voor het diner. Maar als Edie had verwacht dat haar slaapkamer een veilig toevluchtsoord zou vormen, dan had ze het mis. Terwijl ze zich voor de spiegel door Reeves in haar korset liet rijgen, moest ze denken aan wat Stuart eerder die dag tegen haar had gezegd: ‘Je kunt een koning of een bedelaar van hem maken.’


    Ze begreep niet waarom. Ze keek naar haar spiegelbeeld, maar zag daar geen beeldschoon gezicht. Ze kon alleen maar tot de conclusie komen dat Stuart óf met overdreven complimenten bij haar in het gevlij probeerde te komen, óf stekeblind was. Want in de spiegel zag ze een onaantrekkelijke vrouw met een bos knalrood haar, een koppige kaak en een bleek gezicht met sproeten.


    ‘Ik vroeg me af of je die overal zou hebben, en toen ging ik uitrekenen hoelang ik nodig zou hebben om ze allemaal te kussen’, hoorde ze hem in gedachten weer zeggen.


    Ze raakte even haar borstbeen aan en volgde het spoor van de bleekgouden vlekjes. Daar zou je heel lang voor nodig hebben, Stuart, dacht ze, en heel wat kussen. Ze had het nog niet gedacht, of een golf hitte verspreidde zich door haar lichaam.


    Haar lichaam. Ja, dat was een ander verhaal. Edie zuchtte, en haar hete verlangen maakte plaats voor de koele realiteit. In de spiegel zag ze dat meisje dat boven haar danspartners uitstak, genadeloos geplaagd werd met haar sproeten en een van de minst indrukwekkende boezems van New York bezat.


    ‘… de ronding van je heup, je lange, lange benen…’


    Misschien konden haar benen er inderdaad wel mee door, dacht ze sip, maar dat was niet genoeg om een man in extase te brengen of in wanhoop te storten. Wat zag Stuart in vredesnaam in haar wat ze zelf niet zag?


    Ze wist niet eens of ze het wel wilde weten.


    Het leek eigenlijk wel op de vraag die ze zichzelf na Saratoga had gesteld: Wat had ze in zich, waardoor Frederick Van Hausen van een heer in een beest was veranderd? Wat had hem ertoe gebracht om haar op een ruwhouten tafel te duwen, haar onderbroek in tweeën te scheuren en zijn lichaam op het hare te persen, zo hard dat ze geen adem kon halen, en…


    Haar adem stokte, en Reeves hield op met rijgen. “Te strak, Your Grace?”


    Ze glimlachte geforceerd. “Een beetje misschien”, loog ze.


    “Het spijt me, Your Grace. Een avondjurk zit nu eenmaal strakker.” Ze reeg het laatste stukje dicht en hielp Edie in de rest van haar ondergoed. “Dan ga ik nu een avondjurk pakken. Weet u het zeker? U draagt thuis niet vaak een avondjurk.”


    “Maar vanavond liever wel.” Ze gaf geen uitleg. Een hertogin hoefde nooit uitleg te geven, behalve misschien aan de hertog.


    Reeves knikte. “Welke zal ik brengen? De diepblauwe? Of de lichtgroene? De paarse misschien?”


    “Nee, de bruine.”


    “O nee, Your Grace!” kreunde Reeves. “Niet de bruine.”


    Edie draaide zich verbaasd om. Haar kamenier had het nog nooit gewaagd om haar keus in twijfel te trekken. “Reeves, wat bezielt je?”


    De kamenier bloosde en keek berouwvol. “Neem me niet kwalijk, Your Grace, maar de bruine is… een beetje saai. En aan de ouwelijke kant.”


    “Ja, precies.” Bij saai en ouwelijk voelde ze zich veilig. “Je zou hem haast onelegant kunnen noemen.”


    “Maar de blauwe staat zo goed bij uw haar. En hij heeft ook een lager decolleté.”


    Edie trok een gezicht. “Alsof dat iets uitmaakt bij mij.”


    “We kunnen vullingen aanbrengen.” Reeves wierp een blik op de klok. “We hebben tijd genoeg.”


    Edie keek haar kamenier via de spiegel aan. “En waarom zouden we dat willen?”


    “Eh…” Reeves aarzelde even. “Gewoon, de hertog is nu thuis, en die wil natuurlijk wel iets leuks aan de andere kant van de tafel zien zitten nadat hij zo lang in het oerwoud is geweest… en… en…” Ze keek naar Edies gezicht en gaf het op. “Ik ga de bruine wel halen.”


    Reeves liep de kleedkamer in en Edie richtte haar aandacht weer op de spiegel. “Vullingen! Nou ja! Die heb ik sinds mijn achttiende al niet meer gedragen”, mompelde ze.


    Het meisje van voor Saratoga had zonder protest vullingen en busteverbeteraars onder haar kleren gedragen. Ze had ook kersensap op haar wangen en lippen gesmeerd en had durven dromen dat een zekere heer van de andere kant van Madison Avenue misschien verliefd op haar zou worden. Maar na Saratoga was er een eind gekomen aan die meisjesachtige, romantische ideeën en was alle hartstocht in de kiem gesmoord voordat ze de kans had gekregen om er kennis mee te maken.


    En nu was het te laat. Toch?


    Edie beet op haar onderlip en zag in gedachten Stuarts gezicht. Zijn ogen daagden haar uit om te ontdekken hoe zalig het was om gekust en gestreeld te worden.


    Wat wilde ze zelf?


    Een week geleden had ze die vraag met gemak kunnen beantwoorden. Ze zou gezegd hebben dat ze wilde wat ze had, dat haar leven perfect was. Ze had zich nooit durven afvragen of er iets aan ontbrak.


    Nu hoorde ze zijn stem zeggen dat ze een hartstochtelijke vrouw was. Was ze dat?


    Ze had duidelijk nieuwe gevoelens ontwikkeld sinds zijn thuiskomst. Als het hartstocht was om voortdurend in martelende onzekerheid te verkeren en heen en weer geslingerd te worden tussen opwinding en angst, dan had Stuart gelijk. En als hij al zoveel teweeg kon brengen in een week, wat zou er dan gebeuren als ze hem een heel leven de tijd gaf?


    Ze dacht aan zijn gezicht, dat nu zoveel ernstiger stond dan vijf jaar geleden in die balzaal, maar nog steeds zo verpletterend knap was, met die zilvergrijze ogen. Een man die zelf had toegegeven dat hij veel vrouwen had gehad, die wist waarom perziken opwindend waren en wat hij moest zeggen om het hart van een onaantrekkelijk meisje op hol te doen slaan. Met hoeveel harten had hij dat al gedaan? Waarschijnlijk ontelbaar veel.


    Ze waren getrouwd, dat was waar, maar wat betekende dat? Kon een man zoals Stuart echt zijn hele leven blijven bij een vrouw zoals zij? Haar begeren, beminnen, haar trouw zijn?


    Mijn hemel, dacht ze ontzet. Ze liep net zo hard van stapel met haar romantische ideeën als een achttienjarige.


    Was dat wat ze wilde? Zich voelen zoals ze zich toen had gevoeld? Weer het meisje zijn van voor Saratoga? Het uitwissen alsof het nooit was gebeurd? Was dat wel mogelijk?


    Ze drukte haar handen geïrriteerd tegen haar blozende wangen. Waar was de zelfverzekerde hertogin gebleven, de vrouw die haar eigen huishouden bestierde, die leiding gaf aan twaalf enorme liefdadigheidsinstellingen en een van de meest gerespecteerde gastvrouwen van het Londense Seizoen was? Ze had gedacht dat ze een onafhankelijke vrouw was geworden, maar nu besefte ze dat ze alleen maar een veilige cocon om zich heen had gesponnen waarbinnen niets haar zelfvertrouwen of onafhankelijkheid kon bedreigen.


    Zonder man die haar kon inperken, vernederen of ergens toe kon dwingen, dat was waar.


    Maar ook zonder man die haar zo teder kon kussen dat haar hart ervan begon te jubelen.


    Edie drukte haar vingers tegen haar lippen en staarde naar haar spiegelbeeld. Ze hoefde nu nog geen besluit te nemen. Zolang ze hem niet kuste, had ze daar nog vijf dagen de tijd voor. En ondertussen kon ze misschien… een beetje genieten van haar vrouwzijn. En het kussen aan hem overlaten.


    Toen Reeves de kleedkamer uit kwam, zei Edie: “Ik heb me bedacht. Haal toch de blauwe maar.”


    Reeves, dat toonbeeld van keurigheid, maakte een sprongetje van vreugde en grinnikte als een schoolmeisje. “En dan maak ik uw haren weer wat gladder na die zeelucht.”


    “Ga je gang!” riep ze de kamenier na, toen die weer de kleedkamer in liep. “Maar die vullingen draag ik nog steeds niet.”


    Edie keek in de spiegel en duwde een paar kroezige krullen van haar voorhoofd. “Zo ver hoeven we nu ook weer niet te gaan.”

  


  
    Hoofdstuk 17


    Toen Edie beneden kwam, trof ze alleen Stuart aan in de zitkamer.


    Hij keek op van Joanna’s aquarellen, die op een tafel bij de piano lagen, toen ze binnenkwam. “Wat zie je er mooi uit.”


    “Dankzij Reeves”, zei ze verlegen. “Die scheen te denken dat een hertog die net terug is uit Afrika graag wil dat zijn vrouw er leuk uitziet.”


    Hij lachte. “Ik ben het volkomen met haar eens. Die vrouw verdient opslag.”


    Plotseling werd ze achterdochtig. “Jij hebt haar toch niet opgestookt, hè?”


    “Om je een leuke jurk aan te trekken met een verrukkelijk diep decolleté?” Hij grinnikte. “Nee, dat decolleté is niet goed voor mijn gemoedsrust, ben ik bang.”


    “En als ik Reeves haar zin had gegeven, had ik er ook nog vullingen in gestopt”, zei ze wrang.


    “O ja? Waarom in vredesnaam?”


    “Om jou te verlokken, natuurlijk.”


    Zijn blik gleed even omlaag, en daarna weer omhoog. “Daar heb jij geen vullingen voor nodig, Edie.”


    “Hoe dan ook heb ik het geweigerd.” Het leek haar verstandiger om op een ander onderwerp over te stappen en ze gebaarde naar de tafel. “Je bent Joanna’s aquarellen aan het bekijken, zie ik.”


    “Als je mij wilt verlokken, Edie,” mompelde hij, “dan kan ik je wel een effectievere methode aan de hand doen dan vullingen in je jurk.”


    Een rilling van opwinding schoot door haar heen, langs haar benen omhoog, langs haar rug en het leek of er wel honderd vlinders fladderden in haar buik. Ze dacht koortsachtig na wat ze ging zeggen. “Ik zou je niet graag opjutten voor niks… je aan het lijntje houden…”


    “Dat is mijn probleem, niet het jouwe.”


    Daar dacht ze even over na. “Daar zijn niet alle mannen het mee eens.”


    Zijn glimlach verdween. “Dan zijn het waardeloze schoften, geen mannen.”


    Ze zag de tederheid in zijn ogen en voelde een snik van blijdschap opwellen in haar keel. Wat gek, dacht ze, om op zo’n moment te willen huilen. “Ja,” bracht ze moeizaam uit, “dat klopt.”


    Hij gebaarde naar het glas in zijn hand. “Wil je ook sherry?”


    Ze greep de verandering van onderwerp met beide handen aan. “Ja, graag.”


    Terwijl hij haar inschonk, richtte zij haar aandacht weer op de aquarellen.


    “Je zuster heeft veel talent”, zei hij, toen hij terugkwam met haar glas.


    “Ja, inderdaad.” Edie pakte het glas van hem aan. “Je hebt het schilderij gezien dat ze van je vlinder heeft gemaakt.”


    “Ja, natuurlijk. Volgens mij heeft ze me zo langzamerhand al haar schilderijen laten zien. Ik ben benieuwd wat ze van dat stuk drijfhout gaat maken.”


    “Iets briljants. Ik spreek natuurlijk als trotse zuster.”


    “Nee, als een uitstekende kunstcritica.”


    Ze lachten allebei. “Willowbank heeft een uitstekende kunstafdeling, Edie”, zei hij ernstig. “Daarom heb je die school natuurlijk ook uitgekozen. Ze moet er echt heen.”


    Ze keek naar de schilderijen. “Ze wil niet.”


    “Maar ze moet, dat weet jij net zo goed als ik. Je stond op het punt om haar erheen te sturen, en de enige reden dat je het niet hebt gedaan is mijn thuiskomst.”


    “Nee, jouw thuiskomst is een handig excuus.” Ze zuchtte. “Ik wil haar eigenlijk helemaal niet wegsturen. Ik heb het te lang uitgesteld, dat besef ik, maar we zijn nog nooit van elkaar gescheiden geweest, behalve die maand nadat wij zijn getrouwd en papa haar heeft meegenomen naar Parijs. En ik zie er vreselijk tegen op om haar zo ver weg te laten gaan. Als er iets met haar gebeurt-”


    “Ze laten haar daar geen moment alleen, Edie.”


    “Dat weet ik, en je hebt ook gelijk. Maar toen ze die dag dat jij terugkwam van de trein sprong, was ik eigenlijk zo opgelucht dat ik haar langer bij me kon houden…”


    “Ja, je zult haar ongetwijfeld missen. Maar daar zijn de vakanties voor.”


    Terwijl hij het zei, drong tot Edie door wat de eigenlijke reden was van haar aarzeling om haar zuster te laten gaan: het vooruitzicht om alleen achter te blijven op Highclyffe.


    Daar was nu natuurlijk een radicale verandering in gekomen. Wat er ook gebeurde de komende vijf dagen, ze zou nooit meer alleen wonen op Highclyffe. Ergens anders misschien wel, maar niet hier. “Ik weet niet of ik haar nog wel op Willowbank wil hebben. Ik weet niet… Ik weet niet waar ik uiteindelijk terechtkom, en ik wil bij haar in de buurt zijn. Zolang nog niet duidelijk is wat er met ons gaat gebeuren, wil ik niet definitief voor één bepaalde school kiezen.”


    Hij knikte. “Ja, dat begrijp ik. Aan de andere kant, Willowbank is in Kent, dus gemakkelijk bereikbaar uit… Londen. Vanuit het vasteland van Europa ook, als je daar liever gaat wonen.” Hij sprak langzaam, alsof het hem moeite kostte om de woorden zijn mond uit te krijgen. “Als je teruggaat naar New York, is het natuurlijk anders. Dat is zo ver weg.” De laatste woorden fluisterde hij.


    Hij zou haar missen, dacht ze. Hij wilde een echt huwelijk, en kinderen, natuurlijk. Hij wilde haar ook, dat wist ze. Maar nu realiseerde ze zich ineens dat hij op haar gezelschap gesteld was en haar echt zou missen als ze weg was. “Ik ben nooit van plan geweest om terug te gaan naar New York”, flapte ze eruit. “Dat was alleen maar om je op een dwaalspoor te brengen.”


    “Wat?” Hij was duidelijk stomverbaasd. “Je had nota bene kaartjes gekocht!”


    Ze haalde haar schouders op. “Ja, anders was het niet overtuigend.”


    “Wat ben je toch een verbazingwekkende vrouw, Edie. Telkens als ik denk dat ik je begin te begrijpen, stel je me weer voor een raadsel.”


    “Ik was in paniek. Ik wist niet wat je van plan was, of je me ergens met geweld toe ging dwingen of…” Nu leek zij degene te zijn die moeite had met de woorden. Ze haalde diep adem. “Maar ik zou nooit teruggaan naar New York, waar ik… hem tegen zou komen… die grijns op zijn gezicht-” Ze brak haar zin abrupt af.


    “Hij krijgt zijn verdiende loon nog wel, Edie, dat garandeer ik je”, zei hij grimmig.


    Ze glimlachte. “Nogmaals, heel galant van je dat je wraak voor me wilt nemen, maar het doet er nu niet meer toe. De schade is al aangericht. Het is voorbij.”


    “O ja? Misschien is er-” Hij stopte abrupt en schudde zijn hoofd. “Laat maar. We hadden het over Joanna en haar schilderijen. Als je niet teruggaat naar New York, is Willowbank echt de beste school voor haar, in ieder geval in Engeland. En wat er ook verder met ons gebeurt, er is geen reden waarom je niet in Engeland zou blijven. Je hoeft heus niet naar Frankrijk of Italië om mij uit de weg te gaan.”


    “Ja, dat besef ik nu ook. En ik zou zelf ook liever in Engeland blijven. Daar voel ik me thuis. En wat Joanna betreft… Je hebt natuurlijk gelijk. Ik zal… Ik zal het haar na het eten vertellen.”


    Ze maakte aanstalten om zich om te draaien, maar zijn stem hield haar tegen. “Wacht er nog even mee. Misschien is het beter als ze zelf wíl dan als ze door jou wordt gestuurd.” Hij grinnikte.


    “Maar ze is er zo faliekant op tegen. Hoe denk je haar over te halen?”


    “Laat dat maar aan mij over. Mijn campagne begint vanavond, tijdens het diner.”


    Als Edie al twijfels had aan Stuarts vermogen om Joanna op andere gedachten te brengen wat school betrof, dan kwam daar snel een einde aan. Ze had zo langzamerhand moeten weten dat hij alle vrouwen om zijn vinger wond.


    Hij begon zijn campagne door mevrouw Simmons te vertellen over de reis die hij door Italië had gemaakt toen hij eenentwintig was. Mevrouw Simmons, die veel van kunst hield, was ook in Italië geweest, en gedurende de eerste zes gangen bespraken ze de schitterende schilderingen in de Sixtijnse Kapel, de grachten van Venetië, de Ponte Vecchio in Florence en de adembenemende schoonheid van Toscane. Joanna luisterde gefascineerd en stelde eindeloos vragen, maar aangezien Willowbank in Kent was en niet in Italië, zag Edie niet waar dit toe diende.


    Tot het dessert kwam.


    “O, wat zou ik graag naar Italië gaan”, zei Joanna toen met een dromerige zucht.


    “O ja?” Stuart keek verbaasd. “Ik dacht juist van niet.”


    “Hoe kom je daar nou bij?” vroeg Joanna verontwaardigd.


    “Omdat je niet naar Willowbank wilt, natuurlijk.” Stuart fronste zijn wenkbrauwen alsof hij er nu niets meer van begreep.


    Joanna was niet de enige die hem verwilderd aankeek.


    “Wat heeft Willowbank met Italië te maken?” vroeg ze.


    “O, dat doet er nu niet meer toe, want je gaat toch niet. Maar mevrouw Calloway is van plan om volgend jaar in de herfst een aantal van haar meest getalenteerde tweedejaars leerlingen mee naar Italië te nemen.”


    “Wat?” Joanna was ontzet. Ze was niet de enige.


    “Daar wist ik niets van”, zei Edie. “U wel?” vroeg ze aan mevrouw Simmons.


    “Nee, absoluut niet”, antwoordde de gouvernante.


    “Ze is het blijkbaar al een aantal jaar van plan”, vertelde Stuart. “Maar ze moesten eerst een geldschieter zien te vinden. Toen ze hoorde dat ik terug was, vroeg ze me per brief of ik daartoe bereid was, aangezien het toch de bedoeling was dat Joanna bij hen op school kwam. En ik wil dat natuurlijk best.”


    “Maar dat kan niet!” kreet Joanna. “Je kunt er niet voor gaan zorgen dat andere meisjes naar Italië gaan en ik niet!”


    “Joanna, niet zo brutaal!” riep Edie haar tot de orde.


    “Het geeft niet, Edie”, zei Stuart. “Het is ook niet leuk om te horen dat er andere meisjes in háár plaats naar Italië gaan.” Hij wendde zich tot Joanna. “Het spijt me, liefje, maar ik zie geen reden om andere talentvolle jongedames de kans om het Toscaanse landschap te schilderen en het werk van Michelangelo te bestuderen te ontnemen alleen maar omdat jij het niet wilt.”


    Hij wijdde zich weer aan zijn dessert.


    “Maar… Maar… Maar…”, stotterde Joanna, en Edie kreeg bijna medelijden met haar. Maar ze wist dat ze niet mocht ingrijpen. Joanna moest zelf haar conclusies trekken.


    Uiteindelijk wendde het meisje zich tot haar. “Edie, kan ik nog steeds naar Willowbank, of is het nu te laat?”


    “Nee.” Edie keek naar Stuart, die haar over de rand van zijn wijnglas een knipoog gaf. “Nee, natuurlijk is het niet te laat.”


    De hosta’s bloeiden. Edie wist dat, omdat ze ze rook toen ze na het diner op weg naar de muziekkamer langs een open raam in de gang kwamen. De tuin geurde verrukkelijk; ze betreurde het bijna dat ze hun late middagwandeling hadden gemist.


    Stuart leek haar gedachten te lezen. “Prachtige avond”, merkte hij op. “Ideaal voor een wandeling.”


    “Ja, jammer dat het geen volle maan is.”


    Maar zodra ze de muziekkamer in kwamen, zag ze dat ze geen maanlicht nodig hadden voor een wandeling in de tuin. Door de openslaande deuren zag ze tientallen lantaarns flakkeren langs het terras en langs het bochtige pad erachter. Ze slaakte een kreet van verrassing. “Stuart!”


    “Ik heb Wellesley vanochtend opdracht gegeven voordat we naar de Wash vertrokken. Vind je het leuk?”


    “Leuk?” Ze lachte verrukt. “Het is schitterend!”


    “Wat is er schitterend?” vroeg Joanna achter hen. “En waarom blokkeren jullie de deuropening?”


    Edie liep verder de kamer in, zodat Joanna en mevrouw Simmons konden zien wat hij had gedaan, en daarna liep ze door naar het terras, met Stuart naast zich.


    “Ooo”, verzuchtte Joanna, die achter hen aan naar buiten kwam. “Het lijkt wel een sprookje!”


    “Ja, inderdaad.” Ze keek even naar Stuart. “Nu kunnen we toch nog gaan wandelen.”


    Hij gebaarde naar de trap vlakbij. “Zullen we, Edie?” vroeg hij, terwijl hij haar zo diep in de ogen keek dat haar adem ervan stokte.


    “Ja,” zei ze zacht, “we doen het.”


    “Mag ik ook mee?” vroeg Joanna.


    “Nee”, antwoordden Edie en Stuart tegelijk. Ze begonnen aan het verlichte pad, en het meisje keek hen mistroostig na.


    “We zijn Snuffles vergeten”, merkte Stuart op toen ze de rozentuin in liepen.


    “Eén keer niet mee overleeft hij wel.” Edie keek om zich heen. “Joanna heeft gelijk. Het ziet er echt sprookjesachtig uit met die lantaarns overal.”


    “Arm kind”, zei hij lachend. “Heb je haar gezicht gezien toen we zeiden dat ze niet mee mocht?”


    “Daarvoor was het nog erger”, zei Edie. “Toen ze hoorde dat ze niet naar Italië kon omdat ze niet naar Willowbank wilde. Wat kun jij een sterke verhalen vertellen, zeg! En vertel me nou niet dat mevrouw Calloway je echt heeft geschreven, want ik geloof er geen snars van.”


    “Nee, dat heeft ze ook niet gedaan. Maar pas op als je me verraadt!”


    “Daar hoef je niet bang voor te zijn, maar wat doe je nu met Italië?”


    “Dat lijkt me vrij duidelijk. Ze zullen moeten gaan.”


    “En dat allemaal om mijn zusje zover te krijgen dat ze naar school wil. Wat ben je toch een rare.”


    “Maar dat vind je leuk, Edie. Geef toe dat je het leuk vindt.”


    “Ja, ik geef het toe. Misschien omdat ik zelf nooit rare dingen doe.”


    Ze liepen de geheime tuin in en daar trof ze nóg een bewijs aan van zijn neiging om rare dingen te doen. Er stonden lantaarns rondom de fontein, die de drie marmeren gezusters en het water dat ze vergoten in een sprookjesachtig schijnsel hulden. “Zie je nou?” zei ze lachend. “Dat bedoel ik nou. Je hebt vast tegen Wellesley gezegd dat die lantaarns zo moesten worden neergezet.”


    “Dat klopt.” Hij bleef staan naast de fontein. Toen ze naast hem kwam staan, draaide hij zich naar haar toe en raakte even een plooi in haar rok aan. “Ik vind dat een leuke jurk”, zei hij. “Of liever gezegd, ik vind jóú leuk in die jurk.”


    “O ja?”


    “Ja, inderdaad. Heb je voor blauw gekozen omdat dat mijn lievelingskleur is? Zeg ja”, voegde hij er met een glimlach aan toe toen ze aarzelde. “Werp me een kruimel toe.”


    Ze lachte. “Goed dan, ja”, gaf ze toe.


    Zijn glimlach smolt weg. Zijn hand kwam omhoog naar haar decolleté, maar hij raakte haar niet aan. Zijn vingertoppen kwamen vlak boven haar huid tot stilstand. Hij keek haar diep in de ogen.


    “Nu denk ik eraan hoe graag ik je wil aanraken.” Hij wachtte even. “Is het goed als ik dat doe?”


    Ze dacht even na en knikte toen. “Ja.”


    Zijn wijsvinger raakte de zijkant van haar hals. Ze hapte naar lucht en blies die langzaam weer uit toen zijn vingertop omlaag gleed. Ze probeerde doodstil te blijven staan, maar voordat hij bij haar schouder was gekomen, was haar hart al op hol geslagen en voelde ze dat haar knieën begonnen te knikken, dus toen hij zijn arm om haar middel sloeg, was ze blij dat hij haar overeind hield.


    “Ik ga je kussen.” Hij vroeg niet eerst of het goed was, hij deed het gewoon. Hij nam bezit van haar lippen met een kus die weliswaar teder was, maar waarin ze ook een nieuw element bespeurde, een gedrevenheid die haar verraste.


    Maar ze hield hem niet tegen en toen hij haar dichter tegen zich aan trok, bood ze geen weerstand. Hij voelde dat ze zich overgaf en ze wist dat hem dat opwond; zijn lichaam roerde zich tegen het hare.


    Haar hand ging omhoog en haar vingers grepen in zijn haar. Haar tong kwam de zijne tegemoet, heet en gewillig, en het was een kort, maar glorieus moment.


    Hij maakte een gesmoord geluid en ineens pakte hij haar bij de armen en duwde haar van zich af.


    Hijgend keken ze elkaar aan. “Ik heb niet gezegd dat je moest ophouden”, bracht ze er moeizaam uit. “Waarom deed je het dan toch?”


    “Uit zelfbehoud”, zei hij schor, en hij wreef over zijn gezicht. “Later was het een absolute marteling voor me geworden om te stoppen.” Hij keek haar diep in de ogen. “Maar ik zou het hebben gedaan, Edie. Echt waar.”


    Ze knikte. “Ik geloof je, Stuart.”


    “We kunnen beter teruggaan”, zei hij, en hij raapte zijn stok op. Ze had niet eens gemerkt dat hij die had laten vallen.


    Op de weg terug naar huis spraken ze geen van beiden. Edie kon het niet, die was nog steeds te zeer uit het lood geslagen vanwege de kus en haar eigen reactie erop, en ze nam aan dat voor hem hetzelfde gold.


    Ze wist ook dat hij opgewonden was, dat had ze gevoeld. Ze was er niet echt bang voor, maar ze wist niet wat ze moest verwachten als ze hem in haar slaapkamer met zijn oefeningen hielp. Zou hij haar dan weer kussen? vroeg ze zich verwilderd af. Zou hij proberen de liefde met haar te bedrijven? En zo ja, hoe zou zij daar dan op reageren?


    Toen ze bij haar kamer aankwamen, deed ze de deur open, maar toen ze een stap naar binnen deed, kwam hij haar niet achterna. Verbaasd vroeg ze: “Stuart?”


    “Het lijkt me beter om de oefeningen vanavond maar over te slaan.”


    Ze was enigszins opgelucht, maar tegelijkertijd ook teleurgesteld, omdat er zo’n abrupt eind aan de avond kwam. “O, natuurlijk. Weet je het zeker?”


    “Ja, heel zeker. Het is al laat en ik moet morgenochtend vroeg weg.”


    “Weg?” herhaalde ze verschrikt. “Waar naartoe?”


    Hij keek verbaasd. “Naar Kent, natuurlijk. Nu ik Joanna heb overgehaald om naar Willowbank te gaan, moet ik voordat ze daar aankomt mevrouw Calloway zien over te halen om de komende herfst op onze kosten met een groep schoolmeisjes naar Italië te gaan en iedereen te laten denken dat het háár idee was.”


    Daar zou hij vast niet veel moeite mee hebben, dacht Edie. Hij wond mevrouw Calloway natuurlijk ook om zijn vinger, net als alle andere vrouwen. “Dat lukt vast wel”, zei ze beverig. “Wanneer kom je terug?”


    “Overmorgen, denk ik. Als ik toch in Londen ben, wil ik graag dokter Cahills mening horen over hoe het met mijn been gaat. Overmorgen rond theetijd ben ik terug, schat ik.”


    “Dus je hebt liever dat ik Joanna tot die tijd nog thuis houd?”


    “Ja, ik wil graag afscheid van haar kunnen nemen, als dat mag.”


    “Ja, natuurlijk.” Ze schraapte haar keel. “Nou, welterusten dan maar.”


    Hij glimlachte en boog zich voorover. Ze wist wat dat betekende, en kwam hem halverwege tegemoet.


    Zodra zijn lippen de hare raakten, kwamen al die bedwelmende gevoelens op slag weer terug, maar ze kreeg niet lang de tijd om ervan te genieten. Vrijwel meteen trok hij zich weer terug.


    “Welterusten, Edie.”


    Toen ze haar ogen opendeed, had hij zich al omgedraaid.


    Ze was geneigd om hem aan te raken, in de hoop dat hij nog langer zou blijven. Het lukte haar om die impuls te onderdrukken, maar terwijl ze hem verbijsterd nakeek, vroeg ze zich af of ze misschien gevaar liep om hun weddenschap te verliezen.


    Als iemand haar een week geleden had gezegd dat ze terneergeslagen zou zijn omdat haar man haar slaapkamer niet in was gekomen, en gefrustreerd omdat zijn nachtzoen veel te kort was geweest, en gedeprimeerd omdat ze hem twee hele dagen niet zou zien, dan zou ze diegene tenslotte ronduit voor gek hebben verklaard.


    Stuart wist dat in het liefdesspel terugtrekken een goede strategie kon zijn om de andere partner nog gretiger te maken, maar in dit geval was het meer een kwestie van afstand scheppen zodat hij zijn evenwicht kon hervinden.


    Het betekende wel dat hij twee van zijn kostbare tien dagen opgaf, maar hij kon niet anders. Hij had die afstand even nodig. In de tuin had hij bijna zijn zelfbeheersing verloren, en in de gang voor haar slaapkamer ook, en hij wilde dat soort verleidingen even uit de weg gaan. Hij kon het niet riskeren, niet bij Edie.


    Ja, ze had geen enkele tegenstand geboden in de tuin, maar toch had hij aangevoeld dat ze nog niet zover was. Niet voor wat hij graag wilde.


    Hij brandde van wellust. Het liefst had hij haar ter plekke genomen, in het gras, en het had hem heel veel moeite gekost om haar weg te duwen. En dan bij haar slaapkamer, met de deur zo uitnodigend open. Als hij langer was gebleven, zou hij niet meer voor zichzelf hebben ingestaan. Nee, het was goed dat hij de verleiding had weerstaan. Zijn behoeftes hadden geen prioriteit.


    Hij vertrok inderdaad vroeg en kwam halverwege de ochtend in Londen aan. Hij ging even langs bij zijn club, trof daar zoals hij al had verwacht een aantal brieven aan, van Trubridge, Featherstone en zijn andere twee beste vrienden, burggraaf Somerton en de graaf van Hayward. Ze hadden allemaal het telegram ontvangen dat hij had verstuurd toen hij met Edie was gaan winkelen, en ze gingen allemaal akkoord met een reünie in Londen om zijn thuiskomst te vieren. Hij hoefde alleen maar de datum te laten weten, ze zouden er allemaal zijn. Er was ook nog een vijfde brief, die hij nog niet had verwacht, maar die hem duidelijk maakte waarom Pinkerton algemeen als het beste detectivebureau van de wereld werd beschouwd. Ze waren in elk geval efficiënt.


    Hij verstuurde meteen per bode een verzoek om een onmiddellijke afspraak, ging zich op zijn kamer baden en verkleden en gebruikte in de eetzaal de lunch. Daarna werd hij om twee uur door een huurrijtuig afgezet bij het Londense kantoor van Pinkerton. Hij werd ontvangen door Duncan Ashe, de hoofddetective van het kantoor.


    “Your Grace.” Ashe, een lange man die ongeveer net zo oud was als hij, gebaarde naar de leren fauteuil tegenover zijn bureau. “Gaat u zitten.”


    “Dank u.” Hij nam de uitnodiging aan. “En ook mijn dank omdat u tijd voor me heeft vrijgemaakt. Ik vermoed dat u een drukbezet man bent.”


    “Geen dank. We zijn vereerd dat we u tot onze clientèle mogen rekenen.”


    Stuart glimlachte. Zijn titel bracht privileges mee. “U schreef dat u al een deel van de gevraagde informatie heeft ontvangen?”


    “Ja. Nog niet alles, maar we zijn ook pas twee dagen bezig. Alle informatie uit New York komt per telegram, en ik ben bang dat daar nogal substantiële kosten aan verbonden zijn.”


    Stuart maakte een wegwuivend gebaar. “Geld speelt geen rol.”


    “Dat maakte ik ook op uit de formulering van uw telegram. Volgende week verwacht ik het dossier compleet te hebben, maar ik dacht dat u misschien wilde weten wat we tot nu toe te weten zijn gekomen.”


    “Ik ben een en al oor.”


    Ashe sloeg het dossier open dat voor hem op het bureau lag. “Frederick Van Hausen. Geboren in New York, eenendertig jaar oud, enig kind van Albert en Lydia Van Hausen. Gestudeerd aan Harvard. Er was sprake van een schandaal aldaar, maar hij is niet officieel aangeklaagd. Blijkbaar is de vader erin geslaagd om het stil te houden. De details heb ik hier niet, maar die kan ik achterhalen, als u dat wilt.”


    “Ja, graag. Ik wil zoveel mogelijk over hem te weten komen. Gaat u verder.”


    “Ongehuwd. Kort verloofd geweest met ene Susan Avermore, ook uit een vooraanstaande New Yorkse familie, maar het huwelijk is niet doorgegaan. Er wordt gezegd dat hij na de huwelijksvoltrekking een inkomen van haar vader verwachtte, en dat haar vader dat heeft geweigerd, maar dat hebben we nog niet kunnen verifiëren. Zijn ouders wonen aan Madison Avenue, maar hij woont in een eigen huis bij Central Park. Hij heeft ook een zomerhuis in Newport. Hij is een sportman. Speelt tennis, golf, zeilt, heeft renpaarden-”


    “Renpaarden?” Stuart moest denken aan Edies korte vermelding van haar vaders renpaarden.


    “Your Grace?”


    Hij schudde zijn hoofd. “Neem me niet kwalijk, ik was er even niet bij.”


    “De Van Hausen-familie is een van de rijkste en oudste families van Amerika. Knickerbockers, Your Grace, als u die term kent.”


    “Ja, die ken ik. Dus hij beschouwt zichzelf als een aristocraat?”


    “Niet alleen hij, andere Amerikanen ook. Zo’n beetje zoals wij hier aankijken tegen een man zoals u. Niet dat je een Knickerbocker met een hertog kunt vergelijken, natuurlijk”, voegde hij er haastig aan toe.


    Stuart glimlachte geruststellend. “Ik neem er geen aanstoot aan, Ashe. Ga verder.”


    De detective sloeg een bladzij om. “De vader bezit een rederij en heeft een enorm kapitaal vergaard. De zoon heeft een flink kapitaal gekregen toen hij meerderjarig werd, maar van Amerikaanse mannen wordt ook verwacht dat ze een beroep uitoefenen.”


    “O, dus hij wordt geacht zijn eigen brood te verdienen? Hoe doet hij het in dat opzicht?”


    “Niet zo goed. Voor zijn advocatenexamen is hij gezakt. Toen heeft hij het geprobeerd met speculeren, en is een groot deel van zijn geld kwijtgeraakt. Door die renpaarden heeft hij grote verliezen geleden. Hij heeft de neiging om riskante investeringen te doen die een hogere opbrengst beloven.”


    “Dus hij waagt graag een gokje. En hij weet geen maat te houden. Iemand die graag snel een vooraanstaande positie wil veroveren. Die het belangrijk vindt hoe anderen over hem denken.”


    “Daar ziet het wel naar uit.”


    Dat voorspelde veel goeds. Stuart leunde achterover en probeerde de man die hij kapot wilde maken te doorgronden. “Het soort man dat macht ambieert. Die heeft hij niet, maar hij vindt dat die hem toekomt vanwege zijn afkomst. Hij is niet in staat om eerlijk te verdienen wat hij wil, dus wil hij dingen die hij niet heeft verdiend. Het soort man dat er geen been in ziet om iets gewoon te nemen als hij het wil hebben.”


    “Zou kunnen. Op dit moment kan ik dat niet met zekerheid zeggen.”


    “Ik wel.” Stuart keek de man tegenover zich aan. “Ik wel.”


    Hij dacht even na. “Nog meer schandalen? Die met vrouwen te maken hebben misschien?”


    De detective aarzelde even en vroeg toen: “Andere vrouwen dan uw vrouw, bedoelt u?”


    “Je mag mijn vrouw er ook bij noemen, en je hoeft mijn gevoelens niet te ontzien.”


    “Als u om informatie vraagt omdat u denkt dat zij misschien nog steeds een verhouding hebben en u een reden wilt voor een scheiding, dan kan ik u niet helpen. Dat soort zaken valt niet binnen Pinkertons ethische richtlijnen.”


    “Ik kan u verzekeren dat ik absoluut niet van plan ben om ooit van mijn vrouw te scheiden. En ik weet al hoe dat… incident met haar en Van Hausen is verlopen, dus uw ethiek loopt geen enkel gevaar.”


    Ashe knikte. “Afgezien van de hertogin, of juffrouw Jewell, zoals ze toen nog heette, hebben we niets gevonden over vrouwen, nog niet. Dat… incident vond plaats in Saratoga, tijdens de jaarlijkse paardenrennen daar. Uw schoonvader en Van Hausen hadden er allebei paarden voor ingeschreven. Het gerucht gaat dat juffrouw Jewell Van Hausen lastigviel in een verlaten zomerhuis vlak bij de renbaan. Men heeft eerst hem, en daarna haar naar binnen zien gaan. Een kwartier later kwam hij weer naar buiten.”


    Een kwartier? Mijn hemel, hij moest vrijwel meteen boven op haar zijn gesprongen. Hij ging die man met de grond gelijk maken. “Ga verder.”


    “Zij kwam later naar buiten. Ze was… Haar kleren waren gekreukt, haar hoed stond scheef, waardoor het leek…” Hij maakte zijn zin niet af. “Het verhaal ging als een lopend vuurtje, natuurlijk, en het werd een enorm schandaal. Haar vader eiste genoegdoening, maar Van Hausen weigerde faliekant om met haar te trouwen. Zij was nieuw geld, niet van zijn stand, en hij beweerde dat hij het slachtoffer was van een poging om hem tot een huwelijk te dwingen. Zijn versie van het gebeuren werd geloofd. Nu doet het er natuurlijk niet meer toe.”


    “Alleen maar omdat ze met mij getrouwd is.” Stuart rechtte zijn rug. “Dus wat hebben we? Een inhalige, verwende, op macht beluste man, onnadenkend, zonder scrupules, een gokker en duidelijk een schoft.”


    “Dat lijkt me een accurate samenvatting.”


    Stuart glimlachte tevreden. Zo’n profiel bood veel

    mogelijkheden. “Prima werk, Ashe. Ik ben onder de indruk.”


    “Dank u, Your Grace.”


    “Maar ik heb nog veel meer informatie nodig. Probeer zoveel mogelijk over hem te weten te komen, dan zien we elkaar daarna weer. Zet er zoveel mensen op als je nodig acht. Ik wil alles weten, tot en met wat voor ondergoed hij draagt en wat hij bij het ontbijt eet.”


    “Begrepen, Your Grace.”


    Stuart nam afscheid en ging terug naar zijn club. Onderweg verstuurde hij nog een telegram, deze keer naar Edies vader. Toen hij terugkwam in White’s, liep hij regelrecht door naar de bar en bestelde een borrel. Die had hij hard nodig.
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    Stuart bleef twee dagen weg. Hij kwam terug rond theetijd, zoals hij al had voorspeld. Ze was croquet aan het spelen met Joanna, maar zodra ze hem het terras op zag komen, sprong haar hart op van vreugde.


    Edie moest zich inhouden om niet over het grasveld naar hem toe te vliegen, haar armen om hem heen te slaan en hem op zijn mond te kussen.


    “Je bent terug”, zei ze, zodra hij binnen gehoorsafstand was.


    Hij glimlachte naar haar. “Heb je me gemist?”


    Heel erg.


    Ze zei het niet hardop, maar haalde haar schouders op. “Een beetje.”


    “Een beetje maar?” Hij zuchtte en schudde zijn hoofd. “Edie met het hart van steen. Maar je draagt wit vandaag, dus ik mag niet klagen.”


    Ze voelde zich gedwongen om hem te corrigeren. “Alleen mijn blouse. Mijn rok is niet wit.”


    Zijn blik ging omlaag en weer omhoog. “Helaas niet.”


    Zoals altijd wanneer hij dat soort dingen zei, maakte haar hart een rare buiteling en ze begon haastig over iets anders. “Het is warm.”


    “Ja, inderdaad”, beaamde hij.


    Het was een heel normale opmerking, maar door de manier waarop hij het zei, spoelde er plotseling een golf hitte door haar heen die niets met het weer te maken had.


    “Stuart!” Dankzij Joanna’s enthousiaste begroeting hoefde ze geen antwoord te bedenken. “Je bent terug!”


    “Hallo liefje.” Hij grinnikte naar haar. “Heb jíj me dan tenminste gemist?”


    Ze grinnikte terug. “Dat hangt ervan af. Ben je goed in croquet?”


    “Vroeger wel. Maar ik heb het in geen jaren gespeeld.”


    “Nou, je bent vast beter dan ik, dus je moet me komen helpen. Edie heeft al drie keer gewonnen, en ik ga denk ik wéér verliezen, want ik moet een heel moeilijk schot doen. Dat kun jij dan mooi voor me doen.”


    “Geen sprake van!” protesteerde Edie. “Je gaat niet vals spelen, hoor!”


    “Edie, Edie, wat ben je toch meedogenloos als het om spelletjes gaat”, zei hij lachend.


    “Dat is zo”, viel Joanna hem bij. “Ik weet niet waarom ik nog spelletjes met haar doe. En ze is ook nog verschrikkelijk goed. Help me alsjeblieft, Stuart.”


    “Goed, maar dan wel een andere keer. Ik ga me eerst omkleden, en daarna wil ik theedrinken op het terras. Ik heb de hele middag in een snikhete trein gezeten.”


    “En speel je dan daarna?”


    “Niet vandaag. Na de thee wil ik tijd met je zuster

    doorbrengen. Alleen.” Hij wierp Edie een zijdelingse blik toe.


    “O, goed dan”, mopperde Joanna. “Dan verlies ik wel voor de vierde keer.”


    “Edie,” fluisterde hij, toen Joanna korzelig wegliep om haar schot te gaan doen, “wees eens sportief en laat haar één keer winnen.”


    Ze zag zijn glimlach en ging door de knieën. “Goed dan. Je hebt blijkbaar een verzachtende invloed op me.” Het klonk als een beschuldiging.


    “Ik hoop het van harte.” Hij dook onder haar strohoed en drukte een snelle kus op haar mond. “Dat hoop ik echt van harte.”


    Na de thee gingen ze hun gebruikelijke wandeling maken, deze keer naar de boerderij, omdat Stuart dat graag wilde.


    Ze merkte meteen dat hij minder snel was dan anders. “Doet je been pijn?” vroeg ze.


    “Een beetje”, gaf hij toe. “Je hebt zo weinig ruimte in een trein. En zonder jou kon ik mijn rekoefeningen niet doen.”


    “Dat kan nu nog voor het diner.”


    “Graag”, zei hij, en weer voelde ze die absurde vreugde.


    “Hoe was het in Londen?” vroeg ze. “Heb je de dokter nog gezien?”


    “Ja, en die zei dat het beter gaat, en hij heeft me nog meer rekoefeningen gegeven. Ik ben ook bij mevrouw Calloway geweest, en die is verrukt over het plan om volgend jaar naar Italië te gaan.”


    Edies vreugde werd getemperd bij de gedachte aan Joanna’s vertrek.


    “Ik zal haar ook missen, Edie”, zei hij, omdat hij wel begreep waarom ze ineens een beetje stil was.


    Ze knikte. “Dat weet ik.”


    Plotseling bleef hij staan. “Zeg, weet je waar we zijn?”


    Edie keek om zich heen. “Bij de kippenhokken.”


    “Ja, precies.” Hij pakte haar bij de hand. “Kom mee.”


    Ze was verbaasd. “Wil je de kippen bekijken?”


    “Niet de kippen, schat. De veren.”


    “De veren? Waarom in vredesnaam?”


    Stuart gaf geen antwoord, maar trok haar mee om de kippenhokken heen naar het verenhok. Hij deed de deur open, trok haar mee naar binnen en deed de deur achter hen weer dicht. Ze knipperde met haar ogen om aan het halfdonker te wennen.


    “Waarom zijn we hier?” vroeg ze.


    Weer gaf hij geen antwoord. Hij zette zijn stok tegen de muur en ging op de rand van de verenbak zitten. Daar grinnikte hij naar haar. “Je kijkt alsof ik gek ben geworden.”


    “Nou, eh…”, begon ze.


    Zijn grijns werd nog breder. “Vertel me nou niet dat jij dat nooit stiekem hebt willen doen.”


    “Wat doen?” Ze fronste haar wenkbrauwen.


    In plaats van antwoord te geven leunde hij achterover en liet zich pardoes op de veren vallen.


    Ze lachte toen er veertjes omhoog fladderden en ze leunde voorover om naar zijn lachende gezicht te kijken. “Wilde je daarom hiernaartoe?”


    “Ja, natuurlijk. Mijn vrienden en ik speelden hier vaak. De boer mopperde wel, maar hij heeft ons nooit verraden.” Hij keek naar haar twijfelachtige gezicht. “Jij bent duidelijk niet op het platteland opgegroeid, Edie.”


    “Nee, in een heel groot huis midden in Manhattan. Onze veren matrassen en kussens kwamen uit een winkel.”


    “Dus je hebt nooit in veren gespeeld? Dan ben je veel tekortgekomen.”


    Ze keek naar de wanden van de bak, die ongeveer een meter hoog boven de veren uit staken. “Kom je daar alleen weer uit?”


    “Jee, daar heb ik niet aan gedacht. Nou ja, daar maak ik me later wel zorgen over.” Hij schoof een eindje naar achteren. “Kom op, waar wacht je nog op?”


    Ze zette haar hoed af en liet zich net als hij achterovervallen. Ze lachte al nog voor ze in een wolk opstuivende veren naast hem neer was gekomen.


    “Leuk hè?” vroeg hij.


    Ze knikte en staarde naar het houten plafond, de vloer van de zolder erboven. “Dus eigenlijk mochten jullie hier niet spelen?”


    “Nee, absoluut niet. De veren zijn bestemd voor matrassen en kussens voor het huis. Mijn vader zou me met de zweep hebben gegeven als hij het had geweten.”


    “De zweep?” Ze draaide haar hoofd opzij en keek hem aan. “Wat afschuwelijk! Je vader moet een tiran zijn geweest.”


    “Ja, dat was hij ook wel. Maar…” Hij haalde zijn schouders op. “We zagen hem vrijwel nooit, dus het deed er niet toe.”


    Ze schrok van zijn onverschilligheid. Ze dacht aan zijn moeder, aan haar kille hooghartigheid, en wist niet wat ze moest zeggen. “Wat jammer”, zei ze uiteindelijk. “Mijn ouders hadden juist veel aandacht voor mijn zusje en mij. Tot mijn moeder stierf tenminste. Daarna is mijn vader veranderd. Zonder mijn moeder wist hij niet goed wat hij aan moest met twee dochters.”


    “Dus jij moest zuster en moeder tegelijk zijn voor Joanna?”


    “Ja, precies. Ik was tenslotte zeventien toen mijn moeder overleed, en Joanna pas acht.”


    “Ik begrijp het. Nadine en ik schelen precies net zoveel. Alleen was mijn zuster al zestien toen mijn vader overleed. Misschien was ze niet zo’n leeghoofd geworden als ik me eerder met haar was gaan bemoeien.”


    “Dat betwijfel ik. Ik zeg niet graag negatieve dingen over je familie, Stuart, maar Nadine is geen licht.”


    “Nee,” beaamde hij lachend, “dat is ze inderdaad niet.”


    “Dus jij en je vriendjes speelden hier vroeger?” Ze nestelde zich behaaglijk in de dikke laag veren. “Wat deden jullie dan?”


    “O, verengevechten natuurlijk. Heb jij nooit kussengevechten gedaan met je vriendinnen?”


    “Ja, maar nooit met losse veren, zoals hier.”


    “Dan telt het niet.”


    “O, waarom niet?” vroeg ze verontwaardigd.


    “Edie, als je je tegenstander niet zo hard met een kussen slaat dat het openbarst, dan is het geen echt kussengevecht.”


    Ze zag dat hij een handje veren pakte.


    “Stuart”, waarschuwde ze, maar hij gooide ze niet naar haar toe, maar koos er één veertje uit en liet de andere weer vallen. Daarna kietelde hij haar met het veertje onder haar kin.


    Ze schudde lachend haar hoofd.


    “Je kunt niet tegen kietelen”, stelde hij tevreden vast.


    “Jawel”, ontkende ze, maar ondertussen lachte ze nog harder en begon ze zich in bochten te wringen toen hij met de veer langs haar kaak streek.


    “Edie, dat heb ik nooit geweten”, plaagde hij. “Volgens mij heb ik je zwakke plek gevonden. Dan staan we nu quitte.”


    Ze voelde zijn hand bij haar middel. “Nee, niet doen”, gilde ze lachend. “Niet kietelen.”


    Hij deed het niet. Om de een of andere reden hield hij plotseling op, en toen ze haar ogen opendeed, lag hij met een ernstig gezicht en donkere, rokerige ogen naar haar te kijken.


    Ze slikte. “Waar denk je aan?” fluisterde ze, maar ze wist het antwoord eigenlijk wel.


    “Aan dat het niet tussen de lakens is”, mompelde hij, terwijl hij een stukje dons uit haar haren haalde. “Maar het is goed genoeg.”


    Hij boog zich over haar heen en kuste haar. Meer een kus zoals in de tuin dan de zachtere kussen bij haar slaapkamerdeur. Ze was nu aan zijn kussen gewend en haar lichaam reageerde meteen door zich te ontspannen en voor hem open te stellen.


    Hij verkende haar mond met zijn tong en trok zich daarna terug bij wijze van uitnodiging om hetzelfde bij hem te doen. De kus verdiepte zich, en ook de hitte binnen in haar. Die verspreidde zich naar haar borsten, haar onderbuik, tussen haar benen. Ze kreunde zacht.


    Hij verbrak de kus weer, maar deze keer haakte ze haar vingers in zijn vest om hem tegen te houden. Ze wilde niet dat er een einde aan kwam, nog niet.


    “Edie?”


    Ze wist wat hij vroeg en deed haar ogen open. “Je hebt eens gezegd dat het zalig was om gekust en gestreeld te worden. Nu krijg je de kans om dat te bewijzen.”


    Hij glimlachte en keek naar zijn hand, die op haar middel rustte. Langzaam liet hij hem omhoog glijden over haar ribben en haar borst. Ze hapte naar lucht en hij hield op en toen keek hij haar aan. Een woordeloze vraag.


    Ze knikte.


    Zijn handpalm leek door de vier lagen textiel heen te branden tot op haar huid, en toch huiverde ze. Zonder een oog van haar af te laten kromde en ontspande hij beurtelings zijn hand om haar kleine borst onder haar korset. Haar lichaam reageerde. Haar heupen bewogen in de veren, haar been boog zich en strekte zich weer, haar rug kromde zich in een poging om haar borst nog dichter bij zijn hand te brengen. Ze voelde zich vreemd rusteloos, alsof al haar lichaamsdelen moesten bewegen.


    Maar zijn hand bleef niet lang op dezelfde plaats, maar gleed door naar de kraag van haar blouse. Zijn vingers bewogen zich tussen de ruches en vonden een knoop. Ze voelde dat hij die losmaakte.


    Een voor een gingen langzaam al haar knopen open, en toen hij bij haar middel aankwam, sidderde ze inwendig. Ze zag zijn gebruinde hand haar blouse wegschuiven. Toen boog hij zich voorover en kuste de bovenkant van haar borst, net boven haar korset.


    Ze hijgde kort en haar rug kromde zich weer. Haar handen kwamen omhoog uit de veren en vlijden zich om zijn hoofd, terwijl hij haar borst en haar schouder kuste.


    Ze begon steeds sneller adem te halen terwijl zijn tong haar proefde. Weer omsloot zijn handpalm haar borst en ze kon zich er niet van weerhouden om zich tegen hem aan te drukken. Ze wilde meer.


    Zijn vingertoppen gleden onder de rand van haar korset, net zo ver dat hij haar tepel kon aanraken.


    Dat bracht een schokje door haar hele lichaam teweeg. Ze kon het niet verdragen en slaakte een kreet. Haar heupen schokten.


    Hij trok langzaam zijn hand terug en kuste haar mond, haar kaak, haar oor. Zijn hand gleed naar haar heup en begon haar rok omhoog te trekken.


    Plotseling was ze in paniek. “Stuart?”


    Hij stopte. “Wil je dat ik ophoud?” vroeg hij. Zijn ademhaling was snel en onregelmatig, maar hij kuste heel teder haar oor.


    Ze slikte en zette de paniek van zich af. Dit was Stuart, hield ze zichzelf voor. Stuart. Zolang ze hem maar kon zien, ging het wel goed. Als ze in zijn ogen keek, zag ze het verschil.


    “Nee, niet ophouden”, bracht ze moeizaam uit. “Maar kijk naar me. Kijk naar me als je me aanraakt.”


    Hij hief zijn hoofd op toen zijn hand onder haar rokken en onderrokken op zoek ging. Maar toen hij hem tussen haar dijen wilde laten glijden, verstarde ze toch en klemde haar benen stijf tegen elkaar.


    Hij hield op en wachtte.


    Weer werd ze heen en weer geslingerd tussen angst en begeerte. Haar moed begon het te begeven.


    “Zeg mijn naam”, zei hij tegen haar.


    “Stuart.”


    Haar benen gingen iets van elkaar toen ze het zei en zijn hand schoof ertussen.


    “Stuart.” Deze keer kreunde ze het en hij glimlachte. Haar benen ontspanden zich nog meer.


    Hij kneedde de binnenkant van haar dij en schoof toen zijn hand omhoog en vond de opening in haar ondergoed. Toen draaide hij zijn hand om en vonden zijn vingers haar intieme plekje en ze riep hardop zijn naam. “Stuart!”


    De angst maakte plaats voor iets anders, en ze slaakte nogmaals een kreet, maar deze keer van puur genot. Hij liet zijn vinger over haar heen glijden, beschreef cirkeltjes op haar huid, waarop ze huiverde en kreunde en haar ogen dichtdeed. Dát bedoelde hij met zalig, dacht ze. Dat was het.


    Hij verdiepte de liefkozing en liet zijn vinger zachtjes bij haar naar binnen glijden. Ze slaakte een kreet bij de herinnering aan hoe die ander bij haar naar binnen was gedrongen en kwam op haar ellebogen overeind uit angst voor pijn, maar er volgde geen pijn.


    Ze keek naar Stuarts gezicht, zo dicht bij het hare. Zijn ogen waren nu dicht, maar ze kon hem nog steeds zien terwijl hij haar streelde.


    Iedere keer dat zijn vinger naar binnen gleed, schokte haar lichaam. Haar ademhaling werd hijgend. Het genot veranderde in honger, en daarna in rauw verlangen. Het bouwde zich in haar op, steeds dieper, steeds zwaarder, steeds sterker, totdat het plotseling in haar uiteenspatte en haar overspoelde met zo’n heerlijk gevoel dat ze zijn naam snikte. Hij kuste haar hartstochtelijk, terwijl hij haar bleef strelen. Iedere liefkozing vergrootte het genot, totdat ze die heerlijke explosie weer aan voelde komen. Ze had het mis gehad, realiseerde ze zich, terwijl ze hijgend achteroverviel in de veren. Dít was het zalige gevoel. Haar ogen gingen dicht. “Stuart.”


    Het was een zucht. Het was het enige wat ze kon uitbrengen. Meer viel er niet te zeggen.


    Hij hoorde haar zachtjes zijn naam zuchten en wist dat hij zich dat zijn hele leven zou herinneren, en dat niets voor hem nog hetzelfde zou zijn. “Ik weet het, schat”, zei hij, en hij kuste haar weer. “Ik weet het.”


    Hij zou willen dat hij het allemaal nog eens kon doen, haar meevoeren naar de top, haar haar hoogtepunt zien bereiken, maar hij wist dat hij daar op dat moment geen tijd meer voor had. Zijn zelfbeheersing begon het te begeven en zijn lichaam stond in lichterlaaie.


    Met trillende handen maakte hij de knopen van zijn broek los, en tegen de tijd dat hij die tot aan zijn knieën omlaag had gewerkt, was hij zo gretig als een schooljongen.


    Maar hij wist dat hij haar zo niet kon nemen. Hij draaide haar op haar zij, met haar gezicht naar hem toe, en schoof langzaam zijn heupen naar haar toe. Toen zijn lid haar raakte, hapte ze naar lucht.


    “Maak je maar geen zorgen”, stelde hij haar gerust. “Het doet geen pijn.”


    Hij schoof zijn lid tussen haar dijen en zag haar ogen groot worden van schrik. Haar mond begon te beven van angst. “Zeg mijn naam”, zei hij.


    “Stuart.”


    Hij ging een klein eindje bij haar naar binnen. “O, mijn hemel”, kreunde hij, en hij deed zijn ogen dicht en rilde van genot. Hij wist dat hij eigenlijk hoorde te vragen of hij moest ophouden, maar hij deed het niet. Alle primitieve begeerte die hij zo lang had opgekropt barstte nu los. Hij schoof nog een klein eindje verder.


    Ze hapte naar lucht, en hij hoopte vurig dat ze niet ging zeggen dat hij moest ophouden. Hij wachtte roerloos af, maar ze zei het niet. In plaats daarvan wiebelde ze met haar heupen, alsof ze hem verder naar binnen probeerde te trekken.


    Nu hapte hij naar lucht. “O Edie. O, mijn hemel.”


    Meer kon hij op dat moment niet uitbrengen, en toen kon hij plotseling niet langer wachten. Hij rolde haar op haar rug en sloeg stijf zijn armen om haar heen, terwijl zij zijn gezicht overal kuste. Zijn bloed raasde in zijn oren, maar toch hoorde hij haar zijn naam zeggen. Ze zei geen stop. Ze zei geen nee.


    Nu ging hij helemaal bij haar naar binnen. Ze slaakten allebei een kreet, riepen elkaars naam. Ze waren zo dicht bij elkaar als twee mensen maar konden zijn en toch wilde hij nog dichter bij haar zien te komen. Hij drukte zijn gezicht tegen haar hals en begon in haar te bewegen, steeds sneller, steeds harder, tot hij de top bereikte. Zijn hoogtepunt kwam in zo’n vloedgolf van gevoelens dat iedere cel van zijn lichaam volstroomde met genot. Het was zo’n heerlijk gevoel dat hij het probeerde vast te houden, door steeds weer in haar te bewegen, maar uiteindelijk zakte hij hijgend op haar neer.


    “Edie.” Haar naam leek rond te echoën in de stille namiddaglucht. En toen fronste hij zijn wenkbrauwen. Plotseling drong tot hem door dat er iets helemaal mis was.


    Een gevoel dat hij in zes maanden niet meer had gehad joeg door hem heen en zijn nekharen kwamen overeind. Zijn angstige voorgevoel werd bewaarheid toen hij naar haar gezicht keek. Haar ogen waren stijf dichtgeknepen, haar wangen nat van de tranen.


    “Is het voorbij?” fluisterde ze, zonder haar ogen open te doen.


    De vraag reet hem aan flarden en hij voelde zich een enorme schoft. “Edie”, zei hij, en hij kuste een traan van haar wang.


    Ze kromp even ineen, bijna onmerkbaar, maar hij merkte het toch. Haar handen gingen naar zijn schouders en ze probeerde hem van zich af te duwen. Hij verroerde zich niet. “Edie, doe je ogen open en kijk naar me.”


    Ze deed wat hij vroeg, maar er lag zo’n verwezen uitdrukking op haar betraande gezicht dat zijn hart ervan brak. Ze keek hem recht aan, en toch zag ze hem niet. “Ga alsjeblieft van me af”, fluisterde ze, en ze begon weer te duwen. “Alsjeblieft. Alsjeblieft. Ik krijg geen lucht.”


    Er klonk paniek in haar stem. Hulpeloos, misselijk van ontzetting, rolde hij van haar af tot hij op zijn rug naast haar lag en staarde naar het houten plafond van het verenhok. Nog maar even geleden hadden ze hier samen gelachen, en nu… Hij was bang dat nu alles kapot was.


    Had ze nee gezegd zonder dat hij het had gehoord? Had ze ‘stop’ geroepen, en had hij zich verbeeld dat het zijn naam was?


    Stuart knoopte zijn broek dicht, ziek van berouw. Hij had haar aan het huilen gemaakt. Hij verdiende de hel.


    Van pure ellende deed hij zijn ogen dicht en luisterde naar het ruisen van de stof toen ze haar rokken omlaag trok. Toen kroop ze naar de rand van de bak en hij wist dat hij haar zó niet kon laten gaan. “Edie, wacht”, zei hij, en hij ging rechtop zitten. “Ga niet weg.”


    Zijn diepe verdriet moest hoorbaar zijn geweest in zijn stem, want ze hield even stil. “Het is niet jouw schuld, Stuart”, zei ze over haar schouder, zonder naar hem te kijken. “Ik…” Ze haalde beverig diep adem. “Ik heb niet gezegd dat je moest stoppen.”


    Dat troostte hem niet, niet als hij naar haar betraande gezicht keek. Ze klom de bak uit en raapte haar hoed op. Maar voordat ze weg kon gaan zei hij: “Edie, wacht. Kijk alsjeblieft even naar me.”


    Ze rechtte haar rug alsof ze zich daarvoor schrap moest zetten, maar draaide zich toen toch om en keek hem aan. “Het gaat echt wel, Stuart”, zei ze. “Het komt wel goed.”


    De implicatie van haar tweede geruststelling brak Stuarts hart en hij kon alleen maar hulpeloos toekijken terwijl de vrouw naar wie hij zo hartstochtelijk verlangde hem de rug toekeerde en wegliep.
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    Stuart bleef nog lang nadat ze vertrokken was in de veren liggen. Hij wenste dat hij de tijd kon terugdraaien en deze keer alles anders doen, maar dat kon niet. Uiteindelijk klom hij de bak uit, klopte de veren van zijn kleren en liep het verenhok uit.


    Edie was natuurlijk in geen velden of wegen meer te bekennen, dus liep hij alleen terug naar huis. Hij liep langzaam, niet vanwege de pijn in zijn been, maar omdat hij er vreselijk tegen opzag haar weer onder ogen te komen en omdat hij gebukt ging onder schuldgevoel.


    Thuisgekomen bleef hij onder aan de trap staan. Hij wist dat hij naar boven moest om met Edie te gaan praten. Ze moesten de situatie onder ogen zien, erover praten, er een oplossing voor vinden, hoewel hij geen idee had hoe. Hij moest haar in zijn armen houden en troosten, hoewel hij betwijfelde of ze dat zou toelaten. En als hij haar nog een keer aan het huilen maakte, zou hij het niet overleven.


    “Your Grace?”


    Hij was bijna opgelucht vanwege het uitstel en draaide zich om naar de hoofdlakei. “Ja, Edward?”


    “Er is een telegram voor u gekomen.” De lakei hield hem een dienblad voor waarop een opgevouwen stuk papier lag.


    Stuart vouwde het open, terwijl de lakei op een afstandje wachtte of hij nodig was voor een antwoord. Prima kracht, Edward, dacht Stuart afwezig, en hij richtte zijn aandacht op het telegram.


    WIL GRAAG HELPEN STOP HEB IDEEEN STOP BRIEF VOLGT MET MEER DETAILS STOP STUUR VOLGENDE CORRESPONDENTIE NAAR WHITE’S ZOALS GEVRAAGD STOP BLIJ DAT JE ZO VERSTANDIG BENT GEWEEST OM TERUG TE GAAN NAAR MIJN MEISJE STOP ARTHUR JEWELL


    Stuart keek naar het telegram, opgelucht dat hij er nu een bondgenoot bij had. Hij propte het telegram in zijn zak.


    “Edward? Hoe was je achternaam ook alweer, Brownley?”


    De lakei deed meteen een stap naar voren. “Ja, Your Grace?”


    “Wat dacht je ervan kamerbediende te worden, Brownley?”


    De lakei staarde hem stomverbaasd aan. “Pardon, Your Grace?”


    “Ik neem aan dat jij sinds mijn terugkomst mijn overhemden hebt gesteven en mijn pakken hebt geperst? En je hebt ook al eerder als kamerdienaar dienstgedaan als dat nodig was?”


    “Ja, Your Grace. Als er een heer op Highclyffe logeerde die geen eigen kamerdienaar bij zich had.”


    “Uitstekend. Ik moet je wel waarschuwen, ik ben lastig in de omgang. Ik heb een hekel aan hoge boorden, ik knoop aldoor mijn dassen los en verlies mijn boordenknoopjes, en ik heb nog maar één eerdere kamerdienaar gehad. Die is overleden.”


    “Meneer Jones. Ja, Your Grace. Dat was een uitstekende kracht, is me verteld.”


    “Ja. Ja, dat was hij inderdaad. Je gaat mee als ik op reis ga. Naar Londen in het Seizoen. Naar Italië of Frankrijk, als mijn vrouw en ik op vakantie gaan - dat soort dingen. Maar ik hou je nooit lang uit Engeland weg. Voel je iets voor zo’n baan?”


    “Ja, Your Grace. Dank u wel.”


    “Nou, dat is dan geregeld. Dan mag je beginnen met uit te zoeken wat voor kleren ik nodig heb, want mijn garderobe is ongetwijfeld hopeloos ouderwets. En zeg tegen Wellesley dat hij op zoek moet naar een nieuwe hoofdlakei. Je kunt gaan.”


    De bediende boog en ging op weg naar de bediendekamer en Stuart wist dat hij het onvermijdelijke nu niet langer kon uitstellen. Hij liep naar boven.


    Hij klopte op Edies deur. “Edie? Mag ik binnenkomen?”


    Er kwam geen antwoord. Hij wilde net weer aankloppen, toen de deur openging en Reeves de gang in glipte.


    Stuart haalde diep adem. “Hoe is het met haar?”


    “Het gaat wel.” Ze moest iets van zijn zielenpijn hebben gezien, want haar houding verzachtte enigszins. “Het komt wel goed, Your Grace. Ze is alleen een beetje van slag.”


    “Mag ik naar haar toe?”


    De kamenier aarzelde. “Dat lijkt me niet verstandig, sir. Ze… ze zit momenteel in bad.”


    Heel normaal, na de liefdesdaad. Bij een andere vrouw zou het niets betekenen. Maar bij Edie had hij het gevoel dat ze de herinnering eraan van zich af wilde wassen. De herinnering aan die andere man, of aan hem?


    “U moet het uzelf niet kwalijk nemen”, zei de kamenier vol begrip. “Het is niet uw schuld, wat haar is overkomen.”


    Hij keek haar verbijsterd aan. “Dus je weet ervan?”


    Ze hoefde niet te vragen wat hij bedoelde. “Inderdaad.”


    “Heeft ze… Heeft ze het je verteld?”


    Reeves keek hem vol medelijden aan. “Ik ben al haar kamenier sinds ze voor het eerst haar haren opstak. Ik heb het altijd geweten.” Ze zweeg even. “Heeft ze het ú verteld, Your Grace?”


    Stuart schudde zijn hoofd. “Ik heb het… geraden. Toen heeft ze het bevestigd.” Hij hief hulpeloos zijn handen. “Wat kan ik doen, Reeves?”


    “Haar een beetje tijd geven, sir. Ze komt er wel overheen.”


    “Weet je het zeker?” Hij schudde zijn hoofd en wendde zijn blik af.


    “U bent amper een week thuis. Ze heeft gewoon een adempauze nodig.”


    “Ja, natuurlijk.” Hij dacht even na. “Dan ga ik maar een poosje terug naar Londen. Ik heb daar nog het een en ander te regelen. Dat duurt ongeveer een week. Is dat genoeg?”


    “Dat denk ik wel.” Ze glimlachte. “Als u deze keer maar geen vijf jaar wegblijft.”


    Hij probeerde terug te glimlachen. “Ik hoop dat ik het red om vijf dagen bij haar uit de buurt te blijven.”


    Ze knikte tevreden. “Mooi. Want ze heeft u nodig. Ze heeft u altijd al nodig gehad.”


    Vreemd genoeg verbaasde hem dat niet. “Dat heb ik altijd al aangevoeld”, zei hij langzaam. “Alleen was ik er blijkbaar zelf nog niet aan toe dat iemand me nodig had. Tot nu toe dan.”


    Hij haalde diep adem. “Ik logeer in mijn club. Zorg goed voor haar, Reeves.”


    “Dat doe ik, Your Grace. Dat doe ik altijd.”


    Hij stond op het punt om zich om te draaien en naar zijn eigen kamer te gaan, maar voegde er toch nog aan toe: “En Reeves? Je laat haar niet op de vlucht slaan. Wat je ook moet doen om haar tegen te houden, je zorgt ervoor dat ze niet bij me weggaat. Heb je dat goed gehoord?”


    Het was een opdracht die ze onmogelijk tot een goed einde kon brengen, dat wist hij, maar hij was radeloos.


    “Ik zal mijn best doen, Your Grace, maar…”, ze zweeg even, “… maar ik denk niet dat ze op de vlucht slaat.”


    “Ik hoop het, Reeves. Want ik heb haar ook nodig, zie je.” Hij liep weg, omdat hij wist dat hij het daarbij moest laten, voorlopig althans.


    Even over tienen die avond kwam Stuart met zijn nieuwe kamerbediende aan in Londen en installeerde zich in twee kamers in White’s. De volgende ochtend verstuurde hij opnieuw een aantal brieven aan zijn vrienden en stelde voor om de vrijdag daarop ’s avonds samen te komen in White’s, in de veronderstelling dat Pinkerton tegen die tijd zijn dossier over Van Hausen wel rond zou hebben.


    Hij wist dat hij in de tussentijd actief moest blijven, dus sleepte hij Edward mee naar een aantal kleermakers, schoenmakers en andere herenmodezaken. Zijn nieuwe kamerdienaar bleek voldoende op de hoogte van zijn huidige garderobe om te weten wat hij nodig had. Hij had bovendien een uitstekende smaak. Hij was Jones niet, maar hij kon er prima mee door, was Stuarts conclusie.


    Hij ging ook een kijkje nemen in Margrave House, maar dat bleek overbodig. Het huis, dat op dat moment niet in gebruik was, verkeerde in prima staat. Edie had zijn zaken uitstekend behartigd, dat bleek maar weer eens.


    Hij ging naar een bijeenkomst van het Londens Geografisch Genootschap, waar de aanwezige leden hem prompt een staande ovatie brachten vanwege zijn ontdekkingsreis in de Congo, wat hij vreselijk gênant vond.


    Hij bezocht het British Museum en bekeek zijn vlinder. Hij maakte kennis met de curator, die van mening bleek dat hij iets belangrijks had gedaan. Dat amuseerde hem. Als hij dacht aan alles wat hij moest doen om het goed te maken met Edie, leek die vlinder opeens heel onbeduidend.


    De tiende dag van hun weddenschap verstreek, en hij vroeg zich af wat ze van plan was. Had hij mis gegokt door niet ieder moment van de hem resterende tijd te benutten? Aan de andere kant, twee dagen deden er niet zoveel toe, en het ging toch maar om een onbenullige weddenschap. Hij probeerde zichzelf aan te praten dat ze wel zou blijven, ook al had ze hem niet gekust en had hij haar te veel onder druk gezet.


    Hij probeerde tegelijkertijd om niet al te veel aan haar te denken, maar daarin faalde hij jammerlijk. Hij wilde haar graag schrijven, vragen of hij iets voor haar kon betekenen, maar dat deed hij natuurlijk niet. Als ze een adempauze nodig had, moest hij haar die geven. Hij hoopte dat zíj zou schrijven om te vragen of hij thuiskwam, maar hoewel hij twee keer per dag bij de receptie zijn post ging ophalen, kwam er geen brief met het wapen van de hertogin van Margrave erop.


    De brieven die hij wél ontving beurden hem enigszins op. Zijn vrienden bevestigden de datum van de reünie en Pinkerton liet weten dat hij het dossier rond had. En Arthur Jewell stuurde een overzicht van Frederick Van Hausens mogelijk kwetsbare punten en stelde voor een concreet plan op te stellen tijdens zijn jaarlijkse bezoek aan Engeland, zo rond Kerstmis. Stuart schreef terug dat hij daarmee akkoord ging. Hij hoopte alleen maar dat Edie rond Kerstmis nog steeds bij hem was.


    Hij besprak de privé-eetkamer bij White’s voor de vrijdagavond van de reünie, en toen de eerste vrienden arriveerden, verwelkomde hij hen met whisky. Het dossier over Van Hausen zat in de aktetas naast zijn stoel.


    De markies van Trubridge kwam als eerste. “Hoe is het met je been?” vroeg hij, terwijl hij het hem aangeboden glas aanpakte en tegenover Stuart aan tafel ging zitten.


    “Je had gelijk. Dokter Cahill is inderdaad een tovenaar.”


    Nick grinnikte. “Dat zei ik toch. Denys komt er trouwens ook aan, we zijn samen uit Kent gekomen. Hij is de koetsier aan het betalen.”


    Denys, burggraaf Somerton, kwam inderdaad net op dat moment binnen, op de voet gevolgd door de graaf van Hayward.


    “Pongo!” zeiden de andere drie mannen tegelijk, en de graaf, die eigenlijk James was gedoopt, trok een gezicht. Hoe hij aan die bijnaam was gekomen, kon niemand zich meer herinneren, en hij had er een afschuwelijke hekel aan. “Noem me nou eindelijk eens bij mijn naam, stelletje ellendelingen, anders ga ik meteen weer weg. Hoe is het met je been, ouwe reus?”


    “Ja, vraag maar naar zijn been”, mopperde Nick. “En geen woord over mijn schouder!”


    James wuifde Nicks schouderletsel achteloos weg. “Ik heb er een kogel doorheen gejaagd. Nou en?”


    “Terwijl ik zíjn leven aan het redden was”, zei Nick, en hij wees naar Denys. “Je probeerde op hém te schieten, en toen ben ik vóór hem gesprongen. Het stomste wat ik ooit heb gedaan.”


    “Dat weet ik zo net nog niet, Nick”, wierp Stuart tegen. “Je hebt heel wat stomme dingen gedaan.”


    “En hij verdiende het”, zei Denys, terwijl hij naast Stuart ging zitten. “Voel je maar niet schuldig, hoor, Pongo.”


    James grinnikte. “Doe ik ook niet. Maar ik weet nog wel dat ik eigenlijk op jou schoot, Somerton, omdat je me mijn meisje afhandig had gemaakt.”


    “Maar ze drong zich schaamteloos aan me op!” protesteerde Denys. “Ik kon er niets aan doen.”


    “Ik was erbij,” onderbrak Stuart hem, “en het is heel anders gegaan. Ze zat eigenlijk míj achterna-”


    Om die bewering werd hij meteen schallend uitgelachen, maar het daaropvolgende debat werd onderbroken door de komst van de laatste genodigde, lord Featherstone.


    “Het spijt me dat ik zo laat ben, heren”, zei Jack zodra hij binnen was.


    “Dat verbaast ons niks”, zei Denys. “Je komt altijd te laat.”


    “Wat minder kritiek graag. Ik moest tenslotte helemaal uit Parijs komen. Ik ben net twintig minuten geleden uit de trein uit Dover gestapt.”


    Jack liep om de tafel heen om Stuart te begroeten. “Zo, dus jij bent door een leeuw te grazen genomen?”


    “Inderdaad. Wil je iets drinken?”


    “Ja, natuurlijk. Je denkt toch niet dat ik voor jóú ben gekomen?”


    Stuart schonk hem een glas whisky in en Jack ging ermee aan de andere kant van Stuart zitten. “Zo, heren”, zei hij. “Nu we allemaal de leeuwenverdelger hebben begroet, wat zijn verder de plannen voor vanavond? Eerst eten, neem ik aan. Daarna kaarten? Naar de kroeg? Of achter de meisjes aan?”


    “Niet voor mij”, zei Nicholas. “Ik ben een gelukkig getrouwd man.” Hij pakte zijn glas en hield het omhoog. “Met een baby op komst.”


    Dat nieuws werd begroet met welgemeende felicitaties.


    “Nou goed, Nick dan niet”, zei Jack, terwijl hij iedereen bijschonk. “Maar hoe zit het met jullie?” Hij keek de kring rond.


    Stuart schudde zijn hoofd. “Mijn vrouw en ik hebben het bijgelegd.” Hij hoopte van harte dat het waar was.


    Er viel een korte stilte, en zijn vrienden keken hem onzeker aan. Jack was degene die verwoordde wat ze allemaal dachten. “En ben je daar blij mee?”


    “Ja, eigenlijk wel. En ik ben ook blij dat ik thuis ben.”


    “Nou, dan is het in orde.” Jack hief zijn glas. “Op de jager, terug uit het oerwoud.”


    Ze klonken, waarna de glazen weer moesten worden bijgevuld.


    “Maar wat moeten wíj nou?” hield Jack aan. Hij keek naar James en Denys. “Zeg niet dat jullie je ook hebben laten strikken.”


    “Ik niet”, zei Denys. “Nog steeds de zorgeloze vrijgezel.”


    “Net als ik”, voegde James eraan toe.


    “Wat een opluchting. Dan laten we deze twee straks hier achter en gaan wíj lekker plezier maken.”


    “Wat mij betreft bezoeken jullie elk bordeel en alle kroegen van Londen, maar niet vanavond”, zei Stuart. “Daarvoor heb ik deze avond niet belegd. Ik heb iets met jullie te bespreken, en liefst voordat de fles nog een keer rondgaat, want het is tamelijk serieus.”


    De glazen werden neergezet, de fles werd opzij geschoven en Stuart haalde het dossier over Van Hausen uit zijn tas. Hij legde het met een klap midden op tafel.


    “Ik wil een man ruïneren”, kondigde hij aan. “Ik wil hem vernederen en met de grond gelijk maken. Hij moet kapot, zonder enige vorm van genade.”


    Weer viel er een stilte. Weer was Jack degene die als eerste sprak.


    “Jeminee”, zei hij grinnikend. “Dat lijkt me nou echt een kolfje naar mijn hand.”


    Denys schraapte zijn keel. “Uiteraard verdient de man in kwestie dat, maar kun je ook vertellen waarom?”


    “In grote lijnen wel, maar niet de details. En ik verzeker je dat het een kwestie van eer is. En van gerechtigheid.”


    James leunde achterover. “Buiten bereik van justitie, neem ik aan?”


    “Ja. Het gaat om een Amerikaan met een buitengewoon rijke en machtige vader.”


    Jack snoof minachtend, alsof dat voor hem geen enkel gewicht in de schaal legde.


    “Heren,” zei Stuart, “ik had het liever alleen af gekund, maar dat kan ik niet, dus ik heb jullie hulp erbij nodig.” Hij keek de kring rond. Dit waren zijn naaste vrienden, vanaf zijn jeugd al. “We zijn allemaal naar Eton geweest.”


    De andere vier knikten begrijpend, maar deze keer was Nicholas degene die als eerste sprak. “Meer hoef je niet te zeggen. Wat moeten we doen?”
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    “Weet je het zeker?” Bij het portier van de treinwagon draaide Joanna zich om naar Edie. “Volgens mij kan ik beter wachten tot Stuart terug is.”


    “Dat kan niet”, zei Edie al minstens voor de tiende keer. “Maandag is je eerste schooldag, dus je hebt nog maar twee dagen om een beetje gewend te raken. Bovendien weet ik niet precies hoelang Stuart wegblijft.”


    “Een week, had Reeves toch gezegd? En het is nu al tien dagen. Nee, ik kan echt beter wachten. Ik heb helemaal geen afscheid van hem kunnen nemen voordat hij vertrok.”


    De locomotief floot, wat betekende dat de trein op vertrekken stond, en Edie pakte haar zusje bij haar schouders. “Stuart begrijpt echt wel waarom je geen afscheid hebt kunnen nemen. Je moet nu echt instappen, lieverd. Over drie weken zie je ons allebei.”


    “Hoe kan ik dat zeker weten? Misschien ga je wel bij hem weg. Dat heb je zelf gezegd, toen hij terugkwam uit Afrika.”


    Edie dacht terug aan dat moment, en stond ervan versteld hoezeer je kon veranderen in twee weken. “Ik ga niet bij hem weg.”


    “Beloof je dat echt?”


    “Dat beloof ik.” Ze kuste haar zusje op beide wangen en duwde haar in de richting van het portier, maar toen Joanna nog steeds bleef tegenstribbelen, zette ze met een zucht haar handen in haar zij. “Joanna Jewell, heb ik je ooit een belofte gedaan waaraan ik me niet heb gehouden?”


    Joanna schuifelde met haar voeten. “Nee.”


    “Nou dan. Je eerste dag vrij valt over drie weken, en dan komen Stuart en ik je opzoeken.”


    “Maar nemen jullie Snuffles dan ook mee?”


    “Snuffles ook”, beloofde ze.


    Joanna keek nog steeds aarzelend. “Red je het wel? Je zit zonder gezelschap tot Stuart terugkomt.”


    “Ik sla me er wel doorheen.”


    Tot Edies opluchting stapte het meisje nu toch in de trein, waar mevrouw Simmons al op haar stond te wachten. Net als de eerste keer deed ze meteen het raam open zodat ze kon doorpraten. “Goed, dan ga ik wel naar school, maar als je bij Stuart weggaat, vertel ik hem waar je zit. Dat heeft hij me laten beloven voordat hij vertrok.”


    “Wat? Wanneer was dat dan?”


    “Bij het avondeten, toen jij op je kamer at. Hij zei dat hij een poosje wegging.”


    “O, dus je hebt wél afscheid van hem kunnen nemen?”


    “Dat doet er nu niet toe”, zei Joanna ongeduldig. “Hij zei dat hij meteen weer terugging naar Londen, en toen ik vroeg waarom, zei hij voor zaken. Maar hij zei ook dat jullie ruzie hadden gehad en dat jij misschien verdrietig zou zijn. Dat ik geen vragen mocht stellen, maar je een beetje moest opvrolijken en voor je moest zorgen. Dat hij terug wilde zijn voordat ik naar school vertrok, maar dat hij niet zeker wist of dat zou lukken. En toen heeft hij me laten beloven dat ik hem zou vertellen waar je was als je de benen nam. Hij zei dat hij je niet kwijt wilde raken alleen maar omdat híj iets stoms had gedaan.”


    “Zei hij dat echt?” kreunde Edie, want dat bevestigde precies waar ze sinds zijn vertrek al bang voor was geweest.


    “Ja, dus-”


    Weer floot de locomotief, en de trein zette zich met een schok in beweging. Joanna stak haar hoofd uit het raam. “Dus niet de benen nemen, Edie, anders vertel ik hem waar je bent.” Ze begon te huilen. “Ik zweer het je.”


    Edie was ook bijna in tranen, maar hield zich groot omwille van Joanna. “Ik ga niet weg!” riep ze, in de hoop dat haar zuster het nog kon horen boven het lawaai van de stoomlocomotief uit. “Ik beloof het.”


    Ze wachtte tot ze haar zusters hoofd niet meer zag en begon toen te huilen. Ze bleef op het perron staan totdat de trein in de verte was verdwenen. Tenslotte wist je het met Joanna nooit helemaal zeker.


    “Nee, ik wil Stuarts portret rechts van het mijne”, zei ze tegen de lakei die in de portretgalerij op een ladder stond. “Rechts.”


    Wellesley, naast haar, kuchte. “De douairière had het portret van haar man altijd links van het hare hangen, Your Grace.”


    Daar gaan we weer, dacht Edie. Waarom moet zelfs het ophangen van portretten uitmonden in een gevecht?


    “De achtste hertog zag er vast geweldig uit links van zijn vrouw”, zei ze. “Maar ik wil de negende aan mijn réchterkant.”


    Hij slaakte een zucht. “Ja, Your Grace. We zijn het alleen anders gewend op Highclyffe.”


    “Dat neem ik meteen van je aan”, zei ze, zoals altijd vriendelijk maar ferm. “Maar-”


    “Your Grace!”


    Edie draaide zich om toen Reeves’ stem haar onderbrak.


    “Hij is terug”, zei de kamenier buiten adem. “De hertog is terug. Hij is regelrecht naar uw kamer gekomen, op zoek naar u. Ik heb hem voorgesteld om daar op u te wachten en ben u meteen gaan zoeken.”


    Edie vloog op haar kamenier af. “Op mijn kamer?”


    Reeves knikte en Edie stond op het punt om de galerij uit te rennen, maar bleef toen toch staan. “Wellesley, het cadeau voor de hertog?”


    De butler keek haar aan met een uitdrukkingloos gezicht. “Ik heb uw instructies precies opgevolgd, Your Grace.”


    Ze knikte en liep de galerij uit. “Dat geloof ik pas als ik het zie”, mompelde ze. Toen bleef ze staan en stak haar hoofd weer naar binnen. “Réchts, Wellesley”, herhaalde ze nogmaals.


    Daarna rende ze de gang door en de trap op, maar voordat ze bij haar kamer kwam, bleef ze nog even staan om zich voor te bereiden.


    Het was een belangrijk moment, dus ze mocht geen fouten maken. Even raakte ze in paniek, maar het was een ander soort paniek dan vroeger. Hij kwam niet voort uit angst, maar uit nervositeit.


    Zo bleef ze een paar minuten staan. Ze moest kalm zien te blijven en zeker niet gaan huilen, anders kreeg ze de woorden nooit over haar lippen. Uiteindelijk deed ze de laatste paar stappen en liep haar kamer in.


    Hij stond bij haar bureau uit het raam te kijken.


    “Je bent thuis. Reeves zei een week, maar het was langer-” Ze brak haar zin af, want hij draaide zich niet om, en zijn roerloze rigiditeit baarde haar plotseling zorgen. “Stuart?”


    Met zijn vingers tikte hij op haar bureaublad. “Keating heeft je de scheidingsovereenkomst gestuurd, zie ik.”


    Edie wierp een blik op haar bureau, waar het document vol in het zicht lag. Jeetje, dat was ze helemaal vergeten. “Ja, die kwam met de post toen je weg was. Maar-”


    Hij keek opzij, maar draaide zich niet helemaal om. “Het spijt me dat ik je privacy heb geschonden. Ik kwam je hier zoeken, en Reeves stelde voor om hier op je te blijven wachten. Het was niet mijn bedoeling om in je spullen te snuffelen. Ik liep alleen maar naar het raam, en toen lag het daar.”


    “Nee, natuurlijk niet. Ik heb er niet eens-”


    “Wil je dat ik hem teken, Edie?” Nu draaide hij zich om, maar met zijn rug naar het schelle zonlicht kon ze niet goed de uitdrukking op zijn gezicht zien. “Want dan doe ik het. De tien dagen van onze weddenschap zijn allang om, en je hebt me niet gekust, dus jij hebt gewonnen. En ik weet dat ik je alleen nog maar méér kwets als ik je met geweld probeer vast te houden, en dat wil ik beslist niet.”


    “Maar Stuart, ik wil niet-”


    “Weet je nog dat je me ooit eens hebt gevraagd wat er met Jones was gebeurd, en dat ik daar toen niet over wilde praten? Volgens mij is het beter als ik het je nu wél vertel.”


    Ze fronste enigszins verward haar wenkbrauwen. Op dat onderwerp en op zijn sombere stemming was ze niet voorbereid geweest. Ze huiverde. “Goed.”


    “We zouden een kudde koeien van het station in Nairobi naar een boerderij in de heuvels van Ngong brengen. In mijlen is dat niet zo ver, maar je doet er wel drie dagen over. Vijfhonderd koeien verplaatsen is geen sinecure, zeker niet door leeuwengebied. Het was de avond van onze tweede dag. De mannen hadden zoals altijd de vuren aangemaakt, en ik liep die zelf na, zoals altijd. Tenminste één ervan moet zijn uitgegaan. Waarom weet niemand. Zo is Afrika nu eenmaal. Het ene moment is alles prima, en het volgende… het volgende is je kamerdienaar dood en zijn je mannen je graf aan het graven.”


    “Wat is er gebeurd?”


    “Leeuwen zijn de kudde aangevallen. Een ervan haalde Jones neer, die dat niet overleefde.” Hij keek op, maar hij keek niet naar haar. “Ik zag het. Ik zag die leeuwin springen. Ik zag hem vallen. Maar ik had geen kogels meer in mijn geweer en er was niet genoeg tijd om het opnieuw te laden. Ik heb haar met mijn zweep weggejaagd, maar-” Zijn stem brak.


    Ze vond het ondraaglijk dat ze hem niet in de ogen kon kijken en liep op hem af. “Maar…?” drong ze aan toen ze vlak bij hem was.


    “Maar het was al te laat. Hij was al dood. Hij was al bij me sinds ik zestien was, Edie. Waar ik ook heen wilde, hij ging altijd en overal mee naartoe. Hij-” Zijn stem brak weer.


    Ze bleef pal voor hem staan en haar hart brak voor hem, want ze wist hoe het was om jezelf te veroordelen. “Het was niet jouw schuld. Dat kan onder dat soort omstandigheden toch iedereen overkomen?”


    “Charmant. Zo heb je me ooit genoemd.” Opnieuw stapte hij onverwacht op een heel ander onderwerp over. “Weet je waarom ik die indruk wek? Omdat ik voor mijn tiende al doorhad dat mijn eigen familie nooit van me zou houden, dus dat ik er beter voor kon zorgen dat verder iedereen wél van me hield. Tegen de tijd dat ik twintig was, was er geen meisje dat ik niet om mijn vinger kon winden, geen man die niet met me bevriend wilde zijn, geen spel dat ik niet kon spelen. Als er een probleem was, vond ik er altijd wel een oplossing voor. Ik heb altijd ontzettend veel geluk gehad, en daardoor ben ik zo overmoedig geworden. Neem ons nou, bijvoorbeeld. Toen ik jou ontmoette, zat mijn familie financieel aan de grond en stonden de schuldeisers op het punt om alles in beslag te nemen. En toen verscheen jij op het toneel en kreeg ik al jouw geld in de schoot geworpen. Puur geluk.”


    Hij wierp haar een wrange blik toe. “Vind je het gek dat Cecil zo’n gigantische hekel aan me heeft?”


    “Cecil is een onbenul.”


    Daar moest hij even om lachen. “Ja, dat is wel zo.”


    Maar meteen smolt zijn glimlach weer weg. “Ik heb Jones overgehaald om mee te gaan naar Afrika. Hij wilde niet, maar ik heb hem overgehaald. Met mijn charme. En omdat ik het soort man ben dat geen nee accepteert, is het me gelukt.”


    “Je mag het jezelf niet verwijten, Stuart. Jones híéld van Afrika. Hij schreef aan de andere bedienden, en soms deed Reeves daar verslag van. Misschien wilde hij in het begin niet, maar hij had er de tijd van zijn leven.”


    “Dat weet ik. Ik zou willen…” Zijn ogen glinsterden en hij veegde er driftig langs met zijn hand. “Ik mis hem.”


    Ze stak haar hand uit en raakte zijn wang even aan. “Ja, natuurlijk.”


    “En weet je waarom ik naar Afrika wilde? Mijn hemel, wat was ik verwaand in die tijd. Zelfs een heel werelddeel kreeg me niet klein. Ik kreeg geen malaria, geen dysenterie, ik werd zelfs niet door een slang gebeten. Maar uiteindelijk heeft Afrika me toch klein gekregen.”


    Ze wist niet wat ze daarop moest antwoorden. “Ik vind het zo erg voor je, Stuart. Van Jones, van je been, van-”


    “Ja, dat van Jones is ellendig, maar van mijn been vind ik het niet erg, ook al hink ik misschien verder mijn hele leven. Als dat niet was gebeurd, was ik misschien wel nooit meer naar huis gekomen, behalve in een kist, en was ik er nooit achter gekomen dat het beste wat ik ooit heb gehad gewoon hier is. Het is waar dat ik nog nooit een vrouw was tegengekomen die ik niet voor me kon winnen, maar ik had ook nog nooit een vrouw ontmoet die echt belangrijk voor me was. Tot ik jou tegen het lijf liep.”


    Een gesmoord geluidje ontsnapte haar en ze was bang dat ze nu zou gaan huilen, en dat er dan van haar hard bevochten kalmte niets overbleef. “Stuart-”


    “Toen ik je voor het eerst zag, die avond dat we elkaar ontmoetten, had ik het gevoel dat het noodlot me dwong om stil te blijven staan en goed op te letten. Ik had het gevoel dat het noodlot zei: Kijk heel erg goed naar dat meisje, want ze is belangrijk. Ze gaat je leven veranderen. Later, toen je me naar buiten achterna kwam, dacht ik dat het je geld was waar alles om draaide, maar dat zag ik verkeerd. Je hebt me eens gevraagd wat ik in vredesnaam van je wilde. Wat ik wil, Edie, is de zekerheid dat mijn leven niet zinloos is. Dat alles wat ik altijd zo achteloos als normaal heb beschouwd iets betekent, ook al heb ik het schandelijk verwaarloosd. Dat ik iets kan bijdragen, in plaats van me alleen maar te vermaken. Maar bovenal wil ik de zekerheid dat er één persoon is die me nodig heeft, die een beter leven heeft omdat ik erin voorkom. En ik wil graag dat jij die persoon bent. Ik hou van je.”


    Diepe vreugde welde in haar op. Vreugde, opluchting en een aangrijpende tederheid. “Stuart-”


    “Ik zal die scheidingsovereenkomst tekenen, als je dat wilt. Maar ik vraag je om ons nog een kans te geven, Edie. Het kan me niet schelen of het nog eens tien dagen duurt, tien jaar voor mijn part, of de rest van mijn leven, maar voordat ik doodga, wil ik je doen inzien dat je altijd veilig bent bij mij. Zelfs als ik zo naar je verlang dat ik er niet van kan slapen, wacht ik tot jij míj wilt. Dat beloof ik.”


    Ze wachtte even, maar toen hij bleef zwijgen, vroeg ze: “Komt er nog meer?”


    Met zijn grijze ogen keek hij haar opstandig aan. “Nee.”


    “Mooi zo.” Ze legde haar handen om zijn gezicht, ging op haar tenen staan en gaf hem een kus op zijn mond. “Dat is mijn antwoord.”


    Hij fronste zijn wenkbrauwen en schudde zijn hoofd, waaruit ze opmaakte dat ze hem voor de zoveelste keer in verwarring had gebracht.


    “Ik blijf”, legde ze uit. “Ik ga niet bij je weg, nooit. Ik kon er geen speld tussen krijgen, anders had ik dat meteen al gezegd toen ik binnenkwam.”


    “En dat dan?” Hij hield de scheidingsovereenkomst omhoog.


    Ze griste hem het vel papier uit de hand. “Dat heeft Keating me toegestuurd omdat ik er indertijd in Londen om had gevraagd, maar ik heb het niet eens gelezen en ben zeker niet van plan om het te ondertekenen.”


    En ze zette haar woorden kracht bij door het papier doormidden te scheuren en de helften de lucht in te gooien.


    Hij slikte moeizaam. Zijn ogen lieten haar niet los. “Weet je heel zeker dat je wilt blijven? Zelfs na wat er in het verenhok is gebeurd?”


    “Dat was jouw schuld niet. Ik had een paniekaanval. Dat gebeurt zo nu en dan. Het zal best nog eens gebeuren.” Ze wist dat ze erover moest praten, anders begreep hij het niet en gaf hij zichzelf de schuld. Dit was het moment dat ze zo zorgvuldig had voorbereid sinds zijn vertrek.


    Ze haalde diep adem en hoopte dat ze de juiste woorden kon vinden. “Herinner je je ons spelletje schaak nog, toen je tegen me zei dat ik je aan moest kijken als ik over hem praatte omdat ik dan het verschil kon zien?”


    “Ja, dat weet ik nog. Achteraf vond ik het nogal onredelijk om van je te verwachten dat je mij anders zag dan hem, maar op dat moment was ik kwaad op je, omdat je hem en mij over één kam scheerde.”


    “Ik weet dat je kwaad was. Maar je had gelijk. Daarna hielp het me om minder bang te zijn als ik je aankeek en dacht aan wat je toen hebt gezegd. En die middag in het verenhok was alles-”


    Haar stem brak. “Alles was geweldig, Stuart, tot ik je gezicht niet meer kon zien. Toen je… Toen je boven op me kwam liggen, toen… moest ik denken aan… dat met hem, in Saratoga. Omdat ik je niet aan kon kijken.”


    Diep verdriet tekende zich af op Stuarts gezicht en ze had het gevoel alsof haar hart in tweeën werd gescheurd, maar ze kon nu niet ophouden, anders had ze de moed niet meer om het te zeggen. En het moest allemaal worden gezegd, anders begreep hij het niet. Daarna hoefden ze er nooit meer over te praten.


    “Hij duwde me op een tafel, trok mijn rok omhoog en scheurde mijn broek kapot.” Ze perste de woorden in een hoog tempo haar mond uit. “Ik zei dat hij op moest houden. Dat deed hij niet. Hij kwam boven op me… en deed het. Het ging zo snel en ik was zo gechoqueerd. Ik zei aldoor ‘hou op’, maar… Hij had zijn gezicht tegen mijn hals aan gedrukt dus ik kon hem niet zien, en hij keek niet één keer naar mij, pas toen hij overeind kwam. En toen hij wél naar me keek, was het met zo’n zelfvoldane grijns. Hij onteerde me, rolde van me af, knoopte zijn broek dicht en grijnsde zelfvoldaan. ‘Dat is voor herhaling vatbaar’, zei hij. Hij trok niet eens mijn jurk omlaag voordat hij wegging.”


    Ze zag dat Stuart zijn vuist tegen zijn mond drukte en wist dat hij dat alleen maar deed als hij een heftige emotie in bedwang probeerde te houden, dus ging ze haastig verder: “Nu doet dat er allemaal niet meer toe. Ik wil alleen maar-”


    “Het doet er wél toe, Edie”, zei hij, terwijl hij zijn vuist liet zakken. “En hoe. Hij zal ervoor boeten.”


    “Maar waar het mij om gaat, is dat toen we in het verenhok waren en jij… boven op me kwam liggen, ik in paniek raakte, maar ik kon je nog steeds aankijken, dus… was het goed. Maar toen drukte je je gezicht tegen mijn hals.” Ze knipperde tegen de opkomende tranen. “Ik kon je niet aankijken. Ik kon je ogen niet zien. Ik kon… het verschil niet meer zien.”


    “O.” Hij haalde diep adem en knikte. “Ja, nu begrijp ik het.”


    “Ik wilde je dat meteen al vertellen en proberen om het je uit te leggen, maar ik kon het niet, Stuart. Ik kon het je gewoonweg niet vertellen.” Nu begon ze echt te huilen. “Ik heb het nog nooit aan iemand verteld.”


    Onmiddellijk sloeg hij zijn armen om haar heen, terwijl ze alle tranen vergoot die ze zes jaar lang had onderdrukt. Ze kon ze nu niet meer tegenhouden. Ze doordrenkten zijn witte overhemd en zijn geribbelde vest, en terwijl hij over haar haren streek en telkens zachtjes haar naam zei, loste de harde bonk in haar binnenste langzaam op en verdween.


    Uiteindelijk was ze in staat om op te kijken en zich van hem los te maken. Ze snoof, en toen hij haar zijn zakdoek gaf, pakte ze die aan.


    “Ik had me zó voorgenomen om niet te gaan huilen”, zei ze, terwijl ze haar gezicht afdroogde. “Ik wist dat jij jezelf in Londen de schuld zat te geven van wat er tussen ons was gebeurd, maar ik had tijd nodig… om tot mezelf te komen. Ik wist dat ik het je moest uitleggen, maar ik wilde niet huilen terwijl ik het deed, want dan werd het nóg moeilijker voor jou en dat wilde ik niet-”


    Hij legde zijn handen om haar gezicht. “Over mij hoef je nooit in te zitten”, zei hij fel. “Nooit. Als je erover moet praten, doe je het gewoon. Ik kan er wel tegen. Als je behoefte hebt om alleen te zijn, zeg je het gewoon. Je mag huilen zoveel je wilt, me met je vuisten slaan, zijn naam vervloeken, met servies gooien. Maar je mag je nooit zorgen maken of ik er misschien door gekwetst word. Begrijp je dat goed? En als wat er in het verenhok is gebeurd nog een keer voorkomt, als je ooit in paniek raakt als we met elkaar vrijen, dan pak je me bij mijn haar en ruk je mijn hoofd achterover, en dan schreeuw je: ‘Kijk naar me, Stuart, verdorie.’”


    Er kwam een geluid uit haar keel dat het midden hield tussen een lach en een snik. “Ik zal het proberen, dat beloof ik.”


    “Zijn er nog andere dingen waarvan je bang wordt, of die je aan hem herinneren?”


    Ze dacht even na. “Nooit eau de cologne op doen.”


    “Bah.” Hij trok een gezicht. “Daar hoef je je geen zorgen over te maken.”


    “Gelukkig.” Ze bette haar gezicht nog een keer met zijn zakdoek. “Lieve hemel. Tien hele dagen om tot mezelf te komen, en uiteindelijk was het allemaal voor niets.”


    “Maar hoe voel je je nu, schat?” Hij streelde haar wang.


    Ze dacht na. “Opgelucht.” Ze drukte haar hand tegen haar hart. “Verschrikkelijk opgelucht.”


    Dat vond hij blijkbaar prettig om te horen, want er verschenen rimpeltjes bij zijn ooghoeken. “Mooi.”


    “Maar ik zie er nu natuurlijk afschuwelijk uit, en dat is heel erg jammer, want ik had een verrassing gepland voor als je terugkwam.”


    “Een verrassing?”


    “Ja, en ik verheug me er al dagen op, dus ga maar gauw weg, zodat ik mijn gezicht kan opkalefateren.” Ze vouwde de zakdoek op en legde hem op haar bureau. “Laten we ons gaan omkleden voor het diner. En dan wil ik graag onder aan de trap met je afspreken.”


    “Wat voor verrassing?”


    “O nee, ik laat niets los.” Ze draaide hem om en duwde hem in de richting van de deur. “Je moet nog even wachten.”


    Een uur later, na de koudethee-compressen van Reeves, was Edies gezicht weer bijna normaal. In haar blauwe avondjurk, met haar haren elegant opgestoken, zag ze er eigenlijk best leuk uit, vond ze zelf.


    “Reeves, je hebt een wonder verricht.” Edie keek verbaasd in de spiegel. “Dank je wel.”


    De kamenier glimlachte. “Het wonder is dat ik eindelijk rouge op uw lippen mocht doen.”


    “Maar geen vullingen. Die heb ik niet nodig.” Ze streek de zijde van haar avondjurk glad. “Dat heb ik me tenminste laten vertellen.” Ze lachte, en de kamenier lachte mee, bijna als twee meisjes giechelend voor een bal.


    “Het doet me genoegen om u gelukkig te zien, Your Grace”, zei Reeves.


    “Ik ben ook gelukkig.” Terwijl ze het zei, besefte Edie dat het waar was.


    “Hij is een goede man, Your Grace.”


    “Ja”, beaamde Edie vanuit de grond van haar hart. “Een heel goede man. En nu moet ik naar beneden, anders kan ik hem voor het diner zijn cadeau niet meer geven. O, en Reeves?”


    “Ja, Your Grace?”


    “Neem de rest van de avond maar vrij. Ik heb je niet meer nodig.”


    Daarna liep ze haar slaapkamer uit en ging naar beneden. Toen ze Stuart onder aan de trap zag staan wachten, en zijn gezicht zag toen hij haar in het oog kreeg, was ze blij met de loop die haar leven had genomen.


    “Ik heb iets voor je gekocht toen je weg was”, zei ze, toen ze beneden aankwam. “En ik popel om het je te laten zien.” Ze pakte hem bij de hand. “Kom mee.”


    Ze trok hem mee de gang door, langs de bibliotheek. Hij zei niets, maar toen ze ook de muziekkamer en de biljartkamer waren gepasseerd, bleef er nog maar één eindbestemming over.


    “De balzaal? Edie, waarom gaan we daarheen?”


    “Dat zul je wel zien”, zei ze, terwijl ze de deuren openduwde. “Kom nou maar.”


    Hij liep achter haar aan de schitterende, in goud en wit uitgevoerde hertogelijke balzaal in, maar bleef vrijwel meteen stomverbaasd staan. Hij had zijn cadeau gezien. “De muziekdoos van mevrouw Mullins?” zei hij. “Heb je die gekocht?”


    “Ja. Nu moet je daar blijven staan.” Ze liep naar de muziekdoos en draaide de knop om. Even later klonken de eerste noten van Strauss’ Frühlingsstimmen.


    Ze draaide zich om en liep op hem af, maar bleef staan op ongeveer dezelfde afstand als toen ze elkaar voor het eerst zagen in Hanford House. Hij glimlachte en keek haar met een schuin gehouden hoofd vragend aan, en de adem stokte in haar keel.


    “Soms krijg je wél een tweede kans, Stuart”, zei ze. “En dit is er een van. Hier ben ik. Het orkest speelt Strauss. Kom met me dansen.”


    “Wat? Hier? Nu?” Even verscheen er een uitdrukking op zijn gezicht die veel weghad van paniek. “Edie, ik heb je toch gezegd dat ik niet meer kan dansen?”


    “Je kunt nu niet walsen, dat weet ik. Maar ik kan ook niet walsen, dus dat vind ik niet erg. Je hoeft niet met me door de zaal te wervelen, maar je kunt wel met de muziek mee deinen en me in je armen houden, toch?”


    Hij deed zijn mond open en weer dicht. Zijn ogen schitterden verdacht en het duurde even voordat hij weer iets kon zeggen. “Ja, dat lukt me wel, denk ik”, zei hij uiteindelijk.


    Hij kwam op haar af. Niet de atletische, elegante panter van vroeger, maar haar eigen gewonde dier. Haar man. Haar minnaar. Haar beste vriend.


    Hij bleef voor haar staan en stak zijn hand uit. “Mag ik deze dans van u?”


    “Dat mag”, zei ze, even ernstig, en samen liepen ze naar het midden van de dansvloer. Toen hij haar hand in de zijne nam en zijn andere hand om haar middel legde, hief zij haar vrije hand omhoog naar zijn schouder, net zoals ze het zich van vorige danservaringen herinnerde.


    Maar daarmee hield de gelijkenis op. Haar partner was langer dan zij, hij duwde haar niet en probeerde ook niet haar bewegingen te sturen. Hij was degene, niet zij, die langzaam en onhandig bewoog en probeerde niet op haar tenen te trappen. Het was moeilijk voor hem, dat wist ze, en pijnlijk - fysiek, en waarschijnlijk ook emotioneel - en na een paar stappen stopte ze al, want daaraan had ze al genoeg om duidelijk te maken waar ze heen wilde.


    “Hier moeten we nog op oefenen, denk ik”, zei ze.


    “Ja”, mompelde hij, en hij zag eruit alsof hij zich vreselijk geneerde.


    “Maar dat geeft niet, Stuart, want we hebben een heel leven lang de tijd om het te leren, toch?”


    Hij keek op, en die prachtige grijze ogen keken regelrecht haar ziel in. “Ja, inderdaad”, zei hij.


    “Ik hou van je”, zei ze, en ze kuste hem op de mond. “Volgens mij hield ik meteen al van je, maar toen was ik te bang om dat gevoel toe te laten.”


    “En volgens mij voelde ik me net zo.” Hij legde zijn hand om haar nek en trok haar hoofd naar zich toe.


    Ze hield haar ogen open, zodat ze die dichte, donkere wimpers omlaag kon zien gaan. Toen deed ze ook haar ogen dicht en raakten zijn lippen de hare.


    Stuart, dacht ze. Stuart, mijn lief.


    Ze drukte zich tegen hem aan, en toen ze hem voelde, hard en opgewonden, genoot ze daarvan. Ze hield van hem, van de man die hij was en alles wat daarmee samenhing.


    Uiteindelijk trok ze zich terug. “Stuart?”


    Hij streelde haar haren. “Ja?”


    “Wat dat vrijen betreft.”


    Zijn hand viel stil. “Ja?”


    Ze zocht naar de juiste woorden. “We hadden het over oefenen, en ik wil je alleen waarschuwen dat voor mij vrijen net zoiets geldt als voor dansen, of… of… schaatsen.”


    Hij lachte zachtjes, en ze voelde zijn adem tegen haar huid.


    “Ik zal erop moeten oefenen, Stuart. Heel vaak.”


    “Wil je dat echt?” vroeg hij, en in zijn ogen lag die tedere, rokerige blik waarvan ze zo hield.


    “Ja.” Ze zweeg even. “Stuart.”


    “Ja, Edie?”


    “Ik heb nu eigenlijk wel zin om te oefenen.”


    Zijn knappe gezicht klaarde op. Hij keek zo verschrikkelijk blij dat haar hart begon te jubelen. “Weet je dat heel zeker?”


    “Ja, dat weet ik heel zeker.” Met haar hand in de zijne draaide ze zich om naar de deur.


    “Zo, neem je nu de leiding over?” vroeg hij, toen ze hem meetrok door de balzaal.


    “Als ik de kans krijg”, antwoordde ze, en daar moest hij om lachen.


    Samen liepen ze naar boven en haar kamer in. Zodra ze allebei binnen waren, deed ze de deur op slot.


    “Ik heb Reeves de avond vrij gegeven.” Haar stem klonk beverig, maar ze keek hem recht in de ogen. “Ik ga ervan uit dat je ervaring genoeg hebt om me te helpen bij het uitkleden.”


    Hij schudde lachend zijn hoofd. “En ik liep net te wensen dat ik maagd was gebleven tot op dit moment.”


    Dat verbaasde haar. “Waarom?”


    “Vroeger was ik er juist trots op, dat ik zoveel vrouwen had gehad, maar nu schaam ik me daar een beetje voor, omdat geen enkele van die vrouwen ooit zo belangrijk voor me is geweest als jij.” Hij keek op. “Ik hou van je, Edie. Met heel mijn hart en ziel.”


    Ze voelde een diepe vreugde door haar hart vlijmen, een vreugde zo zoet dat het even duurde voordat ze antwoord kon geven. “Maar als je nog maagd was, zouden we nooit zo ver zijn gekomen, ben ik bang. Zoals je nu bent, ben je precies de man die ik nodig heb, Stuart. Ik moet er elke dag aan herinnerd worden dat ik een leuke, hartstochtelijke vrouw ben, met gouden sproetjes en mooie benen. Je moet me elke dag aanraken en strelen en de liefde met me bedrijven. Dat heb ik nodig.”


    Hij lachte weer, zo vrolijk deze keer dat het haar enigszins pikeerde. “Wat is er zo leuk?”


    “Dat je niets half doet”, zei hij, opeens weer ernstig. “Maar je vraagt niet te veel van me.” Hij legde zijn handen op haar schouders. “Draai je eens om.”


    Toen ze dat deed, begon hij haar jurk los te knopen. Het ging langzaam, want het waren stoffen knoopjes, en het leek wel een eeuwigheid voordat hij bij haar middel was. Maar toen kon hij haar de avondjurk uittrekken. Haar onderjurk volgde, en daarna begon hij zo handig haar korset los te maken dat tot haar doordrong dat hij inderdaad een heleboel vrouwen moest hebben uitgekleed. Maar zoals ze hem al had gezegd had ze geen moeite met zijn verleden. Weliswaar was er de afgelopen weken een jaloerse kant van haar bovengekomen die nieuw voor haar was, maar nu, nu hij haar uitkleedde, voelde ze alleen maar begeerte, en tegen de tijd dat ze in nog maar één laagje ondergoed stond, was ze zo opgewonden dat ze nauwelijks adem kon halen.


    Hij draaide haar om en zakte voor haar op zijn knieën. Hij trok haar avondschoentjes uit en daarna liet hij zijn handen over haar benen omhoog glijden. Ter hoogte van haar knieën kietelde dat en ze kronkelde onder zijn handen vandaan.


    Hij lachte zachtjes, terwijl hij haar kousenbanden losmaakte en haar kousen omlaag schoof. “Mijn schat kan niet tegen kietelen. Ik ben blij dat ik ook een paar troeven in handen heb. Dat versterkt mijn onderhandelingspositie.”


    “Maar-” Ze brak haar zin even af toen ze zijn hand over de achterkant van haar dij voelde glijden. “Maar waar wil je dan over onderhandelen?”


    “Hmm… er zijn zoveel mogelijkheden.” Zijn vingers gleden heen en weer, net onder haar achterste.


    Het was zo’n exquise gevoel dat haar knieën ervan begonnen te knikken en ze met haar handen op zijn schouders moest steunen om niet in elkaar te zakken.


    Zijn vingers hielden stil. “Vind je dat prettig?” vroeg hij.


    “Ja”, gaf ze ademloos toe.


    Hij stak zijn handen onder de tailleband van haar broekje en schoof het kledingstuk omlaag. “En dat?” zei hij, terwijl hij zich voorover boog en onder de rand van haar hemd een kus op haar blote buik drukte. Zijn tong tikte zachtjes tegen haar navel.


    Ze slaakte een kreet en klemde zich aan zijn schouders vast. “Stuart”, jammerde ze zachtjes. “O, o, dat hou ik niet uit!”


    Hij kwam onder haar hemd vandaan en stond op. “Ooit moet ik je nog eens leren hoe prettig kietelen kan zijn.” Daarna kuste hij haar, zo’n weelderige, diepe kus waarvan ze zo begon te genieten, maar toen hij haar hemd omhoog wilde trekken, werd ze plotseling vreselijk verlegen. De gedachte dat ze haar meest teleurstellende lichaamsdelen aan hem moest tonen deed haar begeerte geen hoed, en ze rukte zich los. “Wacht even.”


    Hij hield onmiddellijk op. “Wat is er?”


    Ze wilde het niet uitleggen. Ze wilde haar begeerte terug. Ze begon zijn zwarte jas van zijn schouders te schuiven. “Volgens mij mag ik nu jou uitkleden.”


    “O?” zei hij met een glimlach. “Neem je de leiding weer over?”


    “Ja”, zei ze, terwijl ze zijn jas uittrok. “Ik vind het prettig om te bepalen wat er gebeurt.”


    “Ik eigenlijk ook.” Zijn glimlach werd breder. “Zolang je me maar niet meeneemt op theevisite bij de dominee.”


    Ze lachte bij de herinnering. “Dat zal ik nooit meer doen”, beloofde ze, terwijl ze zijn witte vlinderdas lostrok. “Ik ben nu veel te dol op je om je zo te martelen.”


    “De hemel zij dank”, mompelde hij, terwijl hij haar hielp met zijn boordenknoopjes en zelf zijn sokken en schoenen uittrok. Daarna ook zijn overhemd, en toen ze zijn naakte bovenlijf zag, stokte de adem haar in de keel.


    Zijn gladde, gebruinde huid glansde als brons en zijn borst was een kunstwerk van pezen en spieren. Haar hart hamerde als een bezetene. Niet van paniek, maar van pure begeerte.


    Ze legde haar uitgespreide handen op zijn borst, en meteen gingen zijn handen naar haar hemd.


    Weer stribbelde ze tegen.


    “Wat is er, Edie?”


    “Niets. Alleen…” Ze sloeg blozend haar ogen neer, ook al wist ze dat haar gêne op dat moment nergens voor nodig was. “Ik ben gewoon een beetje verlegen, denk ik.”


    “Nog steeds? Maar waarom dan?” Toen ze geen antwoord gaf, kuste hij haar. “Vertel op.”


    Ze wendde haar hoofd af. “Mijn borsten zijn te klein.”


    “Wat?” Het klonk ongelovig. “Daar geloof ik niks van. Laat eens zien.”


    “Je kunt ze niet zien, zo klein zijn ze”, mompelde ze, terwijl hij haar hemd omhoog trok. “Ik kan ze zelf niet eens zien.”


    Hij lachte, wat het voor háár alleen nog maar erger maakte. Maar ze liet toch toe dat hij haar hemd uittrok, haar polsen vastpakte en haar armen spreidde. Ze kneep haar ogen stijf dicht en wachtte gespannen op zijn oordeel.


    “Edie, volgens mij moet je je ogen laten nakijken”, zei hij uiteindelijk. “Ik zie je borsten heel duidelijk, schat.”


    Hij liet haar polsen los. “Zal ik eens beschrijven hoe ze eruitzien?” Hij glimlachte zo teder dat ze tranen voelde opkomen. “Omdat jij ze blijkbaar zelf niet kunt zien?”


    Hij stak zijn handen uit en raakte haar aan. “Ze zijn klein, dat is waar, en rond, en perfect gevormd.” Zijn vingertoppen gleden vederlicht over de bovenkant van haar borsten en daarna onderlangs. “Ze zijn ook heel mooi, romig wit met gouden sproetjes en schitterende roze tepels.”


    Edie keek naar zijn gezicht, terwijl hij haar borsten beschreef, en stond versteld. Voor het eerst van haar leven voelde ze zich echt mooi. Vreugde barstte in haar los, net alsof ze een doos vuurwerk had ingeslikt.


    “Je borsten zijn perfect, Edie.” Hij wreef zachtjes over haar tepels en een aangename hitte verspreidde zich door haar hele lichaam. “Ik wil ze wel urenlang kussen, en er zachtjes aan zuigen, en ermee spelen.” Zijn stem klonk enigszins onvast. “Maar ik ben bang dat daar niet genoeg tijd voor is. Ik weet niet hoelang ik het nog volhoud voordat ik mezelf niet meer in de hand heb.”


    Hij pakte haar bij de hand en nam haar mee naar het bed, waar ze zich op neervlijde.


    Hij begon zijn broek los te maken, maar ze hield hem tegen. “Wacht eens even.” Ze ging rechtop zitten. “Dat is míjn taak.”


    “O ja?” Hij bleef knopen losmaken, en ze pakte zijn polsen vast. Ze voelde zijn tegenstand en dat verbaasde haar. “Nu is het mijn beurt om te vragen wat er is, geloof ik. Vind je het niet prettig als ik je uitkleed?”


    “Ja, juist wel, maar…” Hij aarzelde even. “Ik moet je wel waarschuwen dat mijn been er niet zo best aan toe is. Niet schrikken als je het ziet.”


    Edie wist dat ze in het vervolg alleen maar aan dit moment hoefde te denken als ze ooit nog eens verlegen bij hem was. “Ik heb jou toch ook laten kijken?” fluisterde ze.


    “Goed dan”, zei hij, en hij stond toe dat ze zijn broek over zijn heupen schoof. “Maar ik héb je gewaarschuwd.”


    Edie keek omlaag. Hij verkeerde in staat van opwinding, maar toen ze zijn kaarsrechte lid zag, voelde ze alleen maar een hartstochtelijke tederheid. Haar blik ging nog verder omlaag, naar de littekens op zijn rechterdij, en ze dacht aan de pijn die hij had moeten doorstaan. Ze stak haar hand uit en raakte de littekens even aan, en ze voelde dat er een rilling door zijn lichaam trok. “Ik hou van je”, zei ze, en ze hoorde zijn zucht van opluchting. Ze drukte haar lippen op de littekens. “Ik hou van je.”


    Hij kreunde en trok zachtjes haar hoofd achterover. “Niet doen, Edie. Ik weet toch al niet hoelang ik het nog volhoud.”


    “Waarom moet je het volhouden?” vroeg ze, terwijl ze achterover teruggleed op het bed en hem met zich mee trok.


    Hij strekte zich naast haar uit, op zijn zij. “Omdat ik eerst nog een paar belangrijke dingen te doen heb”, antwoordde hij, en hij stak zijn hand uit naar haar borst. Daarna liet hij hem omlaag glijden, naar haar ribben, haar buik, en nog verder.


    Toen hij de krulletjes tussen haar dijen aanraakte, hield hij stil en keek op. Hij hield haar blik vast terwijl hij zijn vinger over haar intieme plekje schoof en haar telkens weer vol tederheid streelde, telkens weer, totdat ze zich hijgend tegen hem aan drong. Toen ze haar hoogtepunt bereikte, viel haar hoofd achterover en riep ze telkens weer snikkend zijn naam, terwijl de ene golf genot na de andere haar overspoelde. Uiteindelijk zakte ze hijgend weg in de kussens.


    Hij boog zich over haar heen en kuste haar mond. “Ik wil graag in je komen”, zei hij, terwijl hij haar ondertussen bleef strelen. “Wil jij dat ook? O, zeg alsjeblieft ja.”


    “Ja.” Ze knikte. “Ja.”


    “Kom dan eens boven op me.” Hij wees haar hoe het moest. Ze zette haar knieën aan weerskanten van zijn heupen en nam zijn harde lid in haar lichaam op.


    Hij voelde dik en hard aan binnen in haar, en gloeiend heet.


    Het was een glorieus gevoel en ze kreunde en bewoog met haar heupen.


    Hij reageerde door met zijn heupen omhoog te komen, en ze voelde wat hij wilde. Ze begon langzaam op en neer te bewegen en streelde hem met haar lichaam.


    “Ja, Edie”, kreunde hij, en zijn lichaam schokte tegen haar aan. “O, mijn hemel, ja.”


    Ze paste zich aan zijn ritme aan en genoot van haar vermogen om hem genot te bezorgen. Toen zijn climax kwam, voelde ze triomf, en toen hij voorbij was, toen hij nog één keer hard met zijn heupen omhoog zwiepte, volgde ze hem over de rand van het ravijn in een wolk van verrukking. Later, toen ze ontspannen naast hem lag tussen de witte lakens, fluisterde ze zijn naam en slaakte ze een zucht waarin alles lag opgesloten, al haar liefde voor hem.


    “Nu heb je je iets op de hals gehaald”, zei hij, terwijl hij met haar hand in de zijne naar het plafond lag te staren. “Nu neem ik voortaan nooit meer de leiding.”


    “Ja, dat doe je wel.” Ze glimlachte loom. “Af en toe.”

  


  
    Epiloog


    Highclyffe, elf maanden later


    “Waarom steel je toch altijd dingen van mijn bord?” mopperde Edie toen Stuart nog een stuk spek van haar ontbijtblad griste.


    “Omdat ik altijd bij jou in bed lig als Reeves je ontbijt brengt.” Hij grinnikte en stak zonder een spoortje berouw het spek in zijn mond.


    Ze snoof. “Je kunt voor jezelf toch ook een blad laten brengen?” Ze pakte de Daily Sketch, die naast haar bord lag.


    “Ja, maar dit is veel leuker.” Stuart boog zich over haar heen en gaf haar een kus, maar daar liet ze zich niet door misleiden. Ze liet zich wel door hem kussen, maar gaf ondertussen een pets op zijn hand toen hij nog een stuk spek wilde stelen.


    “Nou, dat moet dan maar, als jij zo gierig bent.” Hij stond op het punt om om Reeves te bellen, maar haar stem hield hem tegen.


    “O, mijn hemel!”


    Stuart draaide zich haastig om. “Wat is er?”


    Edie keek hem met grote, verschrikte ogen aan. “Frederick Van Hausen is dood!”


    Hij trok zijn wenkbrauwen op. Dat was een onverwachte ontwikkeling. “O ja?”


    Ze knikte, met haar blik op de krant. “Hij heeft zichzelf vier dagen geleden doodgeschoten.”


    “Zelfmoord?”


    Volkomen verbaasd was Stuart niet. Hij had tenslotte enige tijd geleden een telegram van Edies vader gekregen, waarin stond: VIS GEVANGEN STOP ONTMASKERING OP HANDEN.


    Maar zelfmoord had hij niet verwacht. Vernedering wel. En financiële ontreddering. Misschien zelfs een arrestatie. Maar zelfmoord? Nee.


    “Hij is betrapt op investeringsfraude”, zei Edie even later.


    “O ja?” Stuart probeerde verbaasd te klinken. “Wat schandalig.”


    “Ja, hij heeft zijn vrienden en zakenrelaties, en ook een paar Britse investeerders, overgehaald om geld te steken in een bedrijf dat hij was begonnen, blijkbaar om een paar goudmijnen te exploiteren waar geen goud in zat, wat hij al vanaf het begin schijnt te hebben geweten. Als hij in leven was gebleven, zou hij in de gevangenis zijn beland.” Ze keek op van de krant. “Die goudmijnen waren in Tanzania. Stuart, heb jij hier iets mee te maken?”


    “Tja…” Hij dacht even na over hoe hij het beste antwoord kon geven op haar vraag. “Laten we zeggen dat ik de juiste mensen op de juiste positie heb gezet om hem in de gewenste richting te sturen.”


    “Wat bedoel je? Wat voor mensen?”


    “Mijn vrienden, lord Trubridge, lord Featherstone, lord Somerton en lord Hayward waren de Britse investeerders die hij heeft opgelicht, en je vader heeft in New York waardevolle hulp verleend-”


    “Mijn vader? Heb je papa erbij betrokken?”


    “Ja, natuurlijk. Hij weet niet wat Van Hausen je aangedaan heeft”, zei hij er meteen bij. “Maar hij wilde alleen al graag wraak nemen omdat die schoft je reputatie kapot heeft gemaakt. Ik heb je gezegd, Edie, dat hij zou boeten voor wat hij je heeft aangedaan. En nu heeft hij geboet. Nog grondiger dan ik had verwacht.”


    Ze leek het niet allemaal zo snel te kunnen bevatten. “Zou papa weten dat Frederick dood is?”


    “Die zeilt momenteel met zijn jacht rond de Griekse eilanden, samen met zijn maîtresse, dus dat lijkt me niet waarschijnlijk.”


    “Maar hij heeft je hierbij geholpen?”


    “Ja, hij was er meteen voor in. Dat plan van die investering was zelfs zijn idee, want hij wist wat voor man Van Hausen was. Zelf had hij niet genoeg invloed in die kringen om het van de grond te krijgen, maar daar dienden dan mijn aristocratische vrienden juist weer voor. Die werden met open armen ontvangen in New York, en lady Astor heeft ze met Van Hausen in contact gebracht.”


    “Maar Frederick zal je vrienden toch wel nagetrokken hebben? Waarom heeft hij geen lont geroken, zodra hij erachter kwam dat ze met jou bevriend waren?”


    “Omdat ze hebben laten doorschemeren dat we gebrouilleerd waren. Ten eerste omdat ik met een ongeschikte dame was getrouwd vanwege haar geld, en ten tweede omdat ik ook nog eens kinderen met haar wilde gaan fokken toen ik terugkwam uit Afrika. Van Hausen slikte die onzin als zoete koek en vroeg niet verder door. En toen hij hoorde dat mijn zogenaamd vroegere vrienden wisten dat ik een paar goudmijnen in Tanzania had ontdekt die ze mij afhandig wilden maken, stampte hij meteen dat bedrijf uit de grond. Ik denk dat hij het een heel leuke gedachte vond om mij te slim af te zijn.”


    “Dus heb je hem kapotgemaakt.”


    “We hebben hem de kans gegeven om uit de val die we voor hem hadden opgezet te ontsnappen. Uit een van de ingenieursrapporten bleek dat er geen goud in de mijnen zat. Als hij ook maar een greintje fatsoen had gehad, zou hij zich toen meteen hebben teruggetrokken, de investeerders hebben terugbetaald en zijn handen overal verder vanaf hebben getrokken. “Maar hij heeft het geld gehouden en het ergens anders in belegd, daarbij geholpen door suggesties van mijn vrienden aan zijn vrienden, en is dat vervolgens ook kwijtgeraakt. Hij heeft fraude gepleegd, en toen wisten we dat we hem te pakken hadden.”


    Ze dacht even na. “Maar jullie konden toch niet weten dat hij nog liever zelfmoord pleegde dan dat hij de gevangenis in ging?”


    “Nee, hoewel het me niet verbaast. Hij was een lafaard. Hij was een inhalige, egoïstische, onbeduidende man die graag belangrijk wilde zijn. Hij vond dat hij recht had op dingen die niet van hem waren. Zoals geld en succes. En vrouwen.”


    Ze knikte nadenkend. “En dat hebben je vrienden allemaal voor je gedaan?”


    “Ja. Ik hoefde ze niet eens te vertellen wat jou was overkomen. Ze wisten dat je reputatie kapot was gemaakt en je eer besmeurd, en meer hoefden ze niet te weten. We hebben allemaal op Eton gezeten. Eer is belangrijk voor ons. En het zijn verdraaid goede vrienden.”


    “Denk je dat Frederick ooit heeft beseft dat jij erachter zat?”


    “Dat betwijfel ik, maar dat doet er niet toe. Een kakkerlak hoeft ook niet op te kijken om mij te zien voordat mijn schoen hem plat trapt.”


    Ze maakte een geluid dat het midden hield tussen een lach en een snik. “En dat heb je voor mij gedaan. O Stuart!”


    “Schat.” Hij zette het dienblad van haar schoot en spreidde zijn armen.


    Ze stortte zich er meteen in en drukte haar gezicht tegen zijn borst. Hij voelde haar trillen van emotie. “Ik kan het niet geloven”, mompelde ze. “Hij is dood. Hij is dood.”


    “Ja.” Hij kuste haar haren. “Het is voorbij, Edie. Nu kan hij je nooit meer kwaad doen, en andere vrouwen ook niet.”


    Ze keek geschrokken op. “Waren er nog meer vrouwen dan?”


    “Twee van wie ik vrij zeker weet dat hij ze heeft aangerand, allebei vóór jou. Maar zijn vader heeft het in de doofpot weten te stoppen, want het waren bedienden. Zijn vader heeft ze geld gegeven en op straat gezet. Maar zo’n soort man houdt er meestal niet mee op.”


    “Het is nooit bij me opgekomen dat er nog anderen konden zijn. Ik dacht altijd dat het door mij kwam. Dat ik verwachtingen had gewekt, of-”


    “Nee, schat”, viel hij haar in de rede. “Zijn gedrag had niets met jou te maken. Het kwam absoluut niet door jou.”


    “Maar als hij na mij nog andere vrouwen heeft aangerand? O, ik had er iets aan moeten doen!”


    “Nee, Edie. Nee. Je kón niets doen.”


    “Ik had bekend kunnen maken wat hij had gedaan, dan waren andere vrouwen gewaarschuwd geweest.”


    “Denk je dat men je zou hebben geloofd? Jouw woord, tegen dat van iemand in zijn positie? Nee, ik denk het niet. Je kon het niet bewijzen. En de samenleving is geneigd om in dat soort gevallen de vrouw de schuld te geven, zeker omdat hij het zo had geregeld dat je ná hem naar het zomerhuis kwam. Bewust, daar ben ik van overtuigd.”


    “Ja, het was inderdaad zijn idee.”


    “Zie je wel? Edie, je moet echt ophouden met jezelf de schuld te geven. Je kon niets doen, behalve hem vermoorden misschien, en dat wil je natuurlijk niet op je geweten hebben. Nee, het is goed zo. Het was míjn taak om je te wreken, dat wist ik zodra ik doorhad wat hij je had aangedaan. Ik zou alleen willen dat ik het hele gebeuren kon uitwissen alsof het nooit was gebeurd, maar dat kan ik natuurlijk niet, dus-”


    “Maar dat wil ik helemaal niet”, onderbrak ze hem.


    Hij fronste zijn wenkbrauwen. “Natuurlijk wel.”


    “Nee, echt niet, Stuart. Ik heb er geen spijt van dat het is gebeurd. Als ik terug kon gaan om het veranderen, zou ik dat niet doen.”


    “Wat?” Hij keek haar gechoqueerd aan. “Dat meen je niet.”


    “Ja, dat meen ik wel. Als het niet was gebeurd, zou ik niet naar Engeland zijn gekomen, en dan had ik jou niet ontmoet. Weet je nog wat je zei over je been? Dat als dat niet was gebeurd, je misschien nooit naar huis was gekomen? Zo voel ik het ook. Zelfs uit iets slechts kan iets goeds voortkomen, en uit iets lelijks iets moois.”


    Stuarts hart zwol op. “O, wat hou ik toch veel van je.”


    “En ik van jou.” Ze kuste hem, en liet zich toen weer achterover in de kussens zakken. “Maar alles bij elkaar genomen ben ik toch blij dat Frederick Van Hausen dood is, dat kan ik niet ontkennen.”


    “Mee eens.” Stuart deed zijn ogen dicht. De klus was geklaard. Tijd om het los te laten.


    “Stuart?” Edie legde haar hand op zijn borst, zodat hij zijn ogen weer opendeed. “Waar denk je aan?”


    “Aan waar ík blij om ben”, zei hij. “Ik ben blij dat ik naar dat bal in Hanford House ben gegaan, en dat jij me achterna kwam om me ten huwelijk te vragen. Niet zozeer dat je geen spaan van mijn trots heel liet, maar-”


    “O, maar dat had je nodig. Je was zo verdraaid verwaand.”


    Hij pakte haar hand. “Ik ben blij dat je het prettig vindt als ik je hand kus.” Hij drukte een kus op haar handpalm en voelde haar sidderende reactie. “En ik ben blij dat ik die malle weddenschap met je heb afgesloten, waardoor ik een kans kreeg om je voor me te winnen.”


    “We zijn nu al veel langer samen dan tien dagen.” Ze trok het laken weg en ging schrijlings op hem zitten. “Driehonderddertig dagen en nog wat zijn het er nu.”


    “Ja, en je neemt nog steeds de leiding, merk ik. Zou je het fijn vinden als ik het een keer van je overnam?”


    “Ja, eigenlijk wel, Stuart”, fluisterde ze.


    Hij glimlachte, schoof haar voorzichtig van zich af en legde haar op haar rug. Langzaam knoopte hij haar nachtjapon open en kwam daarna boven op haar liggen. “Zolang je maar altijd het verschil onthoudt, liefste.”


    “Ik hoef het niet meer te onthouden, Stuart, want ik weet het nu.” Ze glimlachte, deed haar ogen dicht en draaide haar hoofd opzij zodat hij haar hals kon kussen. “Ik weet het nu, voor eeuwig en altijd.”
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Om niet naar haar vaderland terug te hoeven is de
Amerikaanse erfgename Edie Jewell ertoe bereid

een verstandshuwelijk te sluiten. Haar keuze valt op
Stuart, de hertog van Margrave; hij kan Edies geld
goed gebruiken, maar gaat na de voltrekking zo

snel mogelijk naar zijn geliefde Afrika. Zo leiden ze
ieder hun eigen liefdeloze leven: Edie als hertogin in
Engeland en Stuart op expeditie.
Als Stuart na vijf jaar terugkeert, is hij echter
vastberaden alsnog de liefde van de afstandelijke

Edie te winnen. Omdat dit voornemen op weerstand
stuit, doet hij haar een bijzonder voorstel. Als Stuart

er binnen tien dagen in slaagt haar tot een kus te
verleiden, moet Edie in liefde met hem samenleven. Zij
Zegt ja tegen dit voorstel, en dan kan Stuarts race tegen
de klok beginnen.
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Guhrke wederom toe met een aangrijpende historische
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